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ÇONDUSTE 

CMMàTIMN,N:E. 

EXERCICE 

t DU MATIN ET DU SOIR. 

Dieu ejl notre premier principe ; nous de^ 
vons donc non -feulement lui rendre nos hom- 
mages, mais nos premiers hommages, en 
î adorant des le matin. Nous ne pouvons 
y manquer fans tnjujlice, fans une efpe- 
ce de Jdcrilege: AuJJi le Saint -Efprit nous 
avertit que le Jufte, dès le point du jour, 
donne fon cœur au Seigneur, qui Tacree', 
& qu’il en confacre les premiers mouve- 
mens à l’adoration & à la priere. {Kccle- 
fiiijl. 39 .) Avec quel refpeü , ' quelle atten- 
tion, quelle ferveur ne doit - on pas s'acquit- 
ter de ce premier devoir , duquel dépend or- 
dinairement le refie de la journée/ 

PRIERE DU. MATIN. ' 

Au nom du Pere, f &du Fils, f & 
du Saint -Efprit f. AinG foit-il. 

A3 



6 PRXBRSS 

Invocation du fecours du Saint -EJprit, 

E sprit -Saint, venez en moi; éclai- 
rez mon efprit de vos divines lu- 
mières, & embral'ez mon cœur du feu 
de votre faint amour, afin que je puiffe 
faire ma priere avec l'attention, la dé- 
votion & le refpeâ que je dois avoir. 

Adorons Dieu; S pénétré de fa gran^ 
deur infinie, de notre extrême bafiejje, 
àifons -lui, plus de caur que de bouche: 

M on Dieu , qui êtes un feul & 
vrai Dieu en trois Perfonnes, je 
crois fermement que vous êtes ici pré- 
fent ; je vous adore ; & je vous aime de 
tout mon cœur , comme mon fou verain 
Seigneur & Maître , auquel je dois &je 
veux obéir toute ma vie, & en toutes 
chofes. 

Rendons grâces à Dieu pour tous lesbiens 
tjue nous avons reçus de fa bonté. 

J e vous remercie très humblement , ô 
mon Dieu, de toutes les grâces que 
vous m’avez faites jufqu’à préfent , mais 
particuliérement de m’avoir mis au mon- 
de , & donné une ame capable de vous 
connoitre , de vous aimer & de vous 
polTéder éternellement ; de m’avoir ra- 
cheté par le fang précieux de Jéfus-Chrift 
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votre fils y de m’avoir fait Chrétien $ & 
confervd durant cette nuit. ’ 

'Prévenons Us occajions que nous pour^ 
rions avoir d'offenfer Dieu pendant cette jour- 
née, S prenons une ferme réfolutiou de demeu- 
rer fidèles a fon Jervice. ' * 

uipres une petite paufe, on dira: 

■ Mon Dieu ) r voilà ce cœur, qui, 'par 
votre grâce, a con^u de faintes r^olu- 
tions; jevousles offre, afin que vous les 
banilfiez, & que je puiife les accomplir ft- 
ddlement. Je vous offre pareillement mon 
corps & mon ame, mes penfdes, mes paro- 
les, mes aôions, mes peines &mes fouf- 
frances, les unilTant à celles de notre Seig- 
neur Jdfus-Chrîft. Je renonce derechef 
au démon, à fes pompes & à fe» œuvres 
à toutes les mauvaifes penfées qui pour- 
roient me porter au mal, & à tout ce 

qui pourroit vofus déplaire en moi. 

» • 

Demandons à Dieu k jecours de fa grâce. 



eigneur Dieu tout-puiffant , qui 
nous donnez encore ce jour pour 


vous fervîr & pour nous fanâifiér , fau- 
vez - nous par votre mifericorde ^ & faî- 
tes que, durant le cours de cette jour- 


neé , nous ne fuccombions à aucun p^* 
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che; mais que toutes nos penfôes, nos 
paroles & nos aâions ne tendent qu’à ac- 
.complir vos faints commandemens. Nous 
.vous en prions par J. C. notre Seigneur. 

Prions la très -fainte Vierge (f tous les 
Saints de nous accorder leur proteSHon. 
^Jfainte Vierge, ma très -bonne mè- 
re, continuez-moi, s’il vous plaît, 
aujourd’hui votre puiflante protedion: 
obtenez -moi de votre cher Fils les grâ- 
ces qui me font ndceflaires pour mon fa- 
lut; la grâce de ne jamais l’olfenfer; la 
.grâce de faire en toutes chofes fa fainte 
.volonté, & à la fin de mes jours une 
bonne mort. 

Mon bon Ange gardien , grand faint 
Jofeph, & vous mon faint Patron, tous 
.les Saints & Saintes du Paradis, tous les 
• Anges bienheureux , intercédez pour 
moi : obtenez - moi la grâce de vivre tou- 
jours dans la crainte de Oieu « & de mou- 
rir dans fon amour , pour le fervir & 
louer à jamais. 

Ainft foit-iL 

Récitons dévotement VOraifon Dominicale. 

N otre Pere , qui êtes dans les 
Cieux , J 

I Que votre nom foit fandifié : 

2 Que 
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fi Que votre Régné arrive ; 

3 Que votre volonté foit faite en la ter- 
. te. comme au Ciel. 

4 Donnez -nous aujourd’hui notre pain 
de chaque jour : 

5 Et pardonnez-nous nos oifenfes , com- 

me nous pardonnons à ceux qui nous 
ont olfenids : - 

6 Et ne nous induifez pas en tenta- 
tion: 

7 Mais délivrez -nous du mal. 

Ainfl foît-iL 

Saluons la tres-fainte Vierge ^ S la 
prions d’intercéder pour nous. 

J e vous falue, Marie, pleine de grâ- 
ce: le Seigneur eft avec vous: vous 
étesbenite par - defTus toutes les femmes, 
& Jdfusle fruit de vos entrailles eftbdnL 
Sainte Marie, imere de Dieu, priez 
pour nous pe'cheurs, maintenant & à 
l’heure de notre mort Ainfi foit -il. 

Faifons . ProfeJJion de notre foit en récû 
tant de cœur éf de bouche le Symbole des 
Apôtres. 

1; ^e crois en Dieu le Pere tout-puif- 
tlr faut. Créateur du Ciel & de la terre : 
fi Et enJefus-Chrillfon fils unique, no- 
tre Seigneur: . 

A 5 
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2 Qui a ^te -conçu du Saint-Efprit, né 

- de la Vierge Marie : 

4 Qui a fouttért fous Ponce • Pilate j a 
été crucifié, mort & enfeveli: 

5 Eft defcendu aux Enfers, le troifie- 
mejour eft reffufcitëdes morts à vie: 

6 Eft mont^ aux Cieux, eft aftis à la 
droite de Dieu lePere tout*puiifant: 

7 D’où il viendra juger les vivans & le 

morts. : 

3 Je crois au Saint -Efprit : 

9 La faînte Eglife Catholique ; lacom- 

• munion des Saints : 

10 La r^milïïon des pdche's: 

1 1 La r^furreâion de la chair : 

12 La vie étemelle. Ainfî foit-it 


Litanies du faint Nom de JèfusJ 



eigneur,- ayez pitié de nous. 
Chrift , ayez pitié de nous. 


Seigneur, ayez pitié de nous. 


Seigneur, ayez pitié de nous. 
Jéfus, écoutez ■‘ nous. 



Jéfus, exaucez -nous. ’ 

Pere célefte , 'qui êtes Dieu, ayez pi- 
tié de nous. 


Fils Rédempteur du monde, qui êtes 
Dieu , ayez pitié de nous. 
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Efprît faint , qui êtes Dieu , ayez pitî^ 

. de nous. 

Trinité fainte, quiètes un feul Dieu, 
ayez pitié de nous. 

Jéfus, Fils du Dieu vivant, ayez pitié 
de nous." 

Jéfus, fplendeur du pere, ayez pitié de 
nous. 

Jéfus, qui êtes l’éclat de la lumière éter» 
nelle, ayez pitié de nous. 

Jéfus , Roi de gloire , ayez pitié de nous. 
Jéfus, foleil de juftice, ayez pitié de nous. 
Jéfus , Fils de la Vierge Marie ; ayez, &c. 
Jéfus, infiniment digne d’admiration 
Jéfus, Dieu fort, ayez pitié de nous. 
Jéfus , Pere du liécle k venir, ayez , &c. 
Jéfus , Ange du Confeil célefle, ayez. 
Jéfus très-puiflant, ayez pitié de nous. 
Jéfus trës-patient, ayez pitié de nous. 
Jéfus tres-obéiflant, ayez pitié de nous. 
Jéfus doux & humble de cœur, ayez, &c. 
Jéfus, qui aimez lachafteté, ayez^ &c. 
Jéfus, qui nous avez tant aimés, ayez. 
Jéfus, Dieu de paix, ayez pitié de nous. 
Jéfus, auteur de la vie, ayez pitié de 
nous. 

Jéfus, modèle de toutes les vertus, ayez. 
Jéfus , zélateur des âmes , ayez pitié &c. 
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JeTus, notre Dieu, ayez pitié de nous; 
Jefus, notre refuge, ayez pitid de nous. 
Jdfus,pere des pauvres, ayez pitid de nous. 
Je'fus, tr^for des fideles, ayez pitië de nous. 
Jdfus, bonPafteur, ayez pitié' de nous. 
Jdfus, vraie lumière, ayez pitid de nous. 
J^fus , fagefle dterneUe , ayez pitié' de n. 
J^fus, bont^ infinie, ayez piti^denous. 
J^fus , notre voie & notre vie , ayez, &c. 
Jdfjs, joie des Anges, ayez pitié' de nous. 
J^fus, Maître des Apôtres, ayez piti^, &c. 
J^fus, Dodeur des Evangeliftes, ayez. 
J^fus , force des Martyrs , ayez pitié', &c. 
Jefus, qui êtes la lumière des Cpnfef- 
feurs, ayez pitié' de nous. 

Jdfus, pureté des Vierges, ayez,^&c. 
Jéfus, couronne de tous les Saints, ayez. 
Daignez écouter nos vœux, ôjéfus, par- 
donnez > nous nos péchés. 

Daignez écouter nos vœux , ô Jéfus, 
- exaucez nos prières. 

Délivrez -nous, Jéfus, de tout péché. 
Délivrez-nous , Jéfus , de votre colere. 
Délivrez -nous, Jéfus, des embûches du 
démon. : 

Délivrez-nous, Jéfus, de l’efp rit d’impu- 
reté. 

Délivrez nous, Jéfus, de la mort éternelle. 
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Delivrez-nous , J^fus , du mépris de vos 
divines infpirations. 

D^ivrez - nous , J^fus, par le myftere 
de votre fainte Incarnation. 

D^livrez-nous, Je'fus , par votre naiflance. 

Délivrez nous , J^fus , par votre enfance. 

Delivrez-nous, Jëfus, par votre vie tou- 
te divine. 

De'Iivrez-nous, Je'fus, par vos travaux. 

Dëlivrez-nous, j^fus, par votre agonie 
& par votre paillon. 

D^ivrez-nous , Je'fus , par votre croix 
& par votre abandonnement. 

Delivrez-nous , Je'fus, par vos langueurs. 

De'livrez-nous, jefus, par votre mort à 
par votre fepulture. 

De'livrez-nous , Je'fus , par votre r^fur- 
reélîon. 

Dëlivrez-nous, J^fus, par votre afcenfion. 

Delivrez-nousjefus, par vos faintes joies. 

De'livrez-nous, Jéfus, par votre gloire. 

Agneau de Dieu , qui effacez les pe'che's 
du monde, pardonnez-nous, jeius. ' 

Agneau de Dieu , qui effacez les p^che's 
du monde, exaucez-nous, J^fus. ' 

Agneau de Dieu , qui effacez les pe'ches 
du monde, ayez pitié de nous, Je'fus. 

Jéfus, écoutez - nous. 
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Jëfus« exaucez-nous, 

itr. Nous vous bénirons, ô Dieu: 

]^. £t nous invoquerons Votre nom. 

Prions. 

(^eîgneur J^fus, qui avez dit: De- 
mandez, & vous recevrez; cher- 
chez , & vous trouverez : frappez , & il 
vous fera ouvert : donnez-nous, s’il vous 
plaît, l’attrait de votre divin amour, 
afin que nous vous aimions de tout no- 
tre cœur, que nous vous témoignions 
notre amour de bouche & d’aâion ; & 
que nous ne celïlons jamais de vous louer, 
6 Dieu , qui vivez & regnez dans fous 
les fiecles des fiecles. 

Ainfi foit-il. 

Ce(l ici le tems le plus propre pour faû 
re rOraifon mentale ; ou du moins une le- 
Slure de piété en forme de méditation s après 
quoi on pourra réciter le petit Office pour 
chaque jour de la Semaine, quon trouvera 
ci -apres. 

Reciter l’Angelus le matin , à midi 0 
au foir ; 

1® Pour remercier Dieu trois fois le jour 
du bienfait ineffable de îJxicarnation de fon 
fis. 
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Pour fe fmvenir de la part que la 
fainte Vierge a eue a ce grand myjtere , (f 
la prier de nous obtenir de Jéfus ~ Chrijl les 
grâces qui en font les fruits. 


pK ngelus Domini nuntiavit Mariæ,* 
& concepit de Spiritu fando. 
Ave, Maria, &c. 

Ecce ancilla Domini : fiat mihi fecun-” 
dum verbum tuum. Ave, Maria, &c. 

Et Verbum caro fadtum eft, & habi- 
ta vit in nobîs. Ave , Maria , &c. 


O K X ü V s. 

G ratiam tuam , quæfumus , Do- 
mine, mentibus noftris infunde, 
ut qui AngelonuntianteChrifti Filii tui' 
Incarnationem cognovimus, per pallio- 
nemejus& crucem ad refurreCtionis glo- 
riam perducamur; Per eundem Chrl- 
ftum Dominum noftrum. Amen. 

DU REPAS. 

N'oubliez jamais de dire le Bénédicité, ni 
les Grâces : peut-on rougir d'etre ou de pa- 
roitre Chrétiens t ou Catholique 
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PRIERES. 
Avant le Repas, 


B énlffez, mon Dieu, & nos perfon* 
nés , & cette nourriture qui nous 
vient de votre libe'ralite'. Au nom du 
Fere, & du Fils, & du Saint-Efprit. 
Ainli foit'iL 


Après le Repas, 


feigneur, nous vous rendons grâces 
de tous vos biens, & en particu- 
lier des alimens que nous venons de pren- 
dre: faites- nous faire un bon ufage des 
forces qu’ils nous procurent. Ainli ïoit-il. 

Q ue les âmes des Fideles repofent 
en paix parla mifôricorde de Dieu. 
Ainfi-(bit-il. 


Durant le Repas» fouvenez-vous de cet 
avis de l'Apôtre : Soit que vous mangiez, 
foit que vous buviez, ou quelqu’autre 
chofe que vous faiïïez, faites tout dans 
la vue de la gloire de Dieu. i. Corinth, 
10. 31. 


PRIE^ 
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PRIERES DU SOIR. 

Au nom du Pere , f & du Fils -, f & 
du Saint -Efprit f. Ainfi foit- il. 

Mettons-nous en la prefence de Dieu * pour 
V adorer t le remercier de f es bienfaits ^ if 
lui rendre compte de notre journée. 

enez, Efprit faint , rémplilîez les 
^ cœurs de vos Fidèles, & embra- 
fez-les du feu facrd de votre amour. 

Adorons Dieu avec un profond rejpe&* 

M on Dieu, croyant fermement que 
vous êtes ici preTent, je vous 
adore parJe'fus-Chrift mon Sauveur, & 
vous rends tous les refpeds & les hom- 
mages que je vous dois comme à mort 
fouverain Seigneur & Maître: je crois 
en vous, ô mon Dieu; j*efpere en vous, 
êi vous aime de tout mon cœur. 

Remercions Dieu de fis bienfaits» 

J e vous remercie très- humblement, ô 
mon Dieu , de tous les bienfaits que 
j’ai re^us de votre infinie bontd depuis 
que je fuis au monde | mais particulier 
IV, Volume. B 
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renient de ce que vous m'avez encore 
aujourd’hui confervé la vie , & prdfervd 
de tous les maux qui pouvoient m’arri- 
ver. 

Demandons à Dieu Ja grâce de connoître 
détejîernos péchés,- 

M on Dieu , puîfcjue c’eft k vous k 
qui je dois un jour rendre compte 
de toute ma vie, dclaîrez maintenant mon 
efprit des lumières de votre grâce , afin 
que je puiffe connoître les pdchds que j’ai 
commis pendant ce jour , & que je les 
dételle de tout mon cœur pour l'amour 
de vous. 

Examinons notre confcience, ^ valons en 
quoi nous avons offenfé Dieu pendant cette 
journée, par penfées, paroles , aElions ou 
omijjions. 

N'avons- nous point confenti à quelques 
mauvaifes penfées, ou conçu quelque mau- 
vais dejir ? 

N avons -nous point tenu quelques mau- 
vais difcours, dît quelques paroles de 
menfonge,'de médifance^' (fc. 

. , , N'avons - nous . point fait , ou dit . , quel- 
que chofe qui ait hJeffé .la j.ujiice ou la chari- 
té envers le prochain! . 
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Comment nous fommes- nous acquittés de 
nos devoirs de Chrétien envers Dieu^ 
Avons -nous élevé de tems en tems notre cœur 
vers lui ? Nous Jommes-nous adrejfés à lui 
dans nos tentations , dans nos befoms, dans 
nos affiiüions'i Lui avons -nous offert toutes 
nos adions pour fa gloire , éf dans la vue 
de lui plaire 

Comment nous fommes-nous acquittés des 
obligations de notre état'i 

Quel ufage avons-nous fait de notre tems, 
dont tous les momens font Ji précieux 'i 

Enfin , qu'avons- nous fait aujourd’hui pour 
DieUfpour notrefalut, pour nous avancer dans 
la vertu, pour combattre déraciner les vices 
S lespaffons auxquelles nous fommes le plus 
enclins ? 

Examinons • nous comme nous voudrions 
avoir fait à Vheure de la mort. 

Après une petite paufe, on dira: 

Humilions -nous dans la vue de nos offen- 
fes, tâchons, avec la grâce de Dieu^ 
d'en concevoir une véritable contrition. 

M on Dieu, j’ai un très - grand re- 
gret de vous avoir offenfé, par- 
ce que vous êtes infiniment bon, (&que 
le pèchd vous déplaît : je propofe fer- 

B 2 * 
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mement, moyennant votre fainte grâce, 
de me corriger, & de me confefl’er au 
plutôt des pe'chds que je reconnois avoir 
commis , & dont je m'accufe maintenant 
devant vous. 

J e confefle à Dieu tout-puilîant, à la 
bienheureufe Marie, toujours Vier* 
ge, à faint Michel , Archange, à faint 
Jean -Baptifte, aux Apôtres faint Pier- 
re & faint Paul,& à tous les Saints, que 
-j’ai beaucoup p^che , par penf^es, par pa- 
roles, & par a^ons: c'eft ma faute, c’eft 
ma faute, c’eft ma très -grande faute. 
C’eft pourc^uoi je fupplie la bienheureufe 
Marie, toujours Vierge, faint Michel, Ar- 
change, faint Jean - Baptifte, les Apôtres 
faint Pierre & faint Paul , & tous les 
Saints , de prier pour moi le Seigneur 
notre Dieu. 

Que le Dieu tout-puiifant nous falTe 
miwricorde , & qu 'après nous avoir par- 
donné nos péchés , il nous conduife à la 
■vie éternelle. ]Çe. Aînfi foit-il. 

Que le Seigneur tout -puiffanf &|tout 
miféricordieux nous accorde le pardon 
& la rémifllon de nos péchés. Ainft 
foit-il 
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T^ous vous fupplions » Seigneur, 
de vifîter cette demeure, & 
d’en ëloigner toutes les embûches de 
l’ennemi : que vos faints Anges y ha- 
bitent pour nous y conferver en paix;* 
& que votre bënëdidion foit toujours fur 
nous. Nous vous en prions par N. S. J. 
C. Aiiifi foit- il. 

Mettons -nous en Vétat auquel nous 
drions être trouvés à l’heure de la mort 
y*ous reconnoilTant , ô mon Dieu, 
^ comme le maître abfolu de la vie & 
de la mort, j’accepte de bon cœur, pour 
l’amour de vous, tout ce qu’il vous plai- 
ra faire de moi pendant cette nuit: mais; 
ne permettez pas. Seigneur, que la mort 
me furprenne en mauvais ëtat, ni que je 
fois aflez malheureux pour vous offenfer. 
'X P^ierge fainte, mon bon Ange gar- 
^ dien, monfaint Patron, &tous' 
les Saints & Saintes du Paradis , je vous 
prie d’intercëder auprès de Dieu pour 
moi, & de m’obtenir la grâce d’une bon-I 
ne mort. 

LêOraifon Dominicale , la Salutation An- 
gélique & le Symbole desApétres, com- 
me-ci-devant, pag. g. • 
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Litanies de la fainte Viérge. 
eigneur, ayez piti^ de nous. 
Jefus-Chrift, ayez picid de nous. 
Seigneur, ayez pitid de nous. 

Chrift, dcoutez-nous. 

Chrifl, exaucez - nous. 

Pere cdlefte, quiètes Dieu, ayez pitié, &c. 
Fils , Rédempteur du monde , qui êtes 
Dieu , ayez pitié de nous. 

Efprit faint, qui êtes Dieu, ayez, &c, 
Trinité fainte, quiètes un feul Dieu, 
ayez pitié de nous. 

Sainte Marie, priez pour nous. 

Sainte Mere de Dieu , priez pour nous. 
Sainte Vierge des Vierges , priez pour 
nous. 

Mere dejéfus > Chrift , priez pour nous. 
Mere de la grâce divine, priez pour nous. 
Mere très - pure , priez pour nous. 
Mere très - charte , priez pour nous. 
Mere toujours Vierge, priez pour nous. 
Mere fans tache , priez pour nous. 
Mere aimable , priez pour nous. 

Mere admirable, priez pour nous. 
Mere du Créateur, priez pour nous. 
Mere du Sauveur , priez pour nous. 
Vierge très -prudente, priez pour nous. 
Vierge vénérable, priez pour nous. 
Vierge digne de louange, priez pour nous. 
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Vierge puiffante , priez pour nous. 

V iei^e pleine de bonté , priez pour nous. 
Vierge fidele, priez pour nous. 

Miroir de juftice, priez pour nous. 
Temple de la divine Sagefle, priez pour 
nous. 

Caufe de notre joie , priez pour nous. 
Demeure du Saint- Efprit , priez pour 
nous. 

Vaifleau d’dleâion, priez pour nous. 
Modèle de pi^té , priez pour nous. 
Rofe myftdrieufe, priez pour nous. 
Gloire de la maifon de David , priez , &c. 
Model de pureté, priez pour nous. 
Sanâuaire de la charité, priez pour nous. 
Arche d’alliance, priez pour nous. 
Porte du Ciel , priez pour nous. 

Etoile du matin , priez pour- nous. 
Reflburce des infirmes, priez pour nous. 
Refuge des pdcheurs , priezj pour nous, 
Confolation des affliges , priez pour noufC 
Secours des Chrétiens, priez pour nousi 
Reine des Anges , priez pour nous. 
Reine des Patriarches , priez pour nous» 
Reine des Prophètes, priez pour nous. 
Reine des Apôtres, priez pour nous. 
Reine des Martyrs, priez pour nous. 
Reine des Coofeffeurs , priez pour nous. 
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Reine des Vierges , priez pour nous. 
Reine de tous lesSaints, priez pour nous. 
Agneau de Dieu , qui eilacez les pedufs 
du monde, pardonnez-nous, Seigneur;, 
Agneau de Dieu , qui eifacez les p^ch^5 
du monde , exaucez - nous , Seigneur. 
Agneau de Dieu , qui effacez les pi^ch^s 
du monde, ayez pitié de nous, 
J^fus, ecoutez-nous. 

Jëfus, exaucez-nous., 

i'. Priez pour nous, fainte Mere de 
Dieu. 

Afin que nous 'méritions les pro^ 
fneffcs de Jéfus-Chrift, 

Prions. 

G rand Dieu , qui avez donn^ au gen- 
re humain le gage & les pr^m^ 
ces du falut éternel dans la f^ondit^ de 
la bienheureufe V ierge Marie ; aocordez- 
nous la grâce de reflentir les effets de Tin- 
terceilion de celle par qui nous avons 
mérité d’obtenir l’Auteur de la vie notre 
SeigneurJ^fus-Chrifl votre Fils , qui vit 
& régné avec vous , ô Dieu , dans tous, 
les fiecles des flecles. Ainfi foit-il. 
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Prions pour les Fidèles morts dans U 
Seigneur. 

D e profiindîs clamavî ad fe, Domi- 
ne : Domine, exaudi vocem meam. 
Fiant aures tu» intendentes : in vocem 
deprecationis mcæ. Si inîquitates obfer- 
vaveris. Domine: Domine, quis fuftî- 
nebit? Quia apud te propitiatio eft: & 
& propter legem tuam fuftinui te. Do- 
mine. Suflinuit anima mea in verbo 
gus: fperavit anima mea in Domino. 
A cuftodia matutina ufque ad noéiem , 
fperet Ifrael in Domino. Quia apud Do- 
minum mifericordia : & eopiofa apud 
eum redemptio. Et ipfe redimet Ifrael : 
ex omnibus îniquitatibus ejus. 

Requiem æternam dona eis , Domine : 
Et lux perpétua luceat eis. 

Il faut réciter l’Angelus , ci-devant, 
pag* 15- 

Il faut enfuite lire un Jujet de mé- 
ditation , prendre de Veau-hénite, fe dés- 
habiller , fe coucher modejiement , faire 
lejigne de la croix, offrir fin repos à 
Dieu , Éf tâcher de s"* endormir dans quelque 
bonne penfée. Si on fe réveille pendant la 
nuit, il faut aujjî-tut élever fonefprit (ffon 
B 5 
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ecntr à Dieu par quelqu'aEle de contrition 
de confiance en fa miféricorde, 

Priere en fe couchnU 

M on Dieu , je vous offre le repos 
que je vais prendre, en union du 
repos que J^fus-Chrifta pris ici-bas pen- 
dant fa vie mortelle. , Je m’unis à tou- 
tes les louanges qui vous font données , 
tant au ciel qu’en la terre ; & je fupplie 
la fainte Vierge , les Anges & les Saints, 
de vous aimer & de vous glorifier pour 
moi. 

Sauvez-nous, Seigneur, pendant que 
nous fommes dveillës, gardez -nous du- 
rant le fommeil, afin que nous veillions 
avec J. C & que nous repofions en paix. 

Seigneur, je remets mon ame entre 
vos mains ; rempliflez mon cœur de vo- 
tre amour , & faites qu’il veille vers vous 
pendant que mes yeux feront livrds au 
fommeil. 



CON- 
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CONDUITE. 

t 

Vour entendre U fainte MeJJe, 

La fainte Mejfe ejl le facrifice du Corps 
du Sang de Jefüs-ChriJlj ce même fü’- 
crifice qu*il a offert fur la montagne du Cal- 
vaire pour tous les hommes. Il faut donc 
tacher d’y ajjijter avec autant de refpeü Éf 
autant de douleur de nos péchés que fi nous 
voyiom crucifier de nouveau devant nos yeux 

N.SJ.C 

vivant la fainte Mejfe. 

F aites- Moi la grâce, ô mon Dieu , ' 
d’entrer dans les difpolitions où je 
dois être pour vous offrir dignement, 
par les mains du Prêtre , le facrifice re- ' 
doutable auquel je vais alîifter; je vous- 
l’offre en m'uniffant aux intentions de 
Jdfus-Chrift & de fon Eglife: l“ Pour 
rendre à votre divine Majeflê l’homma- 
ge fouverain qui lui ell du ; 2 ° pour vous 
remercier de tous vos bienfaits ; 3“ pour 
vous demander, avec un cœur contrit, 
la rdmilHon de mes pêches ; 4“ enfin , 
pour obtenir tous les fecours qui me font - 
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r 

n^cefTaires pour le falut de mon ame & 
le vie de mon corps. J’efpere de vous 
toutes ces grâces par les mérites de Je- 
fus - Chrift votre Fils , qui veut bien être 
lui-même le Prêtre & la Viâime de ce 
Sacrifice adorable. 


Au commencement de la Mejje. > 

Au nom du Pere f , & du Fils f , & 
du Saint-Efprit f. Ainfi foit-il. 
(a)*||ruge2-moi, mon Dieu, & ne me. 

w traitez point comme les impies & 
les méchans: féparez-moi du monde 
de fon iniquité : détruifez en moi l’em- 
pire du démon , de l’orgueil , & de mon 
amour propre ; afin qu’éclairé de la lu-' 
.mîere de votre vérité, &embrafé du feu 
de votre amour , je puifle paroître avec 
confiance aux pi^s de vos Autels, & 
affilier avec plus de fruit à ce redouta- • 
ble Myflere. 

yfu Gmfiteor. 




y*OUS n’avez point befoin de ma con- 
feffion , ô mon Dieu ; vous vo- 


■ (“') I-®» prierei fuivante* font prefque tou- 

te* tirées de rOrdioaire de la Mefle , en forme 
de Paraphrafe. 
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yez dans mon cœur les peche's dont je 
fuis coupable : je vous les confefle néan- 
moins; j’avoue quejevousai offenfej je 
vous en demande très -humblement par- 
don. Vierge fainte. Anges, Saints & 
Saintes du Paradis ^ priez pour moi, 
demandez grâce pour moi, & obtenez- 
moi le pardon de mes péchés. • 

Au Mifereatur. 

D ieu tout-puiflant , qui feul pouvez 
remettre les péchés, ayez pitié de 
moi; & m’ayant pardonné ceux que j’ai 
commis , conduifez - moi à la vie éter- 
nelle. 


A rindulgentiam. 

<(^eigneur tout-puilFant & miféricor- 
dieux, accordez-moi l’indulgence, 
l'abfolution & la rémilîion de mes pé- 
chés: 


Quand le Prêtre monte à î Autel 

E ffacez, Seigneur, mes iniquités « 
& purifiez mon ame , afin que je 
fois digne de paroitre devant votre fan- 
âuaire, & de^ vous offrir le Saint des 
faints. 
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A rintroit. 

F aites -moi connoître vos voies. Sei- 
gneur , & conduirez • moi dans les 
fenders de vos commandemens ; car c'eR; 
ce que je defire. 

Gloire au Pere, au Fils y & au S. 
Ëfprit: U mon Dieu, vous êtes adora- 
ble dans vous Myderes , vous êtes ad- 
mirable dans vos Saints. 

Au Kyrie, eleifon. 

O Dieu, Pere de Jêfus-Chrift, Pere 
des mifêricordes , ayez pitié de 
moi , qui fuis votre enfant. 

Au Chrifte, eleifon. 

O Mon Sauveur Jêfus-Chrift, qui 
êtes mort pour moi qui fuis un 
pêcheur, faites-moi miféricorde. Quand 
je vous dirois à tous les momens de ma 
vie: Seigneur, ayez pitié de moi, ce 
ne feroit pas encore alfez pour le 
nombre & pour la grandeur de mes pé- 
chés. 

Au Kyrie, eleifon. 

E fprit faint, fans qui il n’y a rien 
de pur dans Thomme , purifiez- 
moi; écoutez- moi; écoutez mes cris, 
ayez pitié de moi. 
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j4u Gloria in excelfis. 

Mon Dieu, je vous rends lagloî- 

: 


re qui n’eft due qu à vous ; don- 
nez- moi la paix que le monde ne peut 
donner, & la bonne volonté fans laquel- 
le je ne puis l’obtenir: je vous loue je vous 
b^nis, je vous rends grâces, je vous recon.- 
nois pour le feul Saint, le feul Seigneur, & 
le fouveraindu ciel & de la terre; ayez 
pitië de moi, 6 Dieu, Pere, Fils, & 
Saint- Ëfprit. 

Au Dominus vobifcum. 
ieigneur, foyez avec nous ; jetiez 
fur nous vos regards favorables ; que 
votre grâce dclaire nos efprits & anime 
nos cœurs. Rempliflez de la purete' de 
votre Efprit l’ame de ce Prêtre qui offre 
ce facrifice pour nous. 

Aux Oraijbns. 

R ecevez, Seigneur, les prières que 
l’Eglife vous prêfente pour moi 
& pour tous vos Fideles ; permettez moi 
de me joindre à elle & au Prêtre, &de 
vousdemander le pardon de mes pêches, 
laviâoire fur mes paflions & mes mau» 
vaifes habitudes, une foi vive & opê« 
rante par la charité , ds afin que je foi» 
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ficîele à Ÿos commandemens & aux de- 
voirs de ma condition ; & que je puifle, 
par ce* moyen , arriver à la vie éternel- 
le. Te ne mérite point que vous m’ex- 
auciez, mon Dieu, mais je vous en lup- 
plie avec votre Eglife par les mérites de 
J. C. l’otre Fils , qui vit & régné avec 
vous éternellement. Ainfi foit-il. 

fEptre. 

IM^arlez, Seigneur; car votre fervi* 
JOt. teur vous écoute : dites à mon cœur 
quelque chcfe de ce que vous avez dit 
à vos Prophètes & à vos Apôtres. Voî* 
ci , mon ame , ce que dit le Seigneur par 
leur organe. Haïflez le mal , attachez- 
vous au bien : détournez - vous du mal, 
& faites le bien: les impudiques, les vo- 
leurs, les ivrognes, les médifans ne pof- 
féderont point le Royaume de Dieu, 
Evitez donc ces vices , & fuiveZ en tout 
lajuftice, la piété, la foi, la charité, 
la patience, la douceur : travaillez a 
remporter le prix de la vie éternelle, à 
laquelle vous avez été appellés; & pouf 
vous enaflurer, conduiîez-vous dune 
maniéré qui foit digne de l’état auquel 
vous avez été appellés , pratiquant en 

tou- 
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toutes chofes rhumilit^ , la douceur , la 
patience; aimez-vous les uns les autres 
comme dtant freres. Ne foyez point 
pareileux ni lâches c ayez la ferveurd’ef- 
prit: fervez le Seigneur , foyez patiens 
dans les afflidtîons , priez fouvent ; ho- 
norez toutes fortes de perfonnes: aimez 
vos freres : craignez Dieu. Gravez , 6 
mon’' Dieu, ces ve'rit^s dans mon cœur, 
faites -moi la grâce de les pratiijuer. 

Au Graduel 

permettez pas, Seigneur que 
je languilTe plus long tems dans 
mes miferes , gue'riffez la corruption de 
mon cœur , & faites - moi monter à vous 
par les degre's des vertus chrétiennes; 
que je m’y éleve fans celfe par la prati- 
que exaéte & continuelle de la foi, de 
l’efpe'rance, de la charitd, de rhumili' 
te, delapuretd, &c. 

Avant r Evangile. 

V enez, Efpritfaint, préparez mon 
ame à recevoir le faint Evangi- 
le : rendez la une bonne terre , afin que 
cette divine femence y foit bien re^uei 
IV. Volume. C 



P B. 1 B K s 9 


34 

qu’elle y germe , , y croifle & y fru- 

àiüe. 

Pendant t Evangile. 

* 

(O^eigneur, kqui irois-je? Vous avez 

paroles de la vie e'ternelle : c’eft 
vous que je cherche ; je defire de vous 
connoître , de vous ecouter & de vous 
fulvre: ô JeTus, mon Maître, enfeig- 
nez - moi ce que je dois faire pour obte- 
nir la vie éternelle. Voici ce que dit 
ce divin Maître: Si vous voulez acque'- 
rir la vie éternelle, gardez les comroan- 
demens: Si quelqu’un veut venir après 
moi, qu’il renonce à foi -même, qu’il fe 
charge de fa croix, & qu’il me fuive. 
Aimez Dieu de toutvotrecœur, de tou- 
te votre ame, de tout votre efprit, & 
de toutes vos forces. Si vous m’aimez, 
gardez mes commandemens : Heureux 
qui écoute la parole de Dieu , & qui la 
pratique ! 

Aimez votre prochain comme vous- 
même; aimez vos ennemis, faites du 
bien a ceux qui vous haiffent, priez pour 
ceux qui vous perfêcutent; agiflez en- 
vers les hommes comme vous voudriez 
qu’ils agilfent envers vous; car c’eft en 
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cela que confifte toutela Loi &les Pro- 
phètes : efforcez-vous d’entrer par la 
porte dtroite qui mene à la vie; il y a 
peu de perfonnes qui en trouvent l’en- 
trde &C. Cherchez avant toutes chofes 
le Royaume de Dieu & fa juftice; ne 
jugez point , & vous ne ferez point ju- 
gés; pardonnez, & on vous pardonne- 
ra , &c. Prenez garde à vous ; veillez , 
priez, &c. Faites, Seigneur, que j'aime 
ces maximes fondamentales de la Reli- 
gion , & que j’en faffe la réglé de ma 
vie & de ma conduite. 

Credo. 

J e crois en un feul Dieu le Pere tout* 
puiffant, qui a fait de rien le ciel & 
la terre. Je crois en Jéfus-Chrift, Fils 
unique de Dieu , qui a fouffert & qui 
ell mort pour moi ; mort précieufe k la- 
quelle je fuis redevable de mon falut; 
qui eff reffufeité ; qui eil monté au ciel ; 
qui eft affis a la droite du Pere ; qui vien- 
dra une fécondé fois , plein de gloire , 
pour juger , les vivans & les morts, & 
dont le régné n'aura point de fin. Je 
crois au Saint - Ëfprit , qui eff auffi Seig- 
neur, & qui donne la vie, qui a parlé 
par les Prophètes, 

C 2 . 
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Je crois l’Eglife qui eft Une, qui eft 
fainte. Catholique & Apoftolique. J’at- 
tends la r^furredtion des morts, & la vie 
du fiecle à venir. 

Je crois , o mon Dieu , toutes les vdri» 
tés que vous avez rdve'lees à votre Egli- 
fe. Je vous protefte que je veux vivre 
& mourir dans lesfentimens de cette foi 
pure , & dans le fein de cette même Egli- 
fe, hors de laquelle il n’y a point de 
falut. Faites, Seigneur, que ma vie 
foit conforme à ma foi , & que ma foi 
foit vive & animée par de bonnes œu- 
vres. 

ÎOffertoire. 

P ermettez • moi , ô mon Dieu, de 
vous offrir avec le Prêtre & avec 
toute votre Eglife, cette Hortie pure & 
ce Calice de falut, pour mes pe'chési 
mes ofténfes & mes ne'gligences, qui font 
fans nombre , pour tous ceux qui font ici 
preTens , pour tous les fidèles Chré- 
tiens vivâns & morts, afin que nousob- 
tenions tous le falut & la vie éternelle. 
Ain fl foit -il. 

Pour me mettre en état, 6 mon Dieu , 
de vous offrir le Corps & le Sang de Jé- 
fus.-Chrift votre Fils, apres que le pain 
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& le vin auront été changes , faites que 
je m’offre moi-méme avec un efprit hu- 
milié & un cœur contrit. 


Veni, SanéUficator. 

V enez , Sandificateur tout - puif- 
^ farit. Dieu éternel , & be'niffez 


ce Sacrifice préparé pour la gloire de 
votre nom; d^truifez en moi tout ce qui 
peut vous déplaire, & rendez - moi digne 
de vous être offert. 


Lavabo. 



YEZ pitié' de moi, mon Dieu, fé- 
lon votre grande mife'ricorde, & 


effacez mon iniquité' félon la multitude de 


vosbonte's; lavez-moideplus en plus de 
mes iniquite's je les reconnois, je les ddte- 
Ap humblement devant vous. Purifiez-, 


moi des moindres taches , & donnez- moi 
l’innocence & la faintete que demande 
de moi l'Agneau fans tache qui va être 
immole fur l’Autel, & qui m’eft ne'ceffai- 
re , afin que 1’ offrande que je vous fais 
puiffe vous être agre'able. 


-(4 l’Orate , Fratres. 

O ui, Seigneur, avec le fecours de 
votre grâce, je ferai très -attentif 
aux faints myfteres que vous allez opérer. 

C 3 
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Recevez, ô mon Dieu, le Sacriüce 
que vous oflire le Prêtre, & que je vous 
offre auflipar fes mains: recevez -le pour 
r honneur & la gloire de votre nom, 
pour notre utilité particulière, &pour 
le bien de votre fainte Ëglife. 

A la Secrete. 

J e vous fupplie, Seigneur, d’agréer les 
dons de votre Eglife, & de me met- 
tre par votre grâce, en état de vous être of- 
fert . Je me joins , autant qu’il m’eft poffi- 
blc, aux demandes duPrêtre,& je réponds 
de tout mon cœur, Ainfi foit-il:Je fou- 
haite que cela foit ainfi. 

A la Préfacé, 

Ofeîgneur, éloignez de mon cfprît 
toutesIeschofescrééesrômonDieu, 
dégagez mon cœur de la terre , & rem- 
pliffez-le de votre amour; élevez mon 
efprit & mon cœur vers vous , afin que 
je puifie me joindre à tous les efprits bien- 
heureux , pour dire dans le lieu de mon 
exil ce qu’ils chantent, & ce que j’ efpere 
chanter éternellement avec eux dans le 
féjour de la gloire. 
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CJaînt, 
JÎ3 Die 


Au Sanâus. 

faînt, faint, eft le Seigneur 
Dieu tout-puiiïant; ô grand Dieu, 
le ciel & la terre font remplis de votre 
gloire foyez à jamais glorifié dans le 
ciel : foyez b^ni , Seigneur Jdfus , qui 
venez k nous au nom de Dieu votre Pere : 
foyez à jamais glorifié dans le ciel. 

Au Te, igitur. 

J e vous offre, ô Pere‘ très - miféricordi- 
euXjCeSacrifice pour votre fainte Eglife 
Catholique, afin qu'il vous plaife de lui 
donner la paix , de la conferver , de la 
réunir, de la gouverner par toute la ter- 
re; pour notre faint Pere le Pape, pour 
notre Evêque , pour notre Roi , pour 
notre Pafteur & pour tous les Fideles. 
Au Memento des Vivans. 

L e Prêtre vous prie*, ô mon Dieu, 
pour les afRftans , dont vouscon- 
noiffez la foi & la dévotion: .donnez- 
moi une foi vive & une vraie piété ; & 
fouvenez-vous de mes parons, de mes 
amis , de mes bienfaiteurs , & en particu- 
lier de donnez -leur part au mérite 

de ce divin Sacrifice, & comblez -les de 
vos bénédidions en ce monde & 
l’autre. 

C4 
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Au Communicantes. 

J e m'unis aux Saints qui jouiiîent de 
vous dans le ciel, & particulièrement 
à la glorieufe Vierge Marie , Mere de 
Dieu , Jèfui - Chrift votre Fils , à vos 
bienheureux Apôtres & Martyrs, & à tous 
les Saints: je les conjure de vous prier 
pour moi ; e'coutez leurs prières , ô mon 
Dieu , & accordez - moi votre proteéUon 
& votre fecours en tout tems & en tout 
lieu, par N.S.J.C. Ainfi foit-il 

Avant la Confecration. 

J e vous fupplie , Seigneur , de recevoir 
favorablement Tohrande que je vous 
fais de moi - meme & de foute votre Eg- 
life, par Jèfus- Chrift qui va être im- 
mole'; faites-moi jouir, par fa médiation, 
de votre paix pendant cette vie; déli- 
vrez moi -de la damnation éternelle, & 
mettez-moi au nombre de vos Elus. 

O Dieu, béniflfez, approuvez, agréez, 
recevez cette offrande du pain & du vin: 
changez- les au Corps & au Sang de* vo- 
tre Fils bien - aimé Jéfus - Chrift notre 
Seigneur ; faites que je participe avec 
fruit à cette adorable Viéiime. 
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AV Elévation de h fainte Hofiie, 

M on Seigneur & mon Dieu, J^ftis 
Fils de David, Chrift Fils du 
Dieu vivant, je crois que vous etes re'el- 
lement prdfent dans cette fainte Hoftie; 
je vous adore; j’ efpere en vous feul, & 
je vous aime de tout mon cœur. 

Entre les deux Elévations. 

Demander- quelque f^race h Jéfus-ChriJlf 
comme U crainte if V amour de Dieu , le zé- 
lé pour fon propre falut S celui de Jl>n pro 
Chain, la fuite de quelque péché , la viéloire 
fur quelque pajjion , la force pour détruire 
quelque mauvatfe habitude, la patience dans 
quelque affliéïion, ifc. 


AŸ Elévation du Calice. 

prdcieux Sang , qui avez été rdpan- 
du pour la remilUon de mes pèches, 
je vous adore : gudriflez - moi , purifiez- 
moi , fanéUfiez - moi. 


Après V une ^ T autre Elévations. 

D ans lefouVenir de laPaflion, de 
la Rdlurreâion& de l’Afcenfion 
de Je'fus-Chrift, je vous offre , Seigneur, 
avec votre peuple faint, cette Hoftie pu* 
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re, fainfe , fans tache, J^fus- Chrift lui- 
même, fon Corps qui eft le pain facrë 
de la vie e'ternelle, le Calice de fon Sang, 
qui eft le Calice du falut êterneL Soyez- 
moi propice & favorable à la vue de cette 
divine Vidime immolée fur l’ Autel ; fai- 
tes qu’en y participant par la Commu- 
nion facramentelle ou fpirituelle , je fois 
rempli de toutes les grâces du ciel, par 
le même J. C. N. S. Ainfi foit - iL 

Au Memento des Morts. 

S ouvenez - vous .Seigneur, des âmes - 
que fouffrent dans le Purgatoire, de 
celles de mes parens. de mes amis, & 

principalement de achevez de leur 

faire miféricorde , & accordez - leur le 
lieu du rafraîchilfement, de la lumière 
& de la paix , par J. C. N. S. Ainft foit - iL 

Au Nobis quoque peccatoribus. 

Î ettez auffi les yeux fur moi qui fuis 
votre ferviteur. Il eft vrai que je fuis 
pécheur, ô mon Dieu, & par conféquent 
indigne d'avoir part à votre Royaume : 
cependant je mets mon efpérance dans 
la multitude de vos miféricordes j faites 
qu’aprbs avoir vécu dans l’efprit d’une 
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rentable pénitence, je fois en étàt d’en- 
trer , à l’heure de ma mort , en foci^t^ 
avec vos faints Apôtres & Martyrs , & 
avec tous vos Saints , dans la compagnie 
defquels je vous prie de me recevoir; 
n’ayant pas dVgard à mes mérites , mais 
k votre bonté , en me faifant grâce & rai- 
féricorde , par J. C. N. S. Ce n’efl: que par 
lui, avec lui & en lui que vous pouvez 
recevoir tout l’honneur & toute la gloire 
q i vous font dus , ô Dieu Pere tout-puif- 
lant, dantTunittf du Saint -Efprit, dans 
tous les fiecles des fxecles. Ainfi foit-il. 

Au Pater. 

Q uoique je ne fois qu'une mî- 
férable créature, cependant, mon 
Dieu , je prends la liberté de vous 
appeller mon Pere : vous le voulez, Seig- 
neur; faites- moi la grâce de ne point 
de'gdndrer de la glorieufe qualité de vo- 
tre enfant. I. Je defire ardemment que 
vous foyez connu, aimd, honord & fer- 
vi. 2- O mon Dieu , detruifez en moi le 
régné du ddmon , du monde & du pechd, 
& re'gnez abfolument dans mon cœur. 
3. Faites que j’accomplifle avec amour 
votre volontd fur la terre, comme les 
Saints la font dans le ciel. 4. Vous êtes 
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mon Pere , donnez - moi donc ce pain 
ce'lefte dont vous nourriffez vos enfans. 
5. Pardonnez- moi , mon Dieu, pardon- 
nez-moi, comme je pardonne pour l’a- 
mour de vous à tous ceux qui m’ont o£- 
fenfô. 6 . Ne m’abandonnez pas k la ten- 
tation , & ne permettez pas que j’y fuc- 
combe en aucune maniéré. 7. Dëîivrez- 
moi du fouverain mal, quiedle pechd; 
& faites • par le fecours de votre grâce , 
que je triomphe de tous les ennemis de 
mon falut, Ainfî foit-il. 

Après le Pater. 

D élivrez -moi. Seigneur, de tous 
les maux paifds, prdfens & k ve- 
nir , &c. Et par l’interoeflion de la bien- 
heureufe Marie, Mere de Dieu, & de 
vos Apôtres, donnez-moi, par votre bon- 
té , la paix pendant le tems de cette vie 
mortelle , afin que je vive fans aucun 
pe'ché, &fans aucun trouble qui me de'- 
tourne de votre fervice. Je vous en prie 
par N. S.J. C. votre Fils, qui ne faifant 
qu’un feul Dieu avec vous & avec le 
Saint- Efprit, vit & régné dans tous les 
fiécles. Ainfi foit • il. 
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A TAgnus Dei, 

A gneau de Dieu , qui portez & qui 
effacez les pèches du monde, aye* 
pitié de moi. Donnez* moi la paix que 
le monde ne peut donner ; la paix avec 
vous par une véritable réconciliation, & 
une parfaite foumiifion à vos volontés; 
la paix avec moi -meme, par le calme 
de mes pallions ; la paix avec mon pro- 
chain , par Tunion d’une charité fince- 
re. Donnez la paix à l’Ëglife & à l’Ëtat , 
parl’extinéüon des hérélîes & des fchif- 
mes, des divilions , des guerres , &c. 

‘ Aux Oraifons avant la Communion, 

Ojeigneur Jélus - Chrift, Fils du Dieu 
vivant, qui, par la volonté du 
Pere, & par la coopération du Saint- 
Efprit, avez donné, par votre mort, 
la vie au monde, délivrez- moi par vos 
faints & facrés Corps & Sang ici préfens, 
de tous mes péchés , & de tous les au- 
tres maux ; faites , s’il vous plaît , que 
je m’attache inviolablement à vos com- 
mandemens , & ne permettez pas que je 
me fépare jamais de vous, qui vivez & 
regnez avec le même Dieu le Pere & 
le S. Efprit dans tous les liecles des lie- 
cles. 
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Quand on ne communie que fpirituellement, 
à quoi on ne doit jamais manquer toutes les 
fois qu'on entend la fainte MeJJè, on peut 
faire la Prière fuivante. 

Friere pour communier fpirituelîement. 

O mon aimable Sauveur, A je n*ai 
pas le bonheur aujourd'hui d’être 
nourri de votre chair adorable , fouffrez 
du moins que je vous reçoive d’efprit & 
de cœur ; que je m’unifie à vous par la 
foi , par l’efpêrance & par l’amour. Oui, 
je crois en vous, mon Dieu, j’efpereen 
vous, &je vous aime de tout mon cœur. 
Ah ! je fens le befoin que j’ai que vous 
veniez en moi par votre grâce ; venez-y 
donc, ô mon divin Jêfus, & que votre 
grâce y defeende. V enez dans mon efprit 
pour IVclairer de vos lumières: venez 
dans mon cœur pour l’embrafer du feu 
de votre faint amour , & pour l’unir fi 
intimement au vôtre , que je fois trans- 
forme en vous , afin que je ne vive plus, 
mais que vous viviez en moi , & que vous 
y régniez dans le tems & dans l’êterni- 
tê. Ainfi foit-il. 


Digitized by Google 



DURANT DA saints MsSSS. 4)f 

A la P ofl- Communion, 

J e vous rends grâces, ô mon Dieu, 
d’avoir bien voulu me permettre d’af- 
lifter à vos faînts Myfleres , & de m’y 
avoir fait participer ; faîtes que j’en con- 
ferve prdcieuferhent & la mimoire & le 
fruit. Vous connoifTez ma foiblefle & 
mon extrême mifere; foutenez-moi - par 
la force de votre bras. Augmentez en 
moi la foi , Tefpêrance & la charité que 
vous m’avez données ; & afin que je mé- 
rite de recevoir ce que vous me promet- 
tez , faites - moi connoitre , aimer & pra- 
tiquer ce que vous me commandez.* je 
vous en prie par N. S. J. C. votre Fils. 
Ainfi foit-il. 

A la Bénédi&ion. 

O Dieu tout - puiflanf , Pere, Fils, 
& S. Efprit, donnez -moi votre 
fainte bénédidion par le miniftere du 
Prêtre, afin qu’étant fecouru de votre 
grâce, mes penfées, mes defirs, mes 
paroles , mes actions, foient toujours 
Conformes à vos commandemens. 

A r Evangile de faint Jean. 

O V erbe éternel, Fils unique de Dieu, 
égal à Dieu votre Pere , & qui 
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êtes un même Dieu avec lui , qui vOus 
êtes fait homme afin que les hommes de- 
viennent enfans de Dieu, je vous remercie 
de cette grâce inefiàble. Ah! quel amour 
du Pere cêlefte à mon egard, & quel 
bonheur pour moi de porter le nom d’en- 
fant de Dieu, &de l’être en effet! Fai- 
tes, ô mon Dieu, que je foutienne cet- 
te glorieufe qualité de votre enfant par 
la faînteté de ma vie, en vous rendant 
le refpeél , l’amour , l’obéiffance & le 
l'ervice que vous demandez de moi: que 
je fois, autant que je fuis capable, vo- 
tre imitateur, comme votre enfant bien- 
aimé , marchant dans l’amour & dans la 
charité', en me conduifant par votre ef- 
prit dans tout ce que je fais. Si vous 
pi’alTurez, Seigneur, que je fuis votre 
enfant, vous me prçmettez que je ferai 
votre he'ritier, & le cohe'ritier de J. C. 
votre Fils , pourvu cependant que je 
fouffre avec lui , afin que je fois glorifié 
avec lui, C’eft ce que j’cfpere de votre 
miféricorde, par le même J. C Ainfi 
foit-il. 

j^pres là Mejje. 

J e vous demande pardon , 6 mon Dieu, 
de toutes les fautes que j’ai commi- 
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fes pendant la fainte MeflTe que je viens 
d’entendre; je vous remercie de toutes 
les grâces que vous m'y avez données; 
& je vous offre toutes les bonnes réfo- 
lutions que vous m’y avez fait prendre; 
donnez-moi la grâce de les mettre en 
pratique. 


Pour la commodité des Ldiques, qui fe 
trouvent quelquefois dans le cas de fervir la 
, Mejje , nous inférons ici l'Ordinaire de la 
Mejfe. 


5g^=========^Sg ^-=^ 

L’ORDINAIRE DE LA MESSE. 


A 

Fils , 


U nom du "Xn ndmine Patris, 
Pere, & du Jl, &Filii, & Spiri- 
& du Saint- tus fanâi. Amen. 


Efprit. Amen. 

Je m’approcherai Introibo ad altare 
de l’autel de Dieu: Dei; Ad Deum 
]Çc. Je me préfenterai qui lætificat juven- 
devant Dieu , qui tutem raeam. 
remplit mon ame 
d’une joie toujours 
nouvelle. 


IV. Volume. D 
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J udicame, Deus, Ofoyezmon juge 
& difcerne Cau- ô mon Dieu, 
fam meamde gente & prenez ma d^t’enfe 
non fanéla; abho- contre les impies : 
mine im'quo & do- délivrez - moi de 
16 fo érue me. l’homme injufte & 

trompeur. 

Ç:. Quia tu es De- Car vous êtes, mon 
us , fortitudo mea : Dieu , vous - êtes 
quare me repulifti? ma force: pourquoi 
& quare triflisincê- vous éloignez- vous 
do, dum affligitme demoi?pourquoime 
inimicus? laiffez-vous dans le 

deuil & la triftefle 
fous roppreilion de 
Emitte lucemtu- mes ennemis’? 
am & veritâtem tu- Faites briller fur 
am : ipfa me dedu- moi votre lumière 
xérunt & adduxé- &votre vérité: qu’el- 
runt in montem fan- les me conduifent 
ôum tuum &in ta- fur votre montagne 
bernâcula tua. fainte,& quelles me 

faffent entrer juf. 
ques dans votre fan- 
Etintroiboad duaire. 
altâreDei: adDeum Je m’approcherai 

de Tautel de Dieu : 
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Je me prefenterai qui lætificat juven- 
devant Dieu qui tutemmeam. 
remplit mon ame 
d'une joie toujours 
nouvelle. 

Je chanterai vos Confit^bor tibi 
louanges fur la har- in cithara, Deus, 


pe, mon Seigneur 
& mon Dieu: ômon 
ame, pourquoi donc 
êtes-vous trille, & 
pourquoi me trou- 
blez-v'ous? 

Efpêrez en Dieu; 
car je lui rendrai 
encore des aélions 
de grâces: il efl mon 
Sauveur, ileftmon 
Dieu. 

Gloire au Pere, 
& au Fils , & au 
Saint-Efprit: Ç:. Au- 
jourd’hui & tou- 
jours, & dans fous 
les lidcles, comme 
dès le commence- 
ment, &dans toute 
Têternitê. Amen. 

D 


Deus meus : quare 
triftis es , anima 
mea ? & quare con- 
turbas me? 


ÇuSpera in Deo, 
quêniam adhuccon- 
fitêbor illi: falutare 
vultûs mei, & Deus 
meus. 

Glêrîa Pafrî, & 
Filio & Spin'tui 
fando : IÇ:. Sicut 
eratinprincipio, & 
nunc , & femper , & 
in feculafeculérum. 
Amen. 


Z 
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Introibo ad altâre Je m’approcherai 
Dei: Ad Deum de l’autel de Dieu: 

qui lætificat juven- 1^. Je me prefenterai 
tutem meam. devantDieuqui rem- 

plit mon ame d’une 
joie toujours nou- 
velle. 

Adjutdrium no- Notre fecourseft 
llruminndmîneDô- dans le mon du 
mini; JÇr. Qui fecit Seigneur: Qui a 

cœlum & terrain, fait le ciel ù. la terre. 

^pr'esle Confiteor du Prêtre, les AJjijîtiiis 
répondent : 

M ifereatur tui ^ Dieu fout* 
omnipotens puiiTant ait 

Deus;& dimilïis pec- pitié de vous;& qu’a- 
eâtis tuis, perducat près vous avoir par- 
te ad vitam æter- donné vos péchés, 
nam. Amen. il vous conduife à 

la vie éternelle. jÇs 
Amen. 

Les AJJîJîansfontlaconfeJJîoîiy en difant; 

C onfiteor Deo *|Te confelTe à Dieu 

heatæMariæ femper la bienheureufe Ma- 
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rie, toujours Vierge, Virgini, beato Mi- 
k faint Michel, Ar- chaeli Archângelo, 
change, à faintjean beato Joanni Bap- 
Baptifte, aux Apô- tiftæ, fandis Ap6- 
tres S. Pierre & S. ftolisPetro &Paulo, 
Paul, à tous les Sa- 6mnibus San élis , & 
ints, & à vous, mon tibi Pater, quia pec- 
Pere, que j’ai beau- câvi nimis cogita- 
coup pe'ch^parpen- tiône, verbo,& ope- 
fées, par paroles & re:meâ culpâtmeâ 
paraétions:c’eftma culpâ; meâmâxitnâ 
faute: c’eft ma faute; culpâ. Ide6 precor 
c’eft ma très-grande beâtamMariâmfem- 
faute.C’elt pourquoi per Virginem, beâ- 
je fupplie la bien- tum Michadlem 
heureufeMarie,tou- Archângelum , beâ- 
jours Vierge, S. Mi- tum Joannem-Bap- 
chel , Archange , tiftam, fanélos Ap6- 
faint Jean-Baptifte , ftolos Petrum & 
les Apôtres faint Paulum , omnes 
Pierre & faint Paul, Sandos& te Pater, 
& tous les Saints, ordre pro me ad Do- 
& vous , mon Pere, minum Deum no- 
de prier pour moi ftrum. 
le Seigneur notre 
Dieu. 
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Le Prêtre prie pour les JJJîJlans ^ 
pour lui-même» 

M ifereatur ve» Dieu fout- 

ftrioiTîm'po- puiflantait pi- 

tensDeus; &dîmif- tiede vous; &qu’a- 
fis peccâtis veftris, près vous avoir par- 
perducat vos ad vi- donnd vos pdches , 
tam æternam. il vous conduife à 
Amen. la vie e'ternelle. iÇc. 

Amen. 

Indulgdntiam , Que le Seigneur 
abfolutionem, &re- tout-puiflant & mi- 
milïidnem peccato- fdricordieux nous 
rum nollrôrum tri- accorde le pardon , 
buat nobis omnipo- l’ablolutionà la ré- 
tens & mifericors million de nos pd- 
Ddmînus. Amen. ches. :Çc Amen. 

Deus , tu conver- Mon Dieu , four- 
fus vivificâbîs nos: nez vos regards vers 
Et plebs tua las- nous, & vous nous 
tâbitur in te. donnerez une nou- 

velle vie; ]^. Et votre 
peuple fe rdjouira 
en vous. 

Oflende nobis , Faites -nous fen- 

Domine , mifericor- tir , Seigneur , les 
diam tuam; Et effets de votre mifd- 
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rîcor<îe; 1^. Et accor- falutâre tuum da 
dez-nons le falut qui nobis. 
vient de vous. 

Seigneur , daig- Ddmirie, exaudi 
nez ecouter ma prie- orationem meam; 
rè; Et que mes Et clamor meus ad 
cris p^ne'trent juf- te véniat. 
qu'à vous. 

ir. Le Seigneur if. Démînus vo- 
foit avec vous , ]^. bifcum , Et cum 
Et avec votre efprit. fpi'ritu tuo. 

LéOrfque le Prêtre morte à l’Autel. 

N ous vous fupplions , Seigneur , 
d’effacer & de détruire nos iniqui- 
te's ; afin que nous approchions du Saint 
des faints avec une entière puretd de 
cœur & d’efprit ; Par N. S. J. C. Amen. 

Lorfqu'il baife l* Autel, • 

N ous vous fupplions, Seigneur, par 
les mdrites des Saints dont les 
Reliques font dans ce faint Temple, & 
de toutsles Saints, de daigner me par- 
donner mes p^ch^s. Amen, 
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Jph r Introït, le Prêtre Ef les /IJfi- 
JiûnsdiJent trois fois alternativement : 


Kyrie, eUifon. 

« 

Chrlfte, ele'ifon. 

Kyrie, el^ifon. 

G Mrîa in excel- 
fis Deo: Et 
in terra pax homi- 
nibus bonæ volun- 
tdtis. Laudàmus te. 
EènëcUcimus te. 
Adorâmuste. Glori- 
ficamus te. Gratias 
agimus tibi propter 
magnam gloriam 
tuam , Domine , 
Deus, Rex cœleftis, 
Deus, Pater omni- 
potens. Domine Fili 
iinige'nite,Jefu Chri 
fie; Démine Deus, 
.Agnus Deî, Filius 
l'atris ; qui tollis 
peceâta mundi,raife- 


Seigneur, ayez pitié 
de nous. 

Jéfus, ayez pitié' de 
nous. 

Seigneur, ayez pitié 
de nous. 

G loire à Dieu 
dans le ciel : 
& paix fur la terre 
aux hommes de bon- 
ne volonté. Nous 
vous louons. Nous 
vous béniflbns. 
Nous vous glori- 
fions. Nous vous 
rendons grâces dans 
la vue de votre gloi- 
relnlinie. Seigneur 
Dieu,fouverain Roi 
du ciel , 6 Dieu , 
Pere tout-puiflant, 
SeigneurJeTusChrift, 
Fils unique deDieu; 
Seigneur Dieu, Ag- 
neau de Dieu , FÙs 
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du Pere. Vous qui rére nobis. Qui tol- 
eflacez les pêches du lis peccâta mundi, 
monde , ayez piti^ fufcipe deprecatiô- 
de nous. Vous qui nem noftram. Qui 
effacez les poches du fedes ad d^xtram 
monde, recevez no- Patris, miferdre no- 
tre humble priere. bis. Quoniam tu fo- 
Vousqui êtesaffisa lus Sanâus; Tufo- 
la droite du Pere, lus Dorainus; Tu 
ayez pitié de nous, folus Altifîimus , Je- 
Car vous êtes le feul fu Chrifte, cum fanc- 
Saint, le feul Sei- to Spiritu, in gl6- 
gneur, le feul très* riaDeiPatrîs Amen, 
haut Jefus-Chrift , 
avec le Saint- Efprit, 
dans la gloire de 
Dieu le Pere. Ara en. 

Le Seigneur foit Domînus vobif- 
avec vous , R. Et cum Et cumfpi- 
avec votre efprit, ritu tuo. 

Le Prçtre récite la ColîeSïe^ FEpître 
le Graduel. 

Avant P Evangile^ le Prêtre dit an mi- 
lieu de P Autel: 

P urifiez mon cœur & mes lèvres. 
Dieu tout-puiflant, qui avez puri- 
fié les lèvres du Prophète Ifaïe avec un 

D 5 
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charbon ardent: daignez, par un effet 
de votre mifericorde envers moi, me 
purifier de telle forte , que je puilTe aa- 
noncer dignement votre faint Évangile ; 
Par N. S. J. C. Amen. 

Donnez-moi votre bén^diéUon, Seigneur. 

Que le nom du Seigneur foit dans 
mon cœur & fur mes livres ; afin que 
j’annonce dignement fon faint Evangile. 
Amen. 

/ipres l'Evangile, le Prêtre dit: Que nos 
pdchés foient effaces par les paroles 
du faint Evangile. 

C redo in unum "Te crois en unfeul 
Deunt Patrem eJf Dieu , le Pere 
omnipotentem, fac- tout-puiflant, qui a 
torem cæli & terræ, fait le ciel & la ter- 
vifibilium émnium, re, toutes les chofes 
& invifibilium. Et villbles & invifibles. 
in unum D6minura Je crois en un feul 
Jefum Chriftum, Fi- SeigneurJefusChrift, 
lium Dei unig^ni- Fils unique deDieu; 
tum; Et ex Pâtre Qui eft nddu Pere 
natum ante omnia avant tous les fiecles 
fecula ; Deum de Dieu deDieu, ïumie- 
Deo; lumen de lu- re de lumière, vrai- 
mine, Deum verum Dieu de vrai Dieu. 
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Çnî n’a pas été fait , de Deo vero , G^ni- 
maisengendrd, con- tum, non faclum, 
fubftanti’l au Perc; confubftantialemPa- 
par qui tout a e'te tri; Per quem 6mnia 
fait. Quieftdefccn- fada funt. Qui prop- 
du des deux pour ter nos hémines & 
nous autreshommes, propter noftram fa- 
& pour notre falut. luteni defcendit de 
Qui s’eflincarn^,en cœlis. Et incarnâ- 
prenant un corps tus eft de Spiritu 
dans le fein de la Sando ex Maria 
Vierge Marie par Virgine; & Homo 
l’opdration du S. factus est. Cru- 
Erprit, &quis’est cifixus^tiamprono- 
FAIT HOMME. Qui bis; fub Pdntio Pi- 
a été crucifid pour lato paflus & fepul- 
nous; qui a fouffert fus eft. Etrefurrexit 
fous Ponce - Pilate, tertiâ die fecundum 
& qui atft^misdans Scripturas.Etafcen- 
le tombeau. Qui eft dit in cælum ; fedeC 
reflufcitd le troifie'- ad dext^ram Patris. 
me jour, félon les Et iterum ventûrus 
Ecritures. Qui eft eft cum gl6ria judi- 
montd au Ciel, où care vivos & môr- 
ileftaffis à la droite tuos ; cujus regni 
duPere.Qui viendra non erit finis. Et 
de nouveau, plein inSpiritumfanduin, 
de gloire, juger Dominum, & vivi- 
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ficanfem; qui ex Pâ- 
tre Filioque proc^- 
dit. Qui cum Pâtre 
& Filio limul ado- 
ratur, & conglori- 
ücâtur , qui loca- 
tus eft per Proph^- 
tas. £t unam fanc- 
fam, Cathôlicam& 
Apoft61icam Eccl^- 
fiam. Confiteor un- 
um Baptifma in re- 
miiTionem peccato- 
rum. Et exfpedo 
refurrediônem mor- 
tu6rum , & vi- 

tam venturi f^culi. 
Amen. 


N A I R B 

les vivans & les 
morts; & dont le 
régné n'aura point 
de fin. Je crois au 
Saint-Efprit, qui eft 
aufli Seigneur, & 
qui donne la vie ; 
qui procède du Pere 
& du Fils. Qui eft 
adoré & glorifidcon- 
jointement avec le 
Pere & le Fils; qui 
a parld par les Pro- 
phètes. Je crois 
l’Eglife qui eft une, 
fainte , Catholique 
& Apoftolique. Je 
confefte qu'il y a 
un Baptême pour la 
rèmillîon des pé- 
chés. J’attends la ré- 
furredion desmorts, 
& la vie du ftecle à 
Venir. Amen. 
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Le Prêtre dit TOjfertoire. 

Oblation de l’H o s t i e. 

R ecevez, û Pere faint, Dieu éter- 
nel & tout-puilTant, cette Hoftie 
fans tache que je vous offre, tout indig- 
ne que je fuis de ce miniftere. Je vous 
l’offre, Seigneur, comme à mon Dieu 
vivant & véritable; pour mes pechds, 
mes offenfes , mes négligences qui font 
fans nombre; je vous l’offre aulfi pour 
tous les affiftans , & même pour 

tous les fideles Chrétiens vivans& morts, 
afin qu’elle ferve à eux & à moi pour 
le falut éternel. Amen. 

Le Prêtre met le vin Peau dam le 
Calice, ^ dit : 

O Dieu, qui par^un effet admirable 
de votre puiffance, avez créé 
l’homme dans un haut degré d’excellen- 
ce, & qui, par un prodige de bonté 
encore plus furprenant , avez daigné ré- 
parer cet ouvrage de vos mains après 
fa chute : donnez-nous, par le myftere 
que ce mélange d’eau & de vin nous re- 
préfente, la grâce de participer à la di» 
vinité de Jéfus-Chrift votre Fils , qui a 
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bien voulu fe revêtir de notre humanité ; 
Lui qui étant Dieu , &c. 

Oblation du Calicb. 


N 


^ous vous offrons, Seîgneur, le 
Calice du falut, en conjurant 
votre bonté, de le faire monter, comme 
un parfum d’une agréable odeur jufqu’au 
trône de votre divine Majefté, pour no- 
tre falut &celuide toutle monde, .^men. 
*lVJY*ous nous préfentons devant vous, 
JL^ Seigneur , avec un efprit humilié 
dt un cœur contrit, recevez-nous , &fai- 
tcs que notre facrifice s’accompliffe au- 
jourd’hui devant vous, d'une maniéré 
qui vous le rende agréable, ô Seigneur 
notre Dieu. 

T’enez , Sanctificateur tout-puif- 
^ fant. Dieu éternel; & bénilTez 
ce facrifice deftiné pour rendre gloire 
à votre faint Nom. 


Le Prêtre lave fes doigts. 

J e laverai mes mains avec lesjufles, 
& je m’approcherai de votre autel. 
Seigneur, afin d’entendre publier vos 
louanges, & de raconter moi même tou- 
tes VGS merveilles. J’aime la beauté de 
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votre maifon, Seigneur, & le lieu où 
rëfide votre gloire. O Dieu, ne mecon- 
fondez pas avec les impies , & ne me 
traitez pas comme les homicides. Leurs 
mains font accoutumées à l’injudice, & 
ils fe laiflent féduire par les préfens. Pour 
moi , j’ai marché dans l'innocence : regar- 
dez-moi donc, Seigneur, & prenez pitié de 
moi. Mes pieds fe font arrêtés dans la voie 
de la juftice: je vous bénirai,Seigneur,dans 
les aflTemblées des fideles. Gloire au Pere, 
& au Fils & au Saint-Efprit: à prcfent 
& toujou rs, comme des le com mencement, 
& dans tous les fiecles. Amen. 

Le Prêtre s' inertie au milieu ie V Autel , 
dit: 

R Ecevez, ô Trinité fainte, l’obla- 
tion que nous vous préfentonsen 
mémoire de la Pafïion , de la Réfurre- 
âion & de l’Afcenfion dejéfus- Chrifl 
notre Seigneur; en l’honneur delabien- 
heureufe Marie, toujours Vierge, de 
faint Jean - Baptifte , des Apôtres faint 
Pierre & faint Paul ; des Saints dont les 
Reliques font ici, & de tous les autres 
Saints ; afin qu’ils y trouvent leur gloire. 
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& nous notre falut , & que ceux dont 
nous honorons la mémoire fur ]a terre, 
daignent intercéder pour nous dans le 
Ciel; Par le même Jt^fus-Chrift notre 
Seigneur, Araen. 

F Riez, mes freres, que mon faerî- 
fice , qui eft auffi le vôtre ,foit favora- 
blement refu de Dieu le Pere tout-puif- 
fant. 

Sufeipiat Do- :çc. Que le Seig- 
* minus facrificium de neur reçoive par vos 
mdnibus tuis,ad lau- mains ce facrifice 
dem & glôriam nô- pour l'honneur & la 
minis fui, ad utili- gloire de fon nom, 
tatem q.uoque no- pour notre utilité 
flram totiusqueEc- particulière, & pour 
clédæ fuæ fanâæ. le bien de toute fon 

Eglife fainte. 

Le Prêtre répond Amen , Q récite la Sé- 
crété. 

Préfacé commune. 

P Er omnia fé- *ir^Ans tous les 
cula feculô- fiecles des iie- 
rum, Çf. Amen. des, Amen, 

, Dôminus vobis- Le Seigneur foit 
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avec vous , Ç:. Et cum , Ç:. Et cum 
avec votre efprit. fpiritu tuo. 

Elevez vos cœurs . Surfum corda. 9:. 
]Çe. Nous les a- Habëmus adDomi- 
vons éleves vers le num. 

Seigneur. 

Rendons grâces Gratias agamus 
au Seigneur notre Domino deo noftro. 
Dieu. Ileftjufte Ç:.Dignum&juftum 
& raîfonnable de le eft. 
faire. 

11 eft véritablement jufte & raîfonnable, 
il eft équitable & falutaire de vous rendre 
grâces par notre Seigneur J. C. toujours 
& en tout lieu , ô Seigneur très-faint, 
Pere tout-puiffant. Dieu éternel: c’eft 
par J^fus-Chrift que lesAnges louent vo- 
tre Majefte' fupréme, que les Dominati- 
ons l’adorent, que les Puiffances lacraî- 
gnent & la re'verent, & que les Cieux, 
les Vertus desCieux, & la troupe bien- 
heureufe des Sdraphins celdbrent enfem- 
bel votre gloire dans les tranfports d’une 
fainte joie. Daignez fouffrir, Seigneur, 
que nous uniiRons nos voix à celles de 
ces efprits bienheureux, pour chanter 
avec eux profternes devant vous. 


IVi Volume. 


E 
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JLes Préfacés propres font à la fuite de t* Or- 
dinaire de la MeJJe, 

Sanâus , fanéhis. Saint , faînt, faint 
fanélusDôminusDe- eft le Seigneur le 
us fabaoth. Pleni Dieu des armées, 
funt cœli & terra Votre gloire rem- 
gloriatua. Hofanna plit les deux & la 
in excelfis. Bene- terre. Hofanna'au 
didus qui venit in plus haut des cieux, 
némine Domini. B^ni foit celui qui 
Hofanna in excel- vient au nom du Sei- 
fzs. gneur. Hofanna à 

celui qui habite au 
plus haut des deux. 

Le Canon de la Messe. 

TV^ous vous fupplions donc , Pere 
4u nI trbs-mifericordieux ; & nous vous 
conjurons par notre Seigneur Jëfus-Chrift 
votre Fils, d'agreer&de b^nir ces dons, 
ces offrandes, ces facrifices purs & fans 
tache, que nous vous offrons pour votre 
fainte Eglife Catholique ; afin qu’il vous 
plaife de lui donner la paix, de la con- 
ferver, de la maintenir dans l’union, Ôc. 
de la gouverner par toute la terre, & 
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' avec elle votre ferviteur AT. notre Pape, 
notre Evêque N, notre Roi N. enfin 
tous ceux qui font orthodoxes, & qui 
font profelÈon de la foi Catholique & 
j^poftolique. 

MEMOIRE DES VjVAN S. 

« 

(Ofouvenez-vous , Seigneur, de vos 
< Serviteurs & de vos Servantes , N. 
& ... & de tous ceux qui font ici 

pre'fens, dont vous connoÜfez la foi & 
la piété, pour qui nous vous offrons ce 
facrifice de louange , ou qui vous l'offrent, 
tant poureux-mémes, que pour ceux qui 
' leur appartiennent;pour la rédemption de 
leurs âmes, pour l’efpérance de leur falut & 
,de leur confervation , & pour vous ren- 
dre leurs hommages comme au Dieu é< 
ternel, vivant & véritable. 

' tant unis de communion avec tous 
vos Saints , nous honorons la mé- 
moire, premièrement de la glorieufe Vier- 
ge Marie, Mere de Dieu Jéfus-Chrift no- 
tre Seigneur , & de vos bienheureux 
Apôtres & Martyrs , Pierre , Paul , An- 
dré, Jacques, Jean, Thomas, Jacques, 
Philippe, Barthélémy, Matthieu , Simon 
& Thadée, Lin, Clet, Clément, Xiffe, 
E Si 
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Corneille, Cyprien, Laurent, Chry- 
fogone, Jean & Paul, Corne & Damien, 
& de tous vos Saints ; par les mdrites & 
les prières defquels nous vous fupplions 
de nous accorder en toutes choies le fe- 
cours de votre protedion : C’eft ce que 
nous vous demandons par le meme J. 
C. N. S. Amen. 

TVJTous vous prions donc. Seigneur, 
de recevoir favorablement l’hom- 
mage que nous vous rendons par cette 
oblation , qui eft auffî celle de toute vo- 
tre Eglife : accordez -nous, pendant le 
cours de cette vie mortelle , la paix qui 
vient de vous; preTervez-nous de la dam- 
nation éternelle, &mettez-nous au nom- 
bre de vos dlus ; Par. N. S. J. C Amen. 

N ’ous vous prions. Seigneur, de 
bénir cette oblation , de la met- 
tre au nombre de celles que vous approu- 
vez; del’agre'er, d’en faire un facrifice 
digne d’être reçu de vous, & par lequel 
nous vous rendons un culte raifonnable 
& fpirituel ; enforte qu’elle deviennepour 
nous le Corps & le Sang de votre Fils 
bien-aimê Jêfus-Chrift notre Seigneur, 
qui, la veillede la paffion, prit du pain 
dans fes mains fatntes & vénérables , & 
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levant les yeux au ciel vers vous , ô Dieu 
fon Pere teut-puilTant , vous rendit 
grâces, & bénit ce pain, le rompit & 
le donna k fes difciples, endifant: Pre- 
nez , & mangez-en tous ; car ceci eft mon 
corps. 

D e même, après qu’il eut foupê, 
prenant ce précieux calice entre 
fes niains faintes & vénérables, il vous 
rendit grâces , le bénit , & le donna k 
fes difciples, en difant: Prenez, & bu- 
vez en tous; car ceci eft le calice de mon 
Sang , le Sang de la nouvelle & éternelle 
Alliance, (Myftere de foi)qui fera répandu 
pour vous & pour plufîeurs , en rémiffion' 
des péchés. Toutes les fois que vous ferez 
ces chofes, vous les en ferez en mémoire de 
moi. 

C’eft pour cela. Seigneur que nous 
qui fommes vos ferviteurs , & avec nous 
votre peuple faint faifant mémoire delà 
Paffion de votre Fils Jéfus- Chrift notre 
Seigneur, de fa Réfurredion en fortant 
du tombeau, vidorieux de l’enfer, & de 
fa glorieufe Afcenfîon au Ciel ; nous of- 
frons k votre incomparable Majefté ce 
qui eft le don même que nous avons re- 
pu de vous , l’Hoftie pure , l’Hoftie fainte, 


Digilized by Coogle 



jro L’.OrDIn AIRE ^ 

l’Hoftie fans tache, le Pain facré de la" 
vie qui n’aura point de fin , & le Calice 
du falut e'terneL 

Daignez , Seigneur, regarder d'un œil 
favorable l’oblation que nous ,yous fai- 
fons de ce faint Sacrifice, de cette Ho- 
llie fans tache: daignez l’agr^er^ com- 
me il vous a plu agréer les preTens du 
jufte Abel, votre ferviteur, le facri- 
fice de notre Patriarche Abraham, & 
celui de Melchifédech, votre Grand - 
Prêtre. 

Nous vous fupplions , 6 Dieu tout-puif- 
fant , de commander que ces dons foieut 
portas par les mains de votre faint An- 
ge fur votre Autel fublime , en pr^encei 
de votre divine Majeftê ; afin que tout 
ce que nous fommes ici, qui, partici- 
pant à cet autel, aurons reçu le Corps 
& le Sang de votre Fils, nous foyons. 
remplis de toutes les bênediâions & de 
toutes les grâces du Ciel; Par N. S. J. 
C. Amen. 


Mémoire des Morts. ' 

fouvenez • vous auffi,' Seigneur, de 
vos fervantes iV. & iV. qui, marquées . 
au fceau de la foi , ont fini leur vie mor- 
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telle avant nous, pour s’endormir du 
fommeil de paix. 

Ici le Prêtre recommande à Dieu ceux pour 
qui il veut prier particulièrement. 

Nous vous fupplîons. Seigneur, de 
leur accorder par votre miféricorde, k 
eux & à tous ceux quirepofent en J^fus- 
Chrift, le lieu du rafraîchiflement de 
la lumière & de la paix; Par le me- 
me f. C. Ameri. 

F our nous , pécheurs , qui forâmes 
vos ferviteurs, & qui efp^rons en 
votre grande mif^ricorde, daignez nous 
donner part au ce'Iefte héritage avec vos 
faints Apôtres & Martyrs; avec Jean, 
Etienne, Mathias, Barnabe, Ignace, 
Alexandre , Marcellin , Pierre, F^licitd, 
Perpc^tue , Luce , Agnès , Cécile, Anafta- 
lie, & avec tous vos Saints: daignez nous 
admettre en leur fainte fociete,non en con- 
fultant nos mérites, mais en ufant d’indul- 
gence, à notre égard; Parjéfus-Chrifl no- 
tre Seigneur, par lequel vous produifez 
toujours , Seigneur , vous fanôUfiez , vous 
vivifiez, vous béniffez, & vous nous 
donnez tous ces biens. Que par lui, avec 
lui & en lui , tout honneur & toute gloire 
£ 4 
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VOUS folent rendus; ô Dieu Pere tout- 
pui(Tant, en Tunîté du S. Ëfprit, dans 
tous les fîecles. Re. Amen. 

vertis par le commandement falu- 
faire de Jdfus-Chrift , & confor- 
mément à l’inllruâion fainte qu’il nous 
a laiffée, nous ofons dire: 
P^otrePere, qui "pT^ater noller , 
êtes dans les JJT qui es in cœ- 
Cieux; Que votre lis: Sandificétur no- 
nom foit fandifié: men tuum: Advé- 
Que votre régné ar- niât regnum tuum : 
rive : Que votre vo- Fiat voluntas tua , 
lonté foit faite fur ficut in coelo & in 
la terre comme dans terra : Panem no- 
leCiel: donnez-nous ftrum quotidianum 
aujourd’hui notre da nobis hôdiè: Et 
pain de chaque jour, dimitte nobis débita 
Et pardonnez-nous noftra, ficut & nos 
nos offenfes, coin- dimittimus debitori- 
mo nous pardon- bus noftris: Et ne 
nons à ceux qui nos inducas in ten- 
nous ont offenlés; Et tationem : R:. Sed 
ne nous abandonnez libéra nos à malo, 
pas à la tentation: Amen. 

R:. Mais délivrez 
nous du mal. Amen. 
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D ^livrez-nous , s'il vous plaît. Sei- 
gneur, de tous les maux paffds, 
preTens & à venir ; & par rinterceffion 
de la bienheureufe Marie mere de Dieu, 
toujours Vierge, & de vos bienheureux 
Apôtres : Pierre , Paul , André' , & de tous 
vos Saints , daignez nous faire jouir de la 
paix pendant le cours de notre vie mor- 
telle ; afin quVtant afiifles du fecours 
votre mife'ricorde , nous ne foyons jamais 
aiTujettis au p^chd , ni agitas par aucun 
trouble: Nous vous en prions par, le mê- 
me J, C. N. S. qui étant Dieu , vit & régné 
avec vous en l’unité du Saint-Efprit 
Dans tous les fiecles Per omnia fécula 

des fiecles.^. Amen, feculôrum.^. Amen. 

Qu e- la paix du Pax Dômini fit 
Seigneur foit tou- femper vobifeum, 
jours avec vous , ]Çf. Et cum fpiritu 
Et avec votre efprit. ^o. 

Que ce mélangé &. cette confécration 
du Corps & du Sang de notre Seigneur 
Jéfus-Chrift, que nous allons recevoir, 
nous procure la vie éternelle. Amen. 
^ gneaudeDieu, ^ gnusDei, qui 
qui effacez les tollis pecca- 

péchés du monde , ta mundi , miferére 
ayez pitié de nous, nobis. 

E 5 
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Agnus Dei , qui Agneau le Dieu , 
toUis peccata mun- qui effacez les 
di ) mifer^re nobis. au monde , ayez pî- 
Agnus Dei , qui tié de nous, 
tollis pecâta mun- Agneau de Dieu, 
di, dona nobis pa- qui effacez les pd- 
cem. chës du monde, don- 

nez nous la paix. 

Ofeigneur Jdfus-Chrift, qui avez ditk 
vos Apôtres: Je vous laiflelapaix, 
je vous donne ma paix : n’ayeZ pas d’é- 
gard à mes péchés, mais à la foi de vo- 
tre Eglife; & donnez-lui la paix & l’u- 
nion dont vous voulez qu’elle jouifle: 
Vous qui étant Dieu, vivez & régnez 
dans tous les lîecles. Amen. 

^Jeigneur Jéfus-Chrift, Fils du Dieu 
vivant , qui , par la volonté du Pere, 
& la coopération* du Saint-Ëfprit, avez 
donné la vie au3t hommes en mourant 
pour eux ; délivrez-moi par votre faint 
Corps & votre précieux Sang icipréfens, 
de tous mes péchés, &de tous les autres 
maux; faites, s’il vous plaît, que je m’at- 
tache toujours inviolablement à votre loi, 
& ne permettez pas que je me fépare ja- 
mais de vous; Qui étant Dieu, vivez & 
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régnez avec le Pere & le Saint-Efprit dans 
tous les fîecles. Amen. 

Je prendrai le pain celefte, & j’invo- 
querai le nom du Seigneur. Amen. 

Le Frétre tenant THoflieentreJes mains ^ 
dit trois fois : 

Démine, non fum Seigneur , je no 

dignusjut intresfub fuis pas digne de 
teâum raeum : fed vous recevoir dans 
tantum die verbo ma maifon: mais 

& fanâbitur anima dîtes feulement une 
mea. parole, & nion ame 

. fera guérie. 

Que le Corps de N. S. J. C. garde mon 
ame pour la vie éternelle. Amen. 

Q ue rendrai -je au Seigneur pour 
toutes les grâces qu’il m'a faites ? 
Je prendrai le C^ce du lalut , & j’invo- 
querai le nom du Seigneur en chantant 
fes louanges , & je ferai délivré de mes 
ennemis. 

Que le Sang de N. S. J. C garde mon 
ame pour la vie éternelle. Amen. 

F aites f Seigneur, que nous conlèr- 
vions dans un cœur pur le Sacre- 
ment que notre bouche a reçu & que le 
don qui nous eH; fait dans le tems , nous 
foit un remede pour l’éternité. 
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Que votre Corps que j’ai reçu , Seîg* 
neur, & que votre Sang que j’ai bu, 
s’attachent à mes entrailles : faites qu’a- 
prës avoir été nourri par des Sacremens 
û purs & fi faintSy il ne demeure en 
Inoi aucune fouilluredu pechd: Accordez- 
raoi cette grâce, Seigneur, qui vivez 
& régnez dans tous les fiecles des fiecles 
Amen. 

uiprès la Poft-Communion , le Prêtre 
dit: 

- Dominus vobif- Le Seigneur foit 
cum, Ç:. Ëtcumipi' avec vous, Et 
ritu tuo. avec votre efprit. 

Enfuite il congédie rAJJemhlêe\ en ‘ 

difant : 

Ite, Miffa eft. :çc Allez, la Mefle. 
Deo gratias. cil dite. Rendons 

grâces à Dieu. 

R ecevez favorablement , ô Trinitd 
fainte, l’hommage & l’aveu de 
ma parfaite dépendance : daignez agre'er 
le facrifice que j’ai offert à votre divine' 
Majeftd, tout indigne que j’en fuis: fai- 
tes par votre bonté qu’il m’obtienne mi- 
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ferîcorde, & à tous ceux pour qui jeTaî 
offert^ Par J^fus-Chrift notre Seigneur. 

Benedicat vos Que Dieu tout- 
omnipotens Deus, puiiTant, le Pere, 
Pater, & Filius, & le Fils, & le Saint- 
Spiritus fanâus. ]^. Ëfprît vous bdnilTe. 
Amen. ]^. Amen. 

Dominus vo- ir. Le Seigneur 
bifcum, ]Çc. Ëtcum foit avec vous, 
fpiritu tuo. Ët avec votre efprit. 

Commencement du faint Evangile félon 

S Jean. 

JK u commencement etoit le Verbe, 
& le Verbe dtoît Dieu. Il dtoit 
dès le ^commencement en Dieu. Toutes 
chofes ont été faites par lui; & rien de ce 
qui a été fait, nVdtd fait fans lui. Dans 
lui dtoit la vie, & la vie dtoitlalumiere 
des hommes; & la lumière luit dans les 
ténèbres t ‘ & les tdndbres ne l'ont point 
comprife. Il y eut un homme envoyd 
de Dieu , qui s’appelloit Jean ; il vint 
pour rendre témoignage à la lumière, 
afin que tous cruflent par lui ; il n'étoit 
pas la lumière, mais il vint pour rendre 
témoignage à celui qui efi; la lumière. 
C'étoit la vraie lumière qui éclaire tout 
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homme venant en ce monde. IleWtdans 
le monde , & le monde a dtdfaitparlui, 
& le monde ne Ta point connu. 11 ell 
.venu chez foi , & les fiens ne l’ont point 
reçu. Mais il a donne k tous ceux qui 
l’ont reçu, le pouvoir detre faits enfans 
de Dieu k ceux qui croient en fon nom, 
qui ne font point nds du fang, ni des 
defirs de la chair ; ni de la volonté de 
Thomme, mais de Dieu-méme. Ex lb 
Vbrbe S’bSt fait chair ,&ilahabite 
parmi nous, plein de grâce & de vdrite': 
& nous avons vu fa gloire, qui eft la 
gloire du Fils unique du Pere. 

Deo grktias. ]Çc. Rendons grâ- 
ces k Dieu. 


PREFACES PROPRES 
PENDANT LAVENT. 

J 1 eft véritablement jufte & raifonnable, 
il eft e'quitable & falutaire de vous 
rendre graies en tout tems & en tout 
lieu. Seigneur très faint, Pere tout- 
puiftant. Dieu éternel, par Jéfus-Chrift 
notre Seigneur , que vous avez promis , 
6 Dieu de miféricorde, & fidele dans 
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VOS promefles, pour etre le Rédempteur 
du genre humain perdu par le péché; 
afin que fa lumière divine éclairât nos 
te'nébres , que fa fainteté nous purifiât de 
nos iniquités, & que fa force aidât liotre 
foibleffe. Maintenant donc que les tems 
approchent, où celui que vous devez 
envoyer va venir, & que le jour de no* 
tre délivrance commence déjà à fe mon- 
trer à nos yeux ; dans cette pleine con- 
fiance où nous fommes de Texécutionde 
vos promelTes, nous nous livrons aux 
faints tranfports de joie, que la piété 
nous infpire. C’eft pourquoi, &c. 


PREFACE DE LA NATIVITÉ, 

Ï 1 eft vérîtablementjufte&raifonnabïe 
il efl équitable & falutaire de vous 
rendre grâces en tout tems & en tout 
lieu , Seigneur très faint , Pere tout-puif- 
fant, Dieu éternel, de ce que par le 
myftere de l’incarnation du Verbe, un 
nouvel éclat de votre gloire a paru aux 
yeux de notre ame; afin qu’en le recon- 
noillant pour notre Dieu, quoique re- 
vêtu d*une forme vifible^ nous ibyons. 



So.' Préfacés f r o p r b s. 

attiras par lui à l'amour des biens învî- 
libles. C’eft pourquoi, &c. 


Préfacé de l'Epiphanie. 

efl véritablement jufte &raifonnable, 
JIL il eft e'quitable & falutaire de vous 
rendre grâces en tout tems & en tout lieu 
Seigneur très-faint, Pere tout-puiffant , 
Dieu e'ternel, de ce que votre Fils uni- 
que , en fe faifant voir à nous , revêtu 
d’une chair mortelle femblable à la nô- 
tre, nous a re'tablis dans le droit de 
participer un jour à la lumière & à 
l’e'clat de fon immortalité. C’eft pour- 
quoi &c. 


Préfacé du Caremb. 

t 

*1^1 eft véritablementjufte &raifonnable, 
Jl, il eft équitable & falutaire de vous 
rendre grâces en tout tems & en tout 
lieu. Seigneur très-faint, Pere tout-puif- 
fant, Dieu éternel, qui vousfervez des 
jeunes qui affligent nos corps pour domp- 
ter nos pallions vicieufes, pour élever 

nos 
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nos âmes vers vous » pour nous donner 
la force de combattre ici-bas, & nous ac* 
corder enfuite les r^compenfes céleftes , 
J. G notre Seigneur. C’eft par lui que 
les Anges louent votre Majefl^fupréme, 
que les Dominations l’adorent, que les 
PuiiTances la craignent & la révèrent , 
& que les Cieux, les Vertus des Cieux^ 
& la troupe bienheureufe des Séraphins 
c^Ærent enfemble votre gloire dans les 
transports d’une fainte joie. Faites, Seig- 
neur, que nous unifiions nos voix à 
celles des Efprits bienheureux , pour 
chanter fans cefle: Saint, &c. 


Prépacb de la Croix, 

*flTl eft véritablementjufle & raifonnable, 
JOL il ell équitable & falutaire de vous 
rendre grâces en tout tems & en tout 
lieu , Seigneur trës-faint, Pere tout- 
puifTant, Dieu éternel, qui avez attaché 
le falut du genre humain à l’arbre de la 
Croix; afin que ce qui avoit caufé la 
mort de l’homme, devînt pour lui la 
fource d’une nouvelle vie; & que le démon 
qui s’étoît fervi d’un arbre pour trom- 
per l’homme & le fubjuguer , fut auilt 
vaincu fur un autre arbre par Jéfus- 
Xr, F 
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Chrift notre Seigneur. C’eft par lui que 
les Anges louent votre Majefte' fupréme, 
que les Dominations l’adorent, que les 
Puiffances la craignent & la rdverent, 
& que les Cieux, les Vertus des Cieux, 
& la troupe bienheureufe des Séraphins 
ce'lebrent enfemble votre Gloire dans les 
transports d’une fainte joie. Faites , Seig- 
neur, que nous unifiions nos .voix à cel- 
les de ces Efprits bienheureux, pour 
chanter fans cefi’e avec eux : Saint , &c. 


PrÉfacb du Jeudi-saint. 

'flTl eft véritablement jufte & raifohnable, 
Jl» il eft e'quitable & falutaire de vous 
rendre grâces en tout teins & en tout 
lieu. Seigneur très-faint, Pere tout puif- 
fant , Dieu eternel, parJdfus Chrift notre 
Seigneur, le Pontife ve'ritable& e'tefnel, 
le feul Prêtre parfaitement pur & -fans 
tache, qui, en êtablilî'ant dans le dernier 
repas qu’il fit avec les Apôtres , lefacri- 
fice durable & permanent de fon Corps & 
de fon Sang, s’ofirît lui-même le premier 
comme viêtime à votre Majeftê fuprême, 
& enfeigna le premier à fes Apôtres à 
l’ofirir eux-mêmes ; qui nous fortifie en 
nous donnant à manger cette même chair 


Digitized by 




Préfaces Propres, gg 

qu’il a immolée pour nous; qui nous 
lave & nous purifie, en nous donnant à 
boire ce même Sang qu’il a répandu pour 
nous fur la Croix. C’eft pourquoi, &c. 

Préface du Tems Paschal. 

*W*I eft véritablement jufte & raifonnable, 
JL il eft équitable & falutaire de vous 
louer toujours; mais principalement, & 
avec plus de pompe, dans ce fainttems 
auquelJéfus-Chrift, notre Agneau Paf- 
chal , s’eft immolé pour nous. Car il eft 
véritablement cet Agneau qui a ôte les 
péchés du monde , qui a détruit notre 
mort par la fienne , &nous a rendu la 
vie par fa réfurreéüon. C’eft pour- 
quoi, &c. 


Préface de l’Ascension. 

Vleft véritablement jufte& raifonnable, 
JL il eft équitable & falutaire , de vous 
rendre grâces en tout tems & en tout 
lieu. Seigneur très faint ÿ Pere tout*pui& 
fant. Dieu éternel, par Jéfus-Chrift no- 
tre Seigneur; qui, après fa réfurredion, 
8 eft fait voir à tous fes difciples , & en 
leurpréfeûce eft monté au Ciel, pour 
F A 
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nous rendre participans de fa Dîvinîfd, 
C’eft pourquoi nous nous uniiTons aux 
Anges & aux Archanges, aux Trônes, 
aux Dominations , & à toute l’armée 
celefte , pour chanter un cantique à votre 
gloire, en difant fans cefle: Saint, &c. 


Préface db la Pentecôte. . 

*flTl eft véritablement jufte & raifonnable, 
Jl. il eft équitable & falutaire de vous 
rendre grâces en tout tems & en tout 
lieu. Seigneur très faint, Pere tout-puif- 
fant. Dieu éternel, par Jéfus*Chrift no« 
tre Seigneur, qui étant monté au plus 
haut des Cieux, & s’étant alîk a votre 
droite, a répandu fur fes enfans'd’adop- 
tion le Saint-Efprît qu’il avoît promis. 
C’eft ce qui fait la joie de fous ceux qui 
font répandus fur la terre , pendant que 
Jes Vertus du Ciel &les Puilîances An- 
géliques chantent un cantique à votre 
gloire, en difant fans cefté: Saint, &c. 

1 BÉFAcE de La saints TrINITÉ. 

*^1 eft véritablement jufte & raîfonnablei 
il eft équitable & falutaire de vous 
rendre grâces en tout tems & en tout 
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lieu, Seigneur très-faînt, Pere touf-puif- 
lant, Dieu éternel, qui, avec votre 
Pils unique & le Saint-Efprit, êtes un 
feul Dieu & un feul Seigneur, non en 
ne faifant qu’une feule Perfonne, piais 
trois Perfonnes en une même fubdance. 
Car ce que vous nous avez révélé de 
votre gloire, nous le croyons auflî fans 
aucune différence de votre Fils & du 
Saint-Efpritr Enforte que confeffant une 
véritable & éternelle divinité , nous ado; 
rons la propriété dans les Perfonnes , 
l’unité dans l’eflence & égalité dans la 
majeffé. C’eft vous qui êtes loué des 
Anges & des Archanges , des Chérubins 
& des Séraphins, qui ne ceffent déchan- 
ter d une voix unanime, Saint, &c. 

PrÉfacb duS. Sacrembnt. 

*jï*l eft véritablement juHe & raifonnable, 
JL il e(l équitable & falutaire de vous 
rendre grâces en tout tems & en toiit 
lieu, Seigneur trës-faint, Peretout-puif- 
fant. Dieu éternel, par Jéfus-Chrifl no- 
tre Seigneur , qui , en aboliffant les vic- 
times charnelles & figuratives; nous a 
laiffé pour vrai & unique iacriffce celui 
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de fon Corps & de fonSang; afin qu’en 
tout lieu l’on offre à votre nom l’obla- 
tion pure & fans tache, la feule qui 
ait jamais été agréable à votre divine 
Majell^. C’efl dans ce myftere de fa 
fageffe impénétrable & de fon immenfe 
charité , qu’il ne ceffe de renouveller 
par un miracle de fa puiffance, le fa- 
crifice qu’il a confommé une feule fois 
fur l’arbre de la Croix ; facrifice dont il 
eft en meme tems le Prêtre & la Viâi- 
me. Et pour nous , qu’il a rendus une 
même hoftie avec lui , il nous invite à 
cette table facrée où nous fommes nour- 
ris de fa propre chair ; où nous renou- 
velions la mémoire de fa Paffion ; où 
nos âmes font remplies de fa grâce; où 
nous recevons le précieux gage de la 
gloire future. C’eft pourquoi , &c. 


Préface de la Dédicacb. 

"flPl eft véritablement jufte & raifonnable, 
il eft équitable & falutaire de vous 
rendre grâces en tout tems & en tout 
lieu. Seigneur très-faint, Pere tout-puif- 
fant. Dieu éternel, qui aimant à répan- 
dre avec largeffe les dons dont vous 
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êtes l’auteur, daignez habiter cette mai- 
fon de pierres, que nos mains ont e'Ie- 
vée à l’honneur de votre nom ; & qui 
ne ceflez de fanéUfier , par votre grâce , 
l’Eglife dont vous êtes vous-même le 
Fondateur & l’Architeâe. L’Eglife en 
effet eft véritablement cette maifon de 
pierre dont nos édifices mate'riels ne font 
que la figure; elle eft le temple où réfide 
votre gloire ; elle eft le figne de l’inal- 
térable vérité; elle eft le lanâuaire de 
l’éternelle charité. L’Eglile eft l’Arche 
qui nous garantit du déluge & de la 
corruption du monde, & qui nous con- 
duit au port du falut éternel. Elle eft 
cette époufe chérie & unique que J. C. a 
acquife par fon Sang, qu’il vivifie par 
fon Efprit. C’eft dans fon fein que nous 
fommes régénérés par votre grâce , nour- 
ris du lait de la parole, fortifiés du Pain 
de vie & foutenus par les dons conti- 
nuels de votre miféricorde. C’eft elle qui, 
par le fecours de fon divin Epoux , com- 
bat fidèlement fur la terre , & reçoit éter- 
nellement de lui dans le Ciel la couron- 
ne que fes combats lui ont fait mériter. 
C’eft pourquoi , &c. 
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Préface pour les Fetes db la 
S* VlBRGB. 

*|1PI eft véritablement jufte & raifonnable» 
^ il efl équitable & falutaire de vous 
rendre grâces en tout tems & en tout 
lieu , Seigneur très-faint, Pere tout-puif- 
fant, Dieu éternel, de vous louer, vous 
bénir & vous glorifier en honorant la 
bienheureufe Marie , toujours Vierge , 
qui , aprës avoir conçu votre Fils uni- 
que par l’opération du Saint-Efprit , a 
mis au monde , en confervant toujours 
fa virginité pure & fans tache, la lu- 
mière éternelle , Jéfus-Chrift notre Seig- 
neur. C'eft par lui que des Anges lo- 
uent votre Majefté fupréme , que les Do- 
minations l'adorent , que les PuilTances 
la craignent & la révèrent, & que les 
Cieux, les Vertus des Cieux& la troupe 
bienheureufe des Séraphins célèbrent en- 
femble votre gloire dans les tranfports 
d’une fainte joie. Faites , Seigneur , que 
nous unifiions nos voix à celles de ces 
Kfprits bienheureux, pour chanter fans 
çciîe avec eux : Saint, Saint, &c. 
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Préface des Apôtres. 

*V1 eft véritablement jurte & raifonnable, 
•OL il eft équitable & falutaire de vous 
fupplier très - humblement , Seigneur, 
qui êtes notre Pafteur etemel, de ne 
point abandonner votre troupeau ; mais 
de le conferver toujours à l’ombre de 
votre prote<ftlon , par l’intercellion de 
vos faints Apôtres, afin qu’il ne ceffe 
d’être gouverné par les mêmes conduo* 
teurs que vous avez établis fur lui ea 
qualité de Pafteurs , pour achever , com- 
me vos Vicaires, l’ouvrage que vous 
avez commencé. C’eft pourquoi , &c. 


Préface Pour la Fetk de S. 

Denis & fes Compagnons. 

*11*1 eft véritablement jufte & raifonnable, 
il eft équitable & falutaire de vous 
rendre grâces en tout tems & en tout 
lieu. Seigneur très-faint, Pere tout puit 
fant. Dieu éternel, qui, par votre gran- 
de miféricorde, avez daigné nous faire 
paffer des ténèbres à la lumière, & nous 
arracher de la puiflance de Satan pour 
nous mettre au nombre de vos enfans 

F5 
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adoptifs. Car c’eft un effet de votre mî- 
féricorde. Seigneur; c’eft un effet de 
votre grâce , que la parole de la foi ait 
été femée au milieu de nous par les tra- 
vaux de vos Martyrs , & rendue fécon- 
de par leur fang , dont ils Tont arrofôe. 
Maintenant donc, Pere faint, affermif- 
fez ce que vous avez opéré en nous , & 
confervez , par le fecours de votre puif- 
fance, le troupeau que vous avez donné 
à votre Fils; afin qu’après l’avoir fane* 
tifié dans la vérité, rendu parfait dans 
l'unité, vous daigniez confommer votre 
ouvrage, en le couronnant dans la gloire; 
Par le meme Jefus - Chrift , par' lequel 
les Anges adorent en tremblant votre 
Majefté fupréme ; par lequel tous les 
chœurs des Efprits céleftes célèbrent vo- 
tre gloire dans les tranfports d’une fainte 
Joie. Faites, Seigneur , que nous unif- 
iions nos voix a celles de ces Efprits 
bienheureux , pour chanter fans ceffe 
avec eux: Saint, &c. 


Préface pour la Fete de tous 
LES Saints. 

*]flPl eft véritablement Jnifte & raifonnable, 
Jl, il eft équitable & falutaire de vous 
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rendre grâces en tout fems & en tout 
lieu. Seigneur très-faint, Pere tout-puif- 
fant , Dieu e?temel , qui êtes glorifié dans 
l’affemble'e des Saints, & qui, en cou- 
ronnant leurs mérites, couronnez vos 
dons; qui nous donnez, dans la vie 
fainte qu’ils ont menée, les modèles que 
nous avons à fuivre;dans la communion 
avec eux; une aflbciation qui tourne à 
notre avantage; dans leur interceffion 
pour nous, des proteâeurs fenfibles à 
nos befoins ; afin qu’étant environnés 
d’une fi grande foule de témoins , nous 
courrions par la patience dans la carrière 
qui nous eft ouverte, & que nous rece- 
vions avec eux cette couronne de gloire 
qui ne fe flétrit point , & que nous at- 
tendons par J. C. notre Seigneur, dont 
le fang nous donne entrée au Royaume 
éternel. C'eft par le meme J. C. que 
les Anges adorent en tremblant votre 
Majefté fupréme, & que tous les chœurs 
des Efprits céleftes célèbrent vos louan- 
ges dans les tranfports d’une fainte joie. 
Faites que nous unilîion's nos voix à cel- 
les de ces Efprits bienheureux , pour 
chanter avec eux : Saint , &c. 
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Préface pour les Mbssbs des 
Morts. 

eft véritablement jufte & raifonnable, 
JL il ell équitable & falutaîre de vous 
rendre grâces en tout tems & en tout 
lieu. Seigneur très-faint, Pere tout-puif- 
lant. Dieu éternel, par J. C. N. S. dans 
lequel vous nous avez accordé l’efpérance 
de la bienheureufe réfurreâion : afin 

que, fl l’inévitable nécellité de mourir 
attrific la nature humaine, la promefle 
de rimmortalité future encourage & con; 
foie notre foi. Car pour vos fideles , 
Seigneur, mourir n^efl pas perdre lavie^ 
mais paifer à une vie meilleure : lorfque 
cette maifon de terre où ils habitent vient 
à fe détruire, ils en acquièrent une dans 
le Ciel, qui durera éternellement. C’eft 
pourquoi nous nous unifions aux Anges 
& aux Archanges, aux Thrônes, aux 
Dominations & h toute l’armée célefle, 
pour chanter un cantique à votre gloire, 
en dilant fans celle : Saint, &c. 


Digitized by Coogle 




❖ ^ 


93 


CONDUITE POUR LA 

CONFESSION, 

C onfeffez-vous au moins tous les mois? 

ayez foin de vous y préparer com- 
me à une aâion de la derniere impor- 
tance y puifqu’il s’agit d’obtenir le par- 
don de vos pdcbds & de vous réconcilier 
avec Dieu. Faites-la toujours comme fî 
vous deviez mourir au fortir du Confet 
fional; & n’oubliez jamais de pratiquer 
ce qui fuit# 

I . Invoquez le fecours du Saint-EfpriÉ 
pour connoître vos fautes & en conce- 
voir une véritable douleur. 

a. Faites un Examen férieux fur tous 
les péchés que vous avez commis depuis 
votre derniere Confelïion 9 par penfées, 
paroles , adions & omiflions : parcourez 
avec application les Commandemens de 
Dieu & de l’Eglife, les fept péchés ca- 
pitaux 9 les lieux & les perfonnes que 
vous avez fréquentés 9 & les emplois 
auxquels vous avez été occupé. 

3. Après avoir connu vos péchés, ex- 
citez-vous h la douleur de les avoir com- 
mis f par la confidération de vos ingra- 
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titudes , des peines de l’enfer que vous 
avez me'rite'es , & fur-Éout de la bonté in- 
finie de votre Dieu que vous avez offenfe. 

4. Formez enfuite dans votre cœur 
une ferme r^folution de ne plus retom- 
ber dans le pe^chd, & d’en dviter avec 
foin toutes les occafions. 

5. Dans ces difpofitions, approchez- 

vous duConfeflionalavec recueillement, 
dans la pofture & les fentimens d’un cri- 
minel qui va demander grâce: confef- 
fez vos p^cb^s , & les circonftances qui 
en augmentent la malice , avec humilité 
& fimplicite, fans en rien cacher nidd- 
guifer. Après les avoir tous d^clar^s, 
écoutez avec docilité les avis que voitre 
Confefleur vous donnera, foyéz fideleà 
en profiter, & faites exaélement toutce 
qu’il vous prefcrira. ’ • 

Avant la Covfejfion, 

E fprit-Saînt, fource de lumière , daig» 
nez répandre un de vos rayons 
dans mon cœur, & venez m’aider à con- 
noître mes pèches : montrez - les - moi , 
Seigneur, auffi diftinéiement que je les 
connoîtrai quand , au fortir de cette vie, 
il me faudra paroitre devant vous pour 
être jug^. 
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Faîtes-moi connoître, ô Dieu faînt , 
& le mal que j'ai fait, & le bien que j’ai 
omis. Faites-moi voir le nombre & la 
grandeur de mes infidélités dans votre 
fervice: faites que je fâche combien de 
fois & jufqu’à quel point j'ai offenfé le 
prochain ; le tort que je me fuis fait à 
moi>méme , & les fautes que j’ai commi- 
fes contre les devoirs de mon état. 

■■■•'EXAMEN. 

Examinez-vous fur les péchés qu^on peut 
commettre,^ 

* ContreDieu. 

Sur la Foi. Par doutes volontaires (a) 
curiofités , fuperftitions , fonges , bon- 
nes aventures, leâures défendues, rail- 
leries fur les chofes faintes, négligence 
à s’inflruire de fa Religion. 

Sur VE/pérance. Par défiance fur la 
miféricorde de Dieu, préemption de 
fa bonté ou de nos propres forces , man- 
que de foumiflion , découragement vo- 
lontaire, dégoût, défefpoir. 


(a) Iljaut toujours dire , autant qu’on peut s’en 
Jhuvenir , combien de /ois on ejl tombé dans la/aute 
dont on s’accufe* 
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Sur la Charité. Par itiufinure* contre 
]a Providence, r^fiftance volontaire aux 
infpirations , négligence k empêcher le 
mal quand on le doit & qu*on le peut» 
en péchant par refpeél humain , en par- 
tageant fon cœur entre Dieu & quel- 
qu'autre chofe qu’on ne doit pas aimer, 
ou n’aimer que pour Dieu , n’aimant 
pas le prochain pour l’amour de Dieu* 

Sur la religion. En omettant fes de- 
voirs de piété, fes prières, la Meffe, fa 
pénitence , où s’en acquittant mal ; en 
Commettant des irrévérences dans l’E- 
glife , par poftures immodedes , difeours, 
vue égarée, diftraéHons volontaires; en 
violant les faints jours de Dimanches & 
de Fêtes par le travail , vente ou achat, 
par les jeux , les divertilTemens , les com- 
pagnies qui détournent du fervice de 
Dieu; en faifant de faux fermens; en 
mentant; en prenant le nom de Dieu 
en vain; en jurant à la légère; en pra- 
tiquant la fimonîe dans la recherche ou 
collation d'un Bénéfice; en manquant 
k louer Dieu , k lui rendre grâces de 
fes bienfaits, k fe fouraettre k fes fain- 
tes volontés. 

CoN- 
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Contre lb Prochain. 

En penféts. Par jugemens t^m^raU 
res , m<5pris de fa perfoane , de fes ac- 
tions. Par envie, haine, aigreur, aver- 
fions, defirs de vengeance. 11 faut dé- 
clarer fi ces fentimens ont été volontai- 
res; s’ils ont duré, s'ils ont paru au- 
dehors , fi c’eft contre dçs Supérieurs. 

En paroles. Par des colomnies. Par 
des médifances faites, entendues , non 
empêchées; médifances en chanfons, li- 
vres , écrits & plaidoyers diffamatoires. 
11 faut dire par quel motif on les a fai- 
tes, devant combien de perfonnes; fi 
elles font de conféquence & préjudiciab- 
les. Par difcours contre la charité ; 
rapports roal-à-propos , vrais ou faux; 
femencede divifions; railleries , mépris. 
Par mauvais confeils , flatteries , applau- 
dilfemens au mal Par faux témoigna- 
ges, déclarations du fecretou des fautes 
d’autruL Par contumélies , reproches, 
paroles outrageantes , imprécations , ma- 
lédictions. 

En allions. Par l’injuHe détention du 
bien d’autrui; Contrats; prêts ufurai- 
res ; tromperies ou infidélités dans les 
marchés, ventes, achats, jeux, ouvra- 
IF. Volume. G 
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ges,commiirions; enfalfifiant, furveii* 
dant, fe compenfant , s’appropriant des 
relies , laiflant dépérir , dérobant , rece- 
lant ou achetant une chofe dérobée ; en 
négligeant l’ouvrage , en donnant ou 
détournant des biens de communauté. 
Par fcandales, complaifances criminel- 
les , mauvais exemples. 

JEn om\Jjions. Par négligence a reftî- 
tuer , à réparer des médifances , à fe ré- 
concilier j à s’acquitter des devoirs de 
mari & d'époufe , amour, fidélité, re- 
fpeél, déférence, foumiflion, fupport, 
patience; de pere & de mere,de maître 
& de maîtrefle , inllruélions , bons exem- 
ples, corredions, établiffemens , jufti- 
ce, charité; d’enfant, de domeftique , 
refped, amour, obéiflance , fecours , 
fidélité; de Magillrats, Gens de Jufti- 
ce, d’Ouvriers, &c. 

Contre soi- meme. 

Par orgueil. En s’ellimant trop; en 
parlant avantageufement de foi , recher- 
chant les honneurs , ayant pour foi une 
vaine complaifance & du mépris pour 
les autres, trompant le monde par hy- 
pocrifie , &. par une modeftie afFedée.- 
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Par avarice. En ne faifant pas des 
aumônes félon fon pouvoir; en s’atta- 
chant trop aux biens delà vie; en s’in- 
quiétant trop pour l’avenir ; en fe refu- 
fant & refufant à d’autres le ne'ceflaire. < 

Par envie. En méprifant & décriant 
les autres; en fe réjouiflant du mal, & 
s’affligeant du bien qui leur arrive ; en 
fouhaitant avec jalouüe ce qu’ils ont. 

Par impureté. En penfées déshonnêtes. 
& volontaires, s’y arrêtant négligem- 
ment, y prenant plaifir, foit qu'on dé- 
liré de faire le mal qu^on penfe , foit 
qu’on n’cn ait aucun dcGr, mais que 
l’on s’cn tienne à une fimple complai- 
fance. 11 &ut dire fî elles ont caufé des 
mouvcmens déréglés. En paroles : di- 
fant ou entendant avec plaifir des paro- 
les fales ou à double fens ; en chantant 
des airs diflblus , en y prêtant l’oreille; 
en entretenant des converfations trop 
libres & trop familières, fur -tout avec 
différent fexe, ou en les fouffrant dans 
ceux qu’on doit reprendre. En regards: 
confidérant pur curiofité ou par fenfua- 
lité de mauvais objets , comme tableaux, 
mauvais livres ; en allant ou menant 
les autres dans des affeinblées criminelles 
G a 
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ou dangereufes ; en s’expofant dans l’oc- 
caflon de pdcher , ou en la donnant aux 
autres , comme de prêter de mauvais 
livres, de porter des habits immodérés 
& peu fermés. En adions : prenant fur 
foi, ou fur les autres des libertés fen> 
fuelles; en les permettant: baifers laf- 
cifs, attouchemens , fecretes & infâmes 
habitudes ; le péché honteux , tout ce 
qui n’eft point permis entre perfonnes 
mariées. 

11 faut tout exprimer, & le plus mo> 
deftement qu’il fe peut , déclarer les cir- 
confiances qui changentou qui augmen* 
tent.le péché, & dire fi l'on a employé 
ou négligé les moyens de fe défaire d’une 
fl dangereufe & fi damnablc paillon ; 
bien examiner ce qui eft volontaire ou 
involontaire, ce qui eil de pure négli- 
gence, ou de goût & de coniplaifance 
en cette matière ; le nombre des péchés, 
le tems que l’habitude a duré,l’occafion 
qu’on y a donnée, avec qui l’on a pé- 
ché, ou defiré de pécher, fans néan- 
moins nommer perfonne, &c. 

Par gourmanàife. En mangeant ou bu- 
vant avec excès ; en y excitant les autres, 
fréquentant les Cabarets, au lieu d’être 
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à l’Office divin ou de travailler ; cher- 
chant à fatisfaire fes appétits, mangeant 
fans réglé & avec fenfualitd, manquant 
aux jeûnes ou abdinences. 

Par colere. En fe laiflant aller au dé- 
pit & k l’emportement, fans fe retenir; 
difant des paroles injurieufes, donnant 
des maledidions, fouhaitant du mal, 
donnant occafîon aux autres de s’empor- 
ter , fe querellant, frappant, perfëvd- 
rant dans fa colere, refufant de pardon- 
ner & de contribuer à la réconciliation* 
Les enfans & les domelliques doivent 
s’accufer des fujets d’impatience qu’ils 
ont donnës. 

Par parejfe. En fe négligeant fur la 
fréquentation des Sacremens, la priere, 
les fermons , la mortification de fes paf- 
dons, l’ufage des moyens de fe corri- 
ger, la fuite des occafions, l’étude de 
fes devoirs, le réglement de fon tems & 
de fes affaires temporelles, le foin de 
l’éternité. 

Pour une ConfeJJion ordinaire Êf fréquente 
on peut fe contenter du petit Examen qui ejl 
à la Priera du Soir ^ ci-devant page ig, 
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Apres l’Examen. 

Témoignez fa douleur par un Aüe de 
Contrition. 

Q uel fujet de confufion pour moi , ô 
mon Dieu , de tomber toujours dans 
les mêmes fautes , fi fouvent , fi facile- 
ment , & après vous avoir tant de fois 
promis de ne les plus commettre! Ai-je 
bien pu pe'cher en votre prêfence pour 
fi peu de chofe, connoiffant combien le 
pêchê vous déplaît, & abufant même de 
vos bienfaits pour vous oftenfer? O mon 
Dieu, mon Pere, le meilleur & le plus 
puilTant de tous les peres ! appaifez vo- 
tre colere , pardonnez -moi , & ne me 
punUfez pas félon la rigueur de votre 
juftice. Pardon, mon Dieu, pour tout 
le mal que j’ai commis & que j’ai fait 
commettre ; pardon pour tout le bien 
que je n’ai pas fait , & que je devois 
&ire, ou que j’ai mal fait; pardon pour 
tous les péchés que je connois, & ceux 
que je ne connois pas. Je les détefte de 
tout mon cœur pour l’amour de vous ; 
je voudrois les effacer de mon fang , & 
réparer au prix même de tout ce que j’ai 
de plus cher le déplaifir qu’ils vous ont 
caulé. 


Digitized by Goo; i 



P ou» LA Confession, loj 

O fi mes regrets pou voient égaler mes 
fautes ! Suppléez à ma douleur , Sau- 
veur agoniiant dans le jardin des Oli- 
ves : mettez dans mon cœur une goutte 
de cette, mer d'amertume , dont votre 
ame fut alors pénétrée ; que je fois trifte 
de mon péché, & trifte jufqu’à la mort.. 

Former un bon propos. ' 

J e devols plutôt mourir, que de vous, 
offenfer, ô mon Dieu: mais puifque. 
j’ai eu ce malheur , & que le paflfô n’eft 
plus a moi, je vais prendre de fi fortes' 
re'folutions pour l'avenir, qu’avec le fe- 
cours de votre grâce je ferai déformais' 
fur mes gardes, & plus attentif a ne 
rien faire qui vous deplaife. J’eViterai, 
avec foin le pëch^, les fources & les oc- - 
cafions du pe'che, & particulièrement 
de celui que l’habitude, la malice, ou, 
la foiblefle me font commettre avec plus 
de facilité. 

Efpérer en la miféricorde de Dieu. 

J e fais , ô mon Dieu , jufqu’k quel^ 
point je vous ai offenfè , & ce que 
jedevrois attendre de votre indignation,, 
fi votre infinie mifèricorde & les me'ri-« 
G4 
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tes deJefus-Chrift mon Sauveur n’appaî- 
foient Votre juftice, & ne follicitoient 
ma grâce auprès de vous. 

C’eft dans cette efpt^rance , ô Dieu 
debontd, que Je me préfente au facré 
Tribunal: plein de confiance qu’en m’ac- 
cufant de mes péchés entièrement» fin- 
cérement & avec humilité» vous ratifie- 
rez dans le Ciel la Sentence d’abfolution 
qui fera prononcée en ma faveur fur la 
terre. 

Se recommandera Jafainte Vierge ^ 

à VAnge Gardien. 

T^ierge fainte, Merede grâce, Mere 
^ de miféricorde & refuge afTuré 
des pauvres pécheurs , intercédez en ce 
moment pour moi , afin que la confef- 
fion que je vais faire ne me rende pas 
plus criminel ; mais que j'y trouve au 
contraire le pardon de tout le paflTé, & 
les grâces nécelfaires pour ne plus pé- 
cher à l’avenir. 

Mon bon Ange, fidele & zélé gar- 
dien de mon ame, qui avez été témoin 
de mes chiites, aidez-moi à me relever, 
& foites que je trouve dans ce Sacre- 
ment la grâce de ne plus retomber. 
Ainfi foit-il. 
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On pourra enfuite réciter les Pfe- 
aimes 24, 37, 50 du Petit Office. 

y 4 pprochez du CoifeJJtonal avec le recueil- 
lement S lu modejlie que vous auriei fi Je- 
fus-Chrift vifiblement èf en perfonne était à 
la place du Prêtre, que vouspujftcz vous 
confeffer à lui. 

Apres vous être confejjé de vos péchés , 
vous finirez aiifi votre Confejfion: Je m'ac- 
cufe de tous ces péchés ^ S d'une infinité 
d^autres que j’ai commis & dont je n* ai point 
connoijjance : comme aujji de tous ceux de 
ma viepaj]ée,B en particulier d'un tel (a ), 
de tous : j'en fuis marri du plus profond 
de mon cœur pour l’amour de mon Dieu ; je 
lui en demande tr'es-kumblement pardon, 
d vous, mon Pere, pénitence abfoïution. 
Apres qu’on a fini fa confejfion , il ne faut 
plus s’occuper à rechercher ce qu’on aurait 
oublié de dire ; il faut mettre toute fon at- 
tention à écouter ce que dira le ConfeJJeur 
(b ) , recevoir enfuite ï abfoïution dans les 
G 5 


Il eft Ion , dans les ConfeJJions de fimples pé- 
chés véniels t de s'accvfer de quelque péché de fa vie 
pajfée f dont on a le plus de douleur. 

(t) Plufievrs Jàvans & vertueux Confejfeurs font 
dans l'a/agCf après avoir donné une pénitence ordi- 
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mêmes fentimens de douleur B de recmnoij- 
fance que Ji c' était JéJ'us-Chrifi lui-même qui 
nous la donnât. On pourra dire du fond 
du cour , en la recevant : Grâce miférh 
corde f 6 mon Je fus; lavez ^ purifiez -moi 
dans votre fan^ adorable: je me repens du 
plus profond de mon cœur de vous avoir of- 
fenfe , parce que vous êtes infiniment bon , ' 

je fuis dans une volonté Jîncere de me corri- 
ger avec le Jècours de votre grâce. 

Puis on fe retirera en quelque lieu cow- 
mode pour faire la priere fuivante. 

Apres la Confeffion. 

C onfirmez ,je vous prie, dans le Ciel, 
ô mon Sauveur, ce que votre Mi- 
niftre vient de faire fur la terre, & par- 
donnez* moi toutes les offenfes que j’ai' 
commifes contre vous: effacez de mon 
ame toutes les taches de mes pdches ; 
oubliez -les entièrement, enforte qu’il 
n’en foit pas fait mention dans votre 


naire à ceux qu'ils conjeÿent , de leur donner encore 
à titre de fatisfaSion facramentelle , tout le bien- 
qu'ils pourront faire jufqu'à leur première conf^on: 
ce qui e/l tres-falutaire. On pourra demander à fbn, 
Corfejfeur qu’il en ufe ainfi , & qu’il indique auffi. 
quelque pratique de mortification ^ extérieure ou int:-' 
rieure. , . . 
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jugement : je vous en demande de nou- 
veau pardon , avec un extrême regret 
de les avoir commis; je vous promets 
d’en faire pénitence, & de m’en punir 
jnoi-méme, non-feulement par l’accora- 
pliflement de ce que le Prêtre m’a or- 
donné, qui n'eft rien auprès de ce que 
mes péchés ont mérité ; mais encore par 
les mortifications , les jeûnes , les tra- 
vaux , & finguliérement par la patience, 
l’humilité & la réfignation à fouffrir tou- 
tes les peines & foutes les croix qu’il 
plaira à votre Providence de m’envoyer, 
& celles qui font attachées à mon étet. 
Je vous renouvelle aufli la promeffe que 
je vous ai faite de me corriger, fur-tout 
de tel & tel péché, dont je crois que 
vous êtes plus grièvement offenfé. Ah, 
Seigneur! vous qui connoilTez ma foib- 
lefle & mon impuiflance, ayez compafi- 
fion de moi, & accordez -moi, je vous 
en conjure , les grâces & les fecours 
dont j’ai befoin pour ne pas retomber 
dans le péché. Ainfi foit-il. 

On pourra réciter èn aêlions de grâ- 
ces les Pfeaumes 85 » 102 , 1 13 du Pe- 
tit Office. 



I.Reg. 
Luc. I. 
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Souvenez -vous toujours que c’ejl jur-tout 
par la /eparation du monde, le ftlence , le 
recueillement, la priere S la mortification 
des fens, qu'on peut éviter le péché. 


CONDUITE POUR LA 

COMMUNION. 

Du faint emprejfement pour la 

Communion. 

perfonne, dit faint Jean- Chry- 
foftôme, ne s’approche avec dd- 
goût; que perfonne ne porte à ce fe- 
9^ Üin un cœur languilTant. Que tous 
rt foient enflammas de charitd ; que 
tous foient brûlants & pleins de fer- 
a.5. f, veur& d’avidite'.^ Il ny a eu que ceux 
qui avoient une grande faim, dit le Saint-» 
53- Êfprit, qui aient été rajfajjiés. ^ LtC Seig- 
M neur a rempli de biens ceux qui en avaient 
^ un grand defir,,, dit la fainte Vierge 
dans fon admirable Cantique; mais 
Yt pour ceux qui ne connoiffent point 
Yt leur indigence, & qui fe croient ri- 
Yt ches , il les a lailTds dans la pauvreté. 

Nous ne remportons que peu, parce 
que nous délirons peu. Nous avons un 
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cœur étroit & reflerr^, & nous ne rece- 
vons que quelques gouttes , au lieu du 
torrent qui nous inonderoit, H nous en 
avions un plus étendu. Le vaiiTeau que 
nous apportons eft fi petit, qu’il n’y 
entre prefque rien. S’il ^toit plus grand, 

«oit? avec abondance & avec joie ^ 12 . ». 

les eaux fdutaires dans lesjontaines du Sau- 
veur, comme dit un Prophète. 

11 eft bien honteux de defirer moins 
de faire la Pâque avec fon Sauveur, qui •. 
eft lui-même l’Agneau Pafchal qu’on 
doit manger, qu’il ne defireroit de faire 
la Pâque avec fes Difciples. J'ai fouhaité Luc. ai. 
avec ardeur, leur âifoit-il, de mander cette 
Pâque avec vous avant que de fouffrir. 

Mais pour nous, nous fommes tout de 
glace; & cependant, félon faint Jean 
Chryfoftôme , „ nous ne devrions avoir 
„ d’autre douleur en cette vie , que d’être 
^ privés de cette nourriture célefte,.,. 

Et en effet, quelle confolation peut- 
on avoir en ce monde , fi l’on n a pas 
celle-là? Quel bien a-t-on, quand on 
n’a pas le fouverain bien? Et quelle eft 
la chofe qui puilTe nous dédommager 
d’une fi grande perte? Qui l’auroit cm 
que le Dieu du Ciel & delaterres’abaii' 
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fat, s'humiliât, fe donnât avec tant dé 
honte ; & que les hommes fulTent fi durs, 
fi infenfibles& fi ingratsV Certainement 
cette indilî^rence eft un prodige qu'on 
ne comprend pas; & il faut que notre 
cœur foit étrangement corrompu , pour 
avoir perdu fi abfolument le goût des 
plus faintes & des plus chartes délices. 

Des dijpo/îtions qu^ il faut apportera la 
Communion f (f du fruit que nous devons 
en retirer. 

1. ^"^uoiqu’on fit crier autrefois dans 
Tt l’Eglife par le Diacre, que les 
chofes faintes, telle qu’eft la Divine Eu* 
chariftie, n'étoient que pour les Saints, 
SànSia Santlis , il eft toutefois certain 
qu’il n’eft pas néceflaire d’être parfait 
pour communier dignement; il fuffit 
qu’on n’ait pas fa confcience fouillée d’au- 
cun péché mortel, & qu’on tende fin. 
cérement à la perfeélion chrétienne. Ce 
divin Sacrement eft aulïi bien un reraede 
pour les malades, qu’une viande déli- 
cieufe pour les Saints ; aufïï- bien un 
lait pour les enfans, qu’une viande fo- 
lide pour les forts. Mais aufîi on ne 
peut pas difeonvenir que, pour n’en pas 
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étouffer la vertu , & ne pas fe mettre en 
danger de changer le remede en poifon, 
il ne faille travailler pour fortir de l’dtat 
' de langueur & de foibleffe où l’on fe 
trouve , & pour croître dans la vie fpi- 
rituelle, parce que c’eft-là fon propre 
effet. 

2 . Les principales difpofftions qu’il 
faut apporter à la fainte Table , font 
nne grande puretd de cœur, une hor- 
reur extrême du pêche, quelque léger 
qu’il paroiffe; une vive douleur d’avoir 
off'enfê Dieu ; une forte rêfolution de fe 
•corriger de tout ce qui lui déplaît & d’ê- 
tre tout à lui ; une ferme foi de la pré- 
sence réelle; de hauts fentimens d’efti- 
nve, de vénération, de refpeâpour l’a- 
dorable perfonne de celui qui eft ren- 
fermé dans cet augufte Sacrement; une 
profonde humilité qui nous faffe vive- 
ment fentir notre indignité , & nous 
porte à nous anéantir mille fois en fa 
préfence; un amour très-ardent envers 
ce divin Sauveur; une faim extrême de 
cet aliment célefte , un grand defir de 
nous unir à Jéfus-Chrift, d’être trans- 
formés en lui & de recueillir les fruits 
de fa Paffion dans cet adorable Sacre- 
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ment; une parfaite confiance aux mife- 
ricordes du Seigneur ; un profond re 
cueillement qui efface de notre efprit le 
fouvenir des créatures, & nous occupe 
uniquement de Dieu; une grande fer- 
veur dans l’exercice qui précédé & qui 
fuit la Communion, & une modeftie an- 
gélique qui compofe parfaitement tout 
l’extérieur. Chacun doit s’efforcer d’en- 
trer dans toutes ces difpofitions lorf- 
qu’il communie. 

3. Nous fommes incorporés à Jéfus- 
Chrift par le moyen de la Communion. 
11 faut donc qu’après avoir communié, 
nous vivions de fa vie & par fon efprit, 
puifque les membres doivent vivre delà 
vie & par l’efprit de leur Chef ; il faut 
que nous vivions par lui , comme il vit 
par fon Pere. Nous devons tellement 
dépendre de ce divin Sauveur dans toute 
notre conduite, que nous ne faffions au- 
cun mouvement que par fa dire<^ion & 
par fon influence, comme les membres 
n’en font que par la diredion & par l’in- 
fluence du Chef auquel ils font unis. 
Un membre qui ne feroit pas fournis au 
Chef auquel il efl: uni, & qui n'en rece- 
vroit pas le mouvement , feroit mon- 

flrueux. 
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ftrueux. Nous fommes pareillement des 
membres monftrueux, fi, après avoir 
été unis à JeTus-Chrift dans ce Myftere, 
nous ne lui fommes pas entidrement 
fournis, fi nous ne fommes pas animds 
de fon efprit, fi nous ne vivons pas de 
fa vie , & n en recevons pas les mouve- 
meiis. Celui f dit ce divin Sauveur , qui Uau6,$'j, 
mange ma chair 0 boit mon fan^, demeure 
en moi, moi en lui,,,, ; & il vivra auji 
pour moi. 


Eî^ERCICE POUR LA COMMUNION. 
‘T a méthode pour s’approcher utile- 
^ ment de la fainte Communion , 
comprend deux parties : la première eft 
la préparation; la fécondé, 1 adion de 
grâces. 

11 y a deux fortes de préparations , 
l’une éloignée , & l’autre prochaine. 

La préparatm éloignée eft celle quife 
fait quelques jours avant la Commu- 
nion, & elle confifte principalement dans 
l’oraifon & le recueillement. 

11 faut donc, quelques jours avant que 
de s'approcher de la fainte Table, ou 
■du moins dès la veille, faire de fréquen- 
tes & férieufes réflexions fur la grandeur 
IF. Volume» H 
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de cet augufte Myftere,fur l’excellence 
des difpofitions qu’il demande dans ceux 
qui le reçoivent, fur les effets merveil- 
leux qu’il opéré dans les âmes. 11 faut 
prier inftamraent le Seigneur par quan- 
tité de courtes , mais ferventes, prières, 
qu’il lui plaife mettre en nous les difpo- 
fitions convenables pour le recevoir avec 
t.Parai.ï 9 . fruit. Ce Ti’eft pas ici une petite entreprife; 
il ne s'agit point de loger un homme , mais 
un Dieu. 

Finiffez la journée & tâchez de vous 
endormir avec cette penfée confolante ; 
Je dois demain recevoir mon Dieu. Rap- 
pellez-la le lendemain en vous éveillant, 
& méditez-la le matin. 

La préparation prochaine confifte dans 
l’entretien ou exercice qu’on fait immé- 
diatement avant la Communion : il eft 
fort important de bien faire cet exercice, 
parce qu’étant fait avec ferveur , il nous 
difpofe à tirer du faint Sacrement de 
grands fruits , que l’on perd quand on 
le fait avec négligence. C’eft pourquoi 
il faut recueillir tous fes fens , & raffem- 
bler toutes les forces de fon efprit , pour 
tâcher de le bien faire. Ceux qui ont 
de l’attrait & de la facilité pour l’orai- 
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fon, peuvent, dans cet exercice, con- 
fiddrer qui eft ce qui vient à eux dans 
cet auguRe Sacrement. C’eft un Dieu : 
quelle purete' ne demande-t-il pas ? A 
qui vient-il ? A un homme : qu’elle hu- 
militd cet homme ne doit-il pas avoir? 
Comment vient-il? En faifant un grand 
nombre de miracles ; avec quelle ferveur 
ne devons-nous pas correfpondre à de H 
grands efforts ? Pourquoi vient-il ? Pour 
fe donner lui -même k nous : quel amour, 
quelle confiance ne nous doit pas infpi- 
rer cette bonté ? On peut aulfi s’entrete- 
nir fur l’Evangile du jour, en le tour- 
nant au fujet de la Communion. Ceux 
qui n’ont pas le même attrait & la même 
facilite pour l’oraifon, fe ferviront, avant 
& après la Communion , des Aâes mar- 
qués ci-après. 

Il y a aulli deux fortes d’aâions de 
grâces, l’une prochaine, & l’autre ehigne'e» 

L'ablion de grâces prochaine conCidc dans 
l’entretien qu’on fait d’abord après la 
Communion. Il eft extrêmement utile 
’& avantageux de bien faire cet entretien; 
car comme on poffede aduellement Jé- 
fus-Chrift, & qu’il répand abondamment 
fes grâces fur ceux qui les lui demandent. 
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& tâchent , par leurs maniérés refpeéiu- 
eufes , de s'en rendre dignes ; c’eil le 
tems le plus prdcleux & l’occafion la plus 
favorable de toute la vie pour fe mena* 
gerdes faveurs extraordinaires de fa part. 
C’eft pourquoi il faut apporter tous fes 
foins pour profiter de ces heureux mo- 
mens. Ceux que Dieu a favorifdsdudon 
d’oraifon peuvent dans cet entretien : 

1. Remercier J^fus - Chrift dans des 
fentimens d’une profonde reconnoiffan- 
ce de ce qu’il a bien voulu fe donner à 
eux en nourriture; admirer la grandeur 
du bienfait & l’excès d’amour qui a portd 
ce divin Sauveur à l’accorder ; inviter 
toutes les créatures du Ciel & de la Terre 
à le remercier. 

fl. L’adorer comme leur Roi & comme 
leur Dieu dans les plus profonds fenti- 
mens de refpeâ qu’il leur eft poilible. 

3. Lui faire hommage de leur être, 
de leur vie, de tout ce qu’ils font & de 
tout ce qu’ils poflTedent, & fe confacrer 
entie'rement à lui. 

4. Offrir cette adorable Viâime au 
Pere Eternel en hommage à fa grandeur, 
en aâions de grâces de fes bienfaits, en 
fatisfaâion des péchés qu’ils ont commis 
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& pour obtenir de fa bonté les grâces 
dont ils ont befoin. 

5. Reprdfenter k ce divin Sauveur 
leurs propres miferes & les néceffites pub- 
,liques, ou les particulières qui leur font 
recommandées , & le prier avec inftance 
d’y remédier. 

JL'aBiion de grâces éloignée eft celle que 
l’on fait pendant le refte du jour qu’on 
a communié, ou même plufieurs jours 
après; car il eft fort utile d’employer 
plulieurs jours k remercier Jéfus-Chrift 
d’un fi grand bienfait, comme on a diî 
en employer plufieurs k fe préparer pour 
le recevoir. Cette adlion de grâces con- 
fifte principalement dans une plus grande 
attention fur foi-méme, dans des éléva- 
tions de cœur plus fréquentes , dans des 
prières plus ferventes , dans quelques 
œuvres particulières de piété & de mi- 
féricorde. 


PRIERES AVANT LA COMMUNION. 

Léifex les Prières fuivantes lentement ; 
rendez-vous les propres ; faites-les pajjer 
des yeux danslecaur:c'ejt-là qu'elles doivent 
s'allumer, vous enflammer, éf vous élever 
avec ferveur jufques dans le Oeî. 

H 3 
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AEîe de Foi. 

\ 

T^ous l'avez dit, divin Sauveur, 
^ que c’eft-lk votre Corps & votre 
Sang. Je le crois très -fermement fur 
votre parole, perfuade qu’elle eft in- 
faillible , & que le Ciel & la Terre paf- 
feront plutôt qu’elle manque d’avoir fon 
effet. Oui , je crois fermement que c’eft- 
là ce Corps adorable qui eil nd du fein 
très-pur de la fainte Vierge, quia été 
attachd à la Croix pour le falut du gen- 
re humain , & qui eft à prdfent dans le 
Ciel; que c’eft -là ce Sang prdcieux qui 
coula fur la Croix de votre côté & de 
tous vos facrés membres. Je crois que 
votre Ame très -fainte, votre Perfonne 
divine , s’y trouvent aufli, comme étant 
unis à votre Corps & à votre Sang ; & 
que les Perfonnes adorables du Pere & 
du Saint -Efprit s’y trouvent encore, 
comme étant inféparables de la vôtre. 
Je crois enfin qu’au moment que le Prê- 
tre a prononcé les paroles facrées, la 
fubftance du pain & du vin eft changée 
en celle de votre Corps & de votre Sang, 
qui demeurent cachés fous leurs appa- 
rences. 
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d'humilité. 

D ieu de gloire , devant qui les co- 
lonnes du Ciel tremblent d’une re- 
ligieufe frayeur, & dont, parrefpcd, 
les plus hauts Séraphins n’ofent envifa- 
ger la raajeftd , comment ofarai • je me 
prdfenter devant vous' pour participer à 
ces redoutables Myfteres , n’dtantqu’un 
vafede pourriture & de corruption ? Ah ! 
je me reconnois infiniment indigne de 
la faveur ineftimable que vous voulez 
bien m’accorder aujourd’hui, en vous 
donnant à moi pour être la nourriture 
de mon arae. He'! qui fuis -je. Seig- 
neur, qui fuis -je, pour mériter une 
grâce fi finguliere ; moi qui n’ai que l’ig- 
norance , le péché & la mifere pour par- 
tage, & qui, par mes ingratitudes & 
mes péchés, ai mérité mille fois d’être 
écrafé de vos foudres, & précipité dans 
les enfers ? Ah ! je confefle devant vous 
mon extrême indignité. J’avoue qu’il 
n’eft rien en moi qui ne vous dût obli- 
ger à me refufer une faveur fi admira- 
ble. Je m'abailTe fous les pieds de toutes 
les créatures , dont je me reconnois la 
derniere & la plus miférable. Je m’abî- 
me mille fois dans la profondeur démon 
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n^ant , & fi j'ofe bien me prèfenter de- 
vant vous. Seigneur, pour participera 
cet augufte Myftere, c'eft uniquement 
pour ob^ir à vos ordres, parce que vous- 
même me l’avez commande par un ex- 
cès infini de votre amour. 

ASfe (^Adoration. 

Q uoique je ne voie fur nos Autels 
aucune marque de votre grandeur, 
ô Dieu de Majeftd , & que votre infinie 
charité pour les hommes vous y ait mis 
dans l'état du plus profond anéantifie- 
ment qu’on puifie imaginer, afin de 
vous accommoder à leur foiblefle, qui 
n’auroit pu fupporter l’éclat de votre 
gloire ; je vous y reconnois pourtant pour 
mon Roi & pour mon Dieu. Je vous y 
adore comme le fouverain Seigneur de 
toutes chofes , comme le Dieu de toute 
la nature, & le Créateur de tout l’uni- 
vers. Je vous y fais hommage de mon 
être, de ma vie, de tout ce que je fuis, 
& de fout ce que je pofiede, que je re- 
connois tenir de vous. Et ne pouvant 
trouver chez moi dequoi vous honorer 
d’une maniéré, digne de vous, je me 
joins à tous vos Saints , à fous vos An- 
ges du Ciel, & à tous vos Juiles de la 


Digitized by Go 



AVANT LA Communion. lai 


terre , & particulièrement à votre huma- 
nité fainte , & à la fainte Vierge.pour vous 
honorer par eux & avec eux, & pour vous 
offrir tout l’honneur & toute la gloire 
qu’ils vous rendent dans le tems, & qu'ils 
vous rendront pendant toute rèternitè. 

Æe ifEfpérance. 


Ofource inèpuifable de bonté & demî- 
3(3 féricorde, quelque grande que foit 
la multitude & l’énormité de mes pé- 


chés; & quelqu’indigne que je me fois 
rendu de vos grâces par mes ingratitu- 
des & par mes crimes , je n’oferois pour- 


tant défefpérer que vous n’ayez compaf- 
ffon de ma mifere, & ne me pardonniez 
mes péchés. Nous ne lifons pas dans 
l’Evangile qu’aucun miférable ait jamais 


eu recours à vous , qu’il n'en ait re^ 
du fecoursr ferai -je le premier que vous 
rebuterez? Vous nous criez du milieu 


de vos Autels , que tous ceux qui font 
chargés & travaillés viennent à vous, 
& que vous les foulagerez: me rejette- 
rez-vous lorfque je m’y préfente pour vous 
demander du foulagement ? Vous vous 
y facrihez de nouveau à votre Perepour 
moi; vous m’y donnez votre chair pr^- 
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cieufe en nourriture; vous faites une 
infinité de prodiges dont on n’avoît ja- 
mais oui parler , pour vous y rendre 
pr^fent , afin que je puifle vous recevoir ; 
feriez -vous en vain tout cela? Non, 
mon divin Sauveur , votre deflein eft de 
me combler de vos biens , & de m’enri- 
chir de tous vos trefors. J’efpere donc 
que par les mdrites de votre fang & de 
votre mort je ferai rdconcilië avec votre 
Pere , & que j’obtiendrai la remilTion de 
mes pdchds. J'efpere que votre chair pre'- 
cieufe me gudrira de toutes mes langueurs 
fpirituelles , me fera une fource de grâ- 
ce , de lumière , d’amour & de force ; 
mefervira de bouclier & de d^fenfe con- 
tre tous mes adverfaires, & enfin me 
conduira heureufement au port du falut. 

ABe d' Amour. 

C omment pourrois -je, o mon adora- 
ble Sauveur , me défendre de vous 
aimer, puifque, d’un côte, vous êtes 
infiniment aimable par l’aflemblage de 
toutes les beautés & de toutes les perfe- 
étions qui fe trouvent rdunies en votre 
divine Perfonne; & que, d’autre part, 
vous m'avez toujours aimd, malgrd la 
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dîfproportion infinie qui fe trouve entre 
votre fouveraine grandeur Si mon extrê- 
me baflefle? Toute ma vie vous m’avez 
comble' de vos biens , quelqu’indigne que 
je m’en fois rendu; & voici qu’encore 
aujourd’hui vous venez vous donner vous- 
meme à moi» & nourrir mon ame de 
votre corps & de votre fang précieux ; 
être le remede de tous mes maux & le 
gage afluré du bonheur que vous m’a- 
vez préparé dans le Ciel. Comment 
pourrois-je , après cela, vous refufer 
mon cœur! Ah! je vous le donne, 
& vous le confacre mille fois tout 
entier : oui , je vous aime de foute 
l’ardeur & de toute la force dont il eft 
capable: je romps pour jamais avec tou- 
tes les créatures , & je renonce a toutes 
leurs douceurs pour ne plus aimer que 
vous. Je ne fuis fâché que de ce que je 
n’ai point un cœur affez ardent & affez 
vafte pour vous aimer d’une maniéré di- 
gne de vous. J’ai recours , pour fuppléer 
à ce défaut, au cœur de votre divine 
Mere, à celui de tous vos Anges & de tous 
vos Saints , & à votre propre cœur. Je 
me joins à eux pour vous aimer par eux, 
& avec eux, de tout leur amour, dans 
le tems & dans l’éternité. 
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Æe dVJfrande. 

P uifque vous me faites l’honneur de 
m’appeller à votre Feftin, ô mon 
J^fus, afin de m’y nourrir de votre chair 
& de votre fang précieux y je vais m’y 
préfenter par foumiilion à vos ordres, & 
dans les memes intentions que vous avez 
en me l’ordonnant J’y vais pour hono- 
rer la majeft^ de Dieu , & rendre hom- 
mage a fon infinie [grandeur par ce di- 
vin Holocaufte; pour le remercier de 
tous fes bienfaits par cette Vi<âime d’a- 
âions de grâces ; pour lui faire fatisfa- 
âion de mes pèches par cette Hoflie d'ex- 
piation ; pour obtenir de fa bonté les fe- 
cours dont j’ai befoin par cette Hoflie 
pacifique. J’y vais pour vous honorer, 
ô mon aimable Souverain , en vous fai- 
fant régner dans mon cœur; pour être tout 
transforme' en vous, & incorporé a vo- 
tre corps; pour être lavé , purifié, fan- 
âîfié par la vertu de votre fang; pour 
être animé de votre efprit , rempli de 
grâce , revêtu de toutes vos vertus. J’y 
vais pour honorer toute la Cour célefte 
par le don précieux que j’offre k fon hon- 
neur, pour fecourir l’Eglife dans fes be- 
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foins & pour procurer du foulagement 
aux Ames qui expient leurs p^che's dans 
le Purgatoire. J’y vais pour obtenir de 
nouvelles grâces auxjuftes ; afin qu’ils 
perfeverent dans la juftice, & qu’ils 
s’avancent dans les voies de la grâce ; 
de nouveaux fecours aux pécheurs ; de 
nouvelles confolations aux afHigdSy afin 
qu’ils portent leurs aiHiâions avec fou- 
million & avec courage; & pour toutes 
les autres neceffites publiques & parti- 
culières de vos Fideles , finguliërement 
pour celles de telle & telle perfonne ; & 
pour les delfeins caches pour lefquels 
vous voulez que je vous l’offre, 

Trës-fainte & trës-adorable Trinîtd , 
dont je dois avoir aujourd’hui l'honneur 
de devenir le temple en recevant mon 
Sauveur , jettez , je vous conjure , les 
yeux de votre mifôricorde fur moi, pour 
me purifier & fanâifier, afin que je de- 
vienne une demeure digne de vous. 

Vierge fainte, qui prenez tant de part 
à fout ce qui regarde l’honneur de vo- 
tre très-cher Fils , vous favez combien 
je fuis indigne de le recevoir : obtenez- 
moi , je vous conjure , par votre inter- 
ceffion, des difpofitions chrétiennes & 
faintes, afin que je le rejoive dignement. 
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Anges du Seigneur, qui, comme des 
Minières trës-z^le's de fa gloire * avez 
foin de préparer la demeure où il doit 
entrer, employez-vous, je vous fupplie, 
à préparer mon ame pour le recevoir. 
Obtenez-moi de fa part de riches dons 
pour fervir à l’orner & à' l’embellir. 
Joignez-vous à eux , Saints & Bienheu- 
reux du Ciel, & vous, Juftes de la ter- 
re; & priez fous de concert mon divin 
Rédempteur , qu’il mette en moi fout 
ce qui m’eft néceflaire pour recevoir 
avec fruit un fi grand Sacrement. 

ImméAiatement avant que d’aller à la fain- 
te Table. 

O Venez , le bien-aîmé de mon cœur ! 

Venez, Agneau de Dieu , Chair 
adorable , Sang précieux de mon Sau- 
veur , venez fervir de nourriture à mon 
ame. Que je vous voie , ô le Dieu de 
mon cœur! ma joie, mes délices, mon 
amour, mon Dieu , mon tout 

Venez, aimable Jéfus ; & quelqu’in- 
digne que je fois de vous recevoir , di- 
tes feulement une parole , & je ferai pu- 
rifié. Je vous ouvre mon cœur, il eft 
tout prêt; &, s’il ne l’étoit pas , d’un 
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feul de vos regards vous pouvez le pré- 
parer, l'attendrir, l’enflammer. Venez, 
Seigneur , venez : Veni , Domine Jefu. 
Apocal. 12. 


PRIERES APRES LA COMMUNION. 

Sortons \de la fainte Table avec un pro- 
fond refpeSl pour la majejlé de votre Dieu , 
qui eft au-dedans de vous : ne prenez pas 
ûujjùtôt votre Livre ; mais foyez quelque 
tems dans le filence , comme faiji £ admira- 
tion des merveilles qui viennent de s'accom- 
plir en vous. Rajfemblez toutes les puijfan- 
ces de votre ame autour de Jefus-Oirift 
pour lui rendre vos hommages. Reconnoijfezr 
le pour votre Dieu, votre Roi ^ votre Ré- 
dempteur , votre Pajleur , votre Pere , & 
pour l'Epoux de votre ame. 

Goûtez à loijir le bmiheur que vous avez 
de pojféder dans votre cceur votre Seigneur 
votre Dieu. Ecoutez attentivement les 
leçons qu'il vous donnera ; dites-lui avec le 
I^ophete Samuel, Parlez Seigneur, par- 
ce que votre ferviteur écoute. 

Appliquez-vous à produire, avec le 
plus de ferveur qu’il vous fera poflible 
des Atfles d'adoration , de remerciment, 
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tl’offrande & de demande. Vous pourrez 
vous fervir des fuivans. 

Æe d* Adoration, 

J e vous adore , ô grand Dieu , je vous 
adore avec les fentimens du refpeél le 
plus profond : je m’anéantis mille fois 
devant vous , pour rendre hommage à 
vos infinies perfedlions. Je vous recon- 
nois pour mon Dieu , pour mon Roi , 
pour mon Rédempteur, pour mon tout. 

ABe d Admiration. 

M ais comment avez-vous bien voulu 
venir en votre pauvre cre'ature , ô 
Créateur de l’Univers J Etre des êtres , 
Abyme infini deperfeéüons. Océan iin- 
menfe de tous les biens, comment avez- 
vous voulu abaiffer votre incompréhen- 
lible grandeur jufqu’à ma baflTelîe , & 
vous donner à cet homme fi vil , & fi 
miférable , à cet ingrat , à ce perfide , 
qui n’a jamais fait qu’irriter votre colè- 
re ! O bonté ineffable ! O charité im- 
menfe ! O générofité qu’on ne fauroit 
affez admirer! Venitet if audite ^ omnes 
qui timetisDeum, quanta fecit anima me a: 
.PC 65. 16. Venez, & écoutez , vous 

tous 
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tous qui craignez le Seigneur, & je vous 
raconterai les grâces incomparables qu’il 
a faites à mon ame : il eft defcendu des 
deux pour la vifiter ; il s’eft immolé 
pour la racheter; il lui a donne' fa pro- 
pre chair 'à manger pour la nourrir & 
pour la fortifier. 

A£îe de RemercimenU 

Q ue vous rendrai-je , Seigneur , que 
vous rendrai-je pour cet ineftima- 
ble bienfait? Quelles marques vous don- 
nerai-je de ma reconnoiflance? Mais que 
puis-je faire pour vous , foible & impuif- 
lante cre'ature, que vous bénir & vous 
remercier ; que publier vos bontés & 
vos miféricordes ! Benedic , anima me a , 
Domino, omnia qu<e intra me funt, no- 
mini fanSïo ejus. Béniflez donc , mon ame, 
béniflez le Seigneur , & que toutes mes 
entrailles louent fon faint nom. Que 
fous mes os difent ; Seigneur , qui eft 
femblableà vous, qui avez fait descho- 
fes fi admirables en ma faveur, quiavez 
abaifîé les cieux pour defcendre vers 
moi, & qui m’avez tout donné, en vous 
donnant vous-méme ? Cantate Domino , 
quoniam magnifiée fecit ; annmtiate hoc in 
IV. Volume. ï 
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miverfa terra. Créatures du ciel & de 
la terre , qui êtes les ouvrages du Sei- 
gneur , bênilTez-le avec moi , célébrez 
fes louanges , publiez fa gloire & fa bon- 
té ; aidez-moi à lui marquer mon julle 
retour. 

Æe Amour. 

J ’ai le bonheur de vous pofléder , ô 
Dieu d’amour; quelle bonté! que ne 
puis-je y répondre ! que ne fuis-je tout 
cœur pour vous aimer, pour vous aimer 
autant que vous êtes aimable, & pour 
n’aimer que vous ! Embrafez-moi, mon 
Dieu ; brûlez , confumez mon cœur de 
votre amour : mon Bien- Aimé eft à moi \ 
Jéfus , l’aimable Jéfus fe donne àmoi. «. 
Anges du ciel,Mere de mon Dieu, Saints 
du ciel & de la terre , prêtez -moi vos 
cœurs, donnez-moi votre amour , pour 
aimer mon aimable Jéfus. ' , ; 

Oui, je vous aime, ô le Dieu de mon 
cœur: je vous aime de toute mon ame; 
je vous aime fouveraimement ; je vous 
aime pour l’amour de vous , & avec une 
ferme réfolution de n’aimer jamais que 
vous: mais alTurez vous-même , ô mon 
Dieu , ces faintes réfolutions dans mon 
cœur qui eil préfentement tout à vous. 
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Aêfe dVffrande, 

P ere Eternel, vous m’avez donn^ au- 
jourd’hui votre Fils unique: je le 
poiïede au -dedans de moi , comme un 
prirent que vous & lui -même m’avez 
fait, & comme un bien qui m’appartient 
véritablement. Je vous le rends & vous 
l’offre comme une divine Viétime pour 
m’acquitter de tous mes devoirs envers 
vous. Voila , ô grand Dieu , voilà mon 
Holocaufte , pour honorer la grandeur 
infinie de votre Majefté, & la fouve- 
raineté de votre Empire > de qui toutes 
chofes dépendent. Voilà mon Hoftie 
euchariffique pour vous remercier de 
tous vos bienfaits ; voilà ma Viâime 
d’expiation pour vous faire fatisfaâion 
de mes péchés ; voilà mon Hoftie paci- 
fique pour obtenir de vous toutes les 
grâces qui me font néceffaires pour mon 
falut & pour ma perfeâion. Je m’unis 
à cette divine Viàime , & je m'offre à 
vous avec elle : je m’unis à toute l’infi- 
nité de la gloire qu’elle vous procure , 
h toute l’immenlité de l’amour qu’elle 
vous porte , à toute l’excellence de la 
4ouange qu’elle vous donne, à toute la 
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perfcdion du facrificc qu’elle vous offre, 
à toute la faintet<< des devoirs quelle 
vous rend. Je vous offre fon amour 
pour réparation de ma froideur & de 
mon inciidtfrence; fon humilité pour ré- 
paration de ma vanité & de mon orgueil; 
ia douceur pour re'paration de mes em- 
portemens ; fa pureté pour réparation 
de mes impurete's; fon obe'iffance pour 
réparation de mes rebellious; fon dé- 
tachement des chofes créées pour répa- 
ration de mes attaches: en un mot, tou- 
tes fes vertus & fes perfeétions pour ré- 
paration de mes vices & de mes dé- 
fauts; & je vous prie de m*accorder, par 
fes mérites , toutes les grâces dont j’ai 
befoin. 

Je m'offre & me confacre auffiàvous, 
à mon divin Jéfus , pour être à mon 
tour votre viiffime : je vous confacre 
mon corps , mon ame , ma vie , mes 
puiffances, mespenfées, mes defirs, mes 
aâions , & tout ce qui m’appartient , 
pour être employé uniquement a votre 
gloire : difpofez de moi comme il vous 
plaira; vous en êtes abfolumentle maî- 
tre : je me mets entre vos mains; opé- 
rez .ejQ moi votre ouvrage , accomplif- 
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fez-y vos defleins , executez-y en toutes 
chofes votre adorable volontd. 

' Æe de Demande. 

O mon divin Rédempteur, qtje Je 
polTede au milieu de moi, vous 
voyez vous-méme le profond abyme de 
mes miferes , laifiez-vous donc toucher 
d’y compadion, & ayez la bonté d’y 
remédier. Voyez, Seigneur, la multi- 
tude infinie de péchés dont je me fuis 
rendu coupable , le peu de pénitence 
que j’ai fait. Voyez à combien de paf- 
lions dilférentes je fuis fujet; à combien 
de vices & demauvaifes habitudes Je fuis 
enclin: l’attache effroyable que j’ai à 
mes plaifirs, à mes commodités , à ma 
vanité, à mon corps, à ma lanté, à 
ma vie, à ma propre volonté, à mon 
propre jugement, à mon amour-propre 
& à une infinité d’autres chofes. Voyez 
combien peu j’ai de foi, d’efpérance, de 
charité, & des autres vertus ch rétiennes. 
Voyez quel eft l’aveuglement de mon 
efprit, quelle eft la froideur de ma 
volonté, l’infidélité de ma mémoire 
pour tout ce qui regarde votre fervicp 
& mon falut , la légéroté de mou imagina- 
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tion , la licence de mes fens , la facîlitd 
avec laquelle je me laide aller k toutes 
fortes de vices. Voyez enfin quelle eft 
la fureur & l’opiniâtretd de mes enne- 
mis a pourfuivre ma perte, & quels dan- 
gers de përir je cours k tous momens. 
Hd! Seigneur, n’aurez -vous pas pitié 
de ma mifere? Me laiflerez-vous fans 
fecours dans le befoin extrême que j’en 
ai? Remédiez donc, je vous conjure, 
remédiez k tous mes maux; donnez-moi 
un véritable efprit de pénitence, qui 
me faffe concevoir une’ fincere douleur 
de mes péchés, & me les fade expier par 
les audérités & les mortifications, & 
corriger par une vie nouvelle. Rendez- 
moi viâorieux de mes padions , détrui- 
fez en moi mes inclinations déréglées 
& mes mauvaifes habitudes. Rompez 
toutes les attaches que j*ai k moi-même 
& aux créatures; donnez-moi une foi 
vive, une efpérance ferme, une charité 
ardente, & toutes les autres vertus. C’eft 
ce que je defire de tout mon cœur , & 
que j’efpere de votre infinie bonté. 

On pourra reciter les Pfeaumes 82 » 98 
Éf 117 iü Petite Office. Il ne faut pas man- 
quer d'ohferver ce qui ejt marqué ci-devant 
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pour VüBîon de grâces ehig)Ke. Voyez 
page 65. _ . ' 


RENOVATION DES VOEUX 


que nous avons faits dans le faint Baptême. 

Dans le faint Baptême nous avons fait 
à Dieu y par la bouche de nos Parrains , de 
grandes promejfes , nous y avons contrarie" 
des obligations très- étroites: leur accompli/- 
fement décide de notre fort. Pour nous 
porter à les remplir fidèlement, les faints 
Doreurs nous exhortent à les ratifier 
renouveller fouvent par nous-mêmes t fur- 
tout aux grandes Fêtes , au jour de notre 
Baptême, & dans les tentations: voici la 
maniéré de le faire faintement. 


M on Dieu , je vous remercie de toute 
IVtendue de mon cœur, de ce 
qu'après m’avoir créé & mis au monde, 
vous avez voulu , par une fécondé mifd- 
rîcorde, comme me cre'er de nouveau , 
& me régénérer en me faîfant naître dans 
le fein de l’Eglife Catholique, & me 
donner la qualité glorieufe de votre en- 
fant Je proteBai alors, par la bouche 
i 4 
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d’autrui , que je renoncois à Satan & à 
toutes fes pompes , & que je voulois 
embrafler la Loi de votre Fils bien aimd 
notre Seigneur JJlus-Chrift, & vivre fui- 
vant fa dodrine & fes exemples : mais , 
mon Dieu, que j’ai mal gard^ défi fain- 
tes promeffes ! Je me fuis laifle féduire 
aux vanités du fiecle , & corrompre aux 
attraitsdu pe'chd. Je viens donc aujourd’- 
hui renouveller moi-même & ratifier ces 
premiers engagemens, & dêtefter cet 
ancien ferpent qui me tenoit affervi; 
agréez, Seigneur, cette fécondé profef- 
fion de foi , & la rénonciation folem- 
nelle que je fais de nouveau au monde , 
. au diàble & à la chair. Rendez-moi, 
mon Dieu , la robe précieufe de l’inno- 
cence dont vous m’aviez revêtu; rallumez 
dans mon cœur le flambeau de la foi 
que vous y aviez allumé, & faites-moi 
trouver dans les larmes de la pénitence 
la pureté dont vous m’ornâtes au jour 
de mon Baptême. 

Je crois , Seigneur , aidez mon incré- 
dulité. Je crois en Dieu le Pere tout- 
puiffant, Créateur du ciel & de la ter- 
re: Je crois en Jéfus-Chrift fon Fils uni- 
que notre Seigneur, qui eft né & qui 
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a fouffert la mort pour nous. Je crois au 
Saint-E’fprit, la fainte EglifeCatholique, 
la Communion des Saints, la rdmiffion 
des pechds, la refurre<ftion de la chair, 
la vie éternelle après la mort. Je crois 
tous ceux articles, ô mon Dieu, & 
tous ceux que croit & enfeigne la fain- 
et Eglife Catholique, Apoftolique & 
Romaine , dans le fein de laquelle je veux 
vivre & mourir. 

Veillez fur moi, ô mon Dieu;' ne 
permettez pas que je viole jamais les 
promelfes que je viens de vous faire; 
& donnez-moi votre grâce pour les ac- 
complir. Je vous la demande par Je'fus- 
Chrift votre Fils, par qui feul je puis 
avoir accès auprès de vous. 

Oraifon univerfelîe pour tout ce qui 

regarde le falut. 

M on Dieu, je crois en vous, mais 
fortifiez ma foi ; j’efpere en vous , 
mais affurez mon efpèrance; je vous 
aime , mais redoublez mon amour ; je 
me repens d’avoir pe'chc' , mai s augmenter 
mon repentir. 

Je vous adore comme mon premier 
principe, je vous defire comme ma 

I 5 
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derniere fin, je vous remercie comme 
mon bienfaiteur perpétuel, je vous invo- 
que comme mon (ouverain defenfeur. 

Mon Dieu, daignez me régler par 
votre fagefle, me contenir par votre 
juftice , me confoler par votre miféricorde 
& me protéger par votre puiflance. 

Pour être à vous , félon mon Baptê- 
me, je renonce au démon & à Tes oeu- 
vres P au monde & k fes pompes , k la 
chair & k fes convoitifes , k l'héréfie & 
k fes erreurs. 

Je vous confacre mes penfées, mes 
paroles, mes aâions, mes fouffrances, 
afin que déformais je penfe k vous , je 
parle de vous, j’agiffe félon vous & je 
fouffre pour vous. 

Seigneur , je veux ce que vous voulez 
parce qué vous le voulez, comme vous 
le voulez & autant que vous le voulez. 

Je vous prie d’éclairer mon entende- 
ment, d'embrafer ma volonté ; de puri- 
fier mon corps & de fandifier mon ame. 

Mon Dieu , animez-moi k expier mes 
offenfes pafTées, k furmonter les tenta- 
tions k l’avenir, k corriger les pallions 
qui me dominent & k pratiquer les ver- 
tus qui me conviennent. 
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RemplilTez mon cœur de tendrefle 
pour vos bontés, d’averfion pour mes 
défauts , de zele pour le prochain & de 
mépris pour le lie'cle. 

Qu’il me fouvienne, Seigneur, d’étre 
fournis à mes fuperieurs, charitable a 
mes inférieurs, hdele à mes amis & in- 
dulgent à mes ennemis. 

Venez à mon fecours pour vaincre la 
volupté par la mortification , l’avarice 
par l'aumône, la colere par la douceur, 
& la tiedeur par la dévotion. 

Mon Dieu , rendez-moi prudent dans 
les entreprifes , courageux dans les dan- 
gers, patient dans les traverfes & hum- 
ble dans les fuccës. 

Ne me laîfTez jamais oublier de joindre 
l’attentionàmes prières, la tempérance 
à mes repas , l’exaâitude à mes emplois 
& la confiance k mes réfolutions. 

Seigneur , infpirez-moi le foin d’avoir 
toujours une confcience droite, un exté- 
rieur modefte , une converfation édifian- 
te, & une conduite régulière. 

Que je m’applique fans ceffe a domp- 
ter la nature, à féconder la grâce, à 
garder la loi & k mériter le falut. 
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Mon Dieu, d(?eouvrez-moi quslle eft 
la petitefle de la ferre, la grandeur du 
ciel , la bri^vdte du tems & la longueur 
de iVternit^. 

Faites que je me prépare k la mort, 
que je craigne votre jugement, que j’dvi- 
te l’enfer & que j’obtienne enfin le Para- 
dis, parles mûrîtes de N. S. J. C. Ainfi. 
foit-il. 

Invocation du faint Non de ^èfus» 

O bon Jdfus! ô très-pieux Jt^fus! ô 
très-doux J^fus ! ô J«^lus , Fils de 
Marie, Vierge, plein de mifëricorde 
& de bonté'! JeTus, ayez pitié de moi 
félon votre grande mifJricorde ; ô très- 
ddbonnair Jcfus, je vous fupplie par ce 
fang précieux que vous avez voulu 
r(!pandre pour les pt!cheurs, d'effacer’ 
foutes mes iniquités, en jettant un re- 
gard fur moi miferable & indigne qui 
vous demande très-humblement pardon 
de mes poches, en invoquant votre faint 
Nom de l^fus. O Nom de JeTus, Nom 
très-doux! Nomdejefus, Nom ddîeéla- 
ble! Nomdajcfus, Nom qui confole! 
que veut dire JeTus, finon Sauveur? 
O Jc^fus, k caufe de votre faint Nom, 
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Ibyez-moi J^fus, & me fauvez; ne per- 
inettez pas que je fois damne, après 
avoir rdpandii votre Sang pour moi. 
O bon Jéfus, que mon iniquité ne me 
perde pas, ayant dtd forme' par votre 
toute-puiflance & bonté: ô douxjëfus , 
reconnoiflèz en moi ce qui eft de vous , 
& eft’acez tout ce qui eft étranger: ayez 
pitié de moi pendant qu’il eft tems de 
pardonner, afin que vous ne me con- 
damniez point quand il fera tems de me 
juger. Quelle utilitd aurez-vous en mon 
. fang, fi je defcends en la corruption 
éternelle ? Seigneur , les morts ne vous 
loueront point , ni tous ceux qui defcen- 
dent dans l’enfer. O très-aimable ^dfus, 
Je'fus , J^fus , recevez-moi au nombre 
de vos Elus: ô Je'fus, le falut de ceux 
qui croient en vous! ô Jdfus, laconfola- 
tion de ceux qui fe réfugient auprès de 
vous! ôjdfus. Fils delà Vierge Marie, 
rdpandez en moi votre grâce , votre fa- 
geffe, la chaftete' & rhumilitd, afin 
que je puifl’e vous aimer parfaitement, 
vous louer, vous fervir & me glorifier 
en vous, avec tous ceux qui invoquent 
-votre faint Nom. Ainfi foit-il. 
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Priere pour Pacceptation de la mort, 

J ’accepte la mort, 6 mon Oieu, com- 
me un hommage & une adoration 
que je defire rendre à votre fou verainetrf, 
immortalité & impaillbilité. Je la reçois 
comme un effet de votre juftice fur moi 
en qualité de criminel , & qui n'ai nul 
droit à la vie que par les me'rites de vo- 
tre Fils. Je l’accepte encore plus volon- 
tiers par amour, par imitation, & par 
honneur à la mort de notre Seigneur 
J^fus-Chrift, qui a daigne mourir par 
un pur excès de bonté , & par un motif 
de charité envers les hommes. Je l’em- 
braffe enhn , ô mon Dieu , comme un 
moyen dtabli de vous pour arriver au 
ciel , & pour nous unir à vous comme 
à notre hn & à notre principe. 

Pour demander la grâce de bien prier. 

S eigneur, apprenez-nous à prier;, ré- 
pandez fur nous Pefprit.de grâce . 
& de priere. De nous meme nous ne 
pouvons pas former une bonne . penfée; 
nous ne favons pas ce que nous devons 
demander, ni la maniéré de le deman- 
der, Donnez nous votre Saint-Ëfprit 
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qui aide notre foiblefTe , qui prie & qui 
gemifTe en nous; qui nous faite prier 
^ garnir devant vous d'une maniéré qui 
vous Toit agréable. 

. ÏND ULGENCES. 

Accordées à ceux qui prononceront pieufe* 
, ment , dévotement if de cœur les ASles 
des Vertus Théologales , de Foi , d’Ef- 
pérance if de Charité. 

N otre Saint Pere le Pape Benoit 
XIV. obfervant combien font uti- 
les & meme n^ceifaires au falut éternel 
les Aâes des Vertus Théologales; fa- 
voir, de Foi, d’Efpérance if ^Charité, 
afin d’exciter les bdeles Chrétiens de 
l’un & de l’autre fexe à l’exercice de ces 
memes Ades , après avoir pris l’avis de 
la facrée Congrégation prépofée aux In- 
dulgences & aux faintes Reliques , à bé- 
nignement confirmé les Indulgences ac- 
cordées pour les trois Ades fufdits par 
Benoit XIII- , de fainte mémoire , le 
15. Janvier de l’année 1728; à fa voir ; 
1“ Une Indulgence pléniere , avec facul- 
té de l’appliquer aux âmes des Fideles 


144 I N B U L G E N c B s. 

défunts , laquelle peut fe gagner une 
fois chaque mois par ceux qui , pen- 
dant le mois , duront produit tous les 
Jours lefdits Ades pieufement , dévote- 
ment & de cœur ; pourvu qu'au jour 
où ils voudront la gagner, dont le choix 
leur eft libre , e'tant vraiment pe'nitens , 
sVtant confeflés , & ayant reçu la fain- 
te Communion , ils prient , comme il 
convient , pour la concorde entre les 
Princes Chrétiens , l’extirpation des hé- 
réfies & l’exaltation de notre Mere la 
fainte Eglife. 2 ° Une autre Indulgence 
pareillement pléniere à l’article de la 
mort 

Mais pour engager les brebis qui lui 
font confiées a réitérer fouvent les Ades 
ci-deflùs énoncés, S. S. à libéralement 
étendu à chaque réitération defdits Ades, 
rindulgence de fept années , & d’autant 
de quarantaines , applicables , fi l’on 
veut , aux âmes des Défunts , que fon 
Prédécelfeur n’a voit accordée que pour 
une fois chaque jour. 

De plus , fa Sainteté à déclaré que 
lesfufdites Indulgences ne feroient point 
attachées à la prononciation de certains 
mots déterminés , & qu’ainfi chacun, en 

pro- 
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produîfant lefdits Aâes, pouvoît fe fer- 
vir de telle formule qui lui plairoit , 
pourvu , que les motifs propres de cha- 
chune des Vertus Théologales y foient 
exprimés. 

Donné le *5. Janvier 1756. 
de Foi. 

M on Dieu , Je crois fermement fout 
ce que croit & enfeigne la (ainte 
Eglife, parce que c’eft vous , ô mon 
Dieu , qui l'avez dit , & que vous êtes 
la Vérité-même. 

ABe d'^Efpérance. 

M on Dieu , j’efpere en vous , parce 
que vous êtes fîdeledans vos pro- 
meffes , & que vos miféricordes font in- 
finies. 

Aêle de Charité. 

M on Dieu , je vous aime de fout 
mon cœur , parce que vous êtes 
infiniment aimable; & j'aime mon pro- 
chain comme moi-même pour l'amour 
de vous. 


IV, Volume, 
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PETIT-OFFICE.. 

POUR 

CHAQUE JOUR 

DE LA SEMAINE, 

Tiré des pajfages les plus touchans 
des Pfeaumet. 
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AVERTISSEMENT. 

trouve parmi les Ouvrages de faint 
^ Augujlin un petit ^Traité intitulé: 
'Pfeautier que l’Evéque Auguftin com- 
pofa pour fa Mere. Oeft un recueil des 
plus beaux des plus touchans verfets des 
Pfeaumes. Ce grand Saint Vavoit fait fans 
doute pour l’ufage de fainte Monique , 0* 
peut-être lui-même s'en étoit-il fervi 'avant 
qu'il fût ordonné Prêtre. 

Ceft en fuivant un fi beau modèle que nous 
avons compofé ce Pfeautier , dans lequel 
nous n avons fait entrer que les pajjages les 
plus touchans des Pfeaumes : il a plus d'é- 
tendue que celui dejavü Auguftin, afin qu*il 
■■ puifie fournir à une ejpéce de Petit -Oftice 
pour chaque pur de la Semaine, Ce Pfeau^ 
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tier a aujji cet avantage fur celui du faint 
DoEleur^ que le fien nejt qu'une Paraphra- 
fe des Pfeaumes , où il mêle beaucoup de fes 
propres penfées f au lieu- que celui-ci ne con- 
tient que le texte littéral tf les pures expref- 
fions de VEjprit - Saint : l’ordre même des 
Pfeaume n’y efi point changé. 

On a divifé ce Petit-Ojjice en fept, pour 
le fept jours de la Semaine ; S la partie de 
chaque jour eftdivifée en fix Petites-Heures 
pour le matin d' pour le foir ; favoir , Fri- 
mCtTierce, Sexte , Noue, Vêpres dCom- 
plies. 

On pourra réciter cet Office le Diman- 
-che en l’honneur de la fainte Trinité j d 
■ demander' une foi vive d pratique. 

Le Lundi, en l'honneur du Saint-Efprit, 
d demander fes lumières df on divin amour. 

Le Mardi , en l’honneur de fon Ange- 
, Gardien , 6f demander fa proteélion, d 
de nous obtenir le don delà préfencede Dieu, 
d d’une enticre conformité à fes volontés. 

Le Mercredi . en l’honneur de faint Jom 
feph , d demander , par fon intercejjion , 
. Vefprit d'or ai fon S la grâce d'unebonne mort- 

Le Jeudi , en V honneur de Jéfus-ChriJl 
dans le faint SacremetÉ de V Autel ^ d^lt 
remercier d'un Ji grand bienfait, . 

K a 
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, Le Venir eii, en l'honneur de la Pqffton 
Éf de la Mort de notre Seigneur, if lui de-, 
mander la patience if la foumijjton dans nos 
peines S nos fouffrauce^. 

Le Samedi , en l'honneur de la tr'es- 
fainte Vierge,è? lui demander fa proteÜion 
dans tous nos befoins , fur-tout pour theure 
de la mort. 

On a mis à la fin du Pfautier les Orai- 
fons relatives à ces différentes intentions. 

On a mis aujji les Oraifons du Propre 
du Tems , tf pour les Oilaves principales 
de Vannée, if les Oraifons pour chaque jour 
de la Semaine. 

Nous ne faurions trop exhorter les Fidè- 
les à fe foire un devoir de réciter tous les 
jours au moins une partie de ce Petit Office; 
étant extrêmement court, il ne peut pas em- 
porter beaucoup de leur tems : d’ailleurs de 
toutes les Prières , celle des Pfeaiimes eft 
la plus autorifée , la plus jacile , la plus ex- 
cellente. Elle ejl la Priere la plus autori- 
fée , puifqu'elle ejl celle que VEglife fait tous 
les jours par la voix de fes Minijtres : elle 
eft la plus facile , il ne faut aucun effort , 
les fentimens en font tous formés , il n'y a 
qu'a s'y prêter : elle eft la plus excellente , 
c’ejl VEfprit Saint qui Va diileé ; le Jeu if 
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Vamour de fon onSlion divine s’y fini encore 
fentir: les exprefjions les plus vives les 
plus touchantes de louanges , d*admiration , 
d’adoration, d'amour, d’aSïion de grâces , 
de confiance , de /application , d’humilité , 
de componélion , s’y juccedent les usies aux 
autres , 0 remplijfent Vame de fuintes aj/e- 
Plions qui télevent l’un^ent à Dieu , qui 
la purifiera , la /unifient , la confolent ', la 
foutierment, la fortifient parmi les dangers, 
les afiliéiions 6f toutes les miferes de cette 
vie. Auffi faint Paul vouloit-ïL que les Chré- 
tiens fiffent de la récitation des Pfeaumes 
une de leurs principales occupations, (a) Les 
Joints Peres ont infifié avec force fur ce de- 
voir, le regardant comme un tribut de lou- 
anges dont . aucun Oiretien , de quelque dge^ 
de quelque fexe de quelque condition qu’il 

foit , ne peut fe difpenfer. Ce feroit, dit 
faint Ambroife , renoncer à la nature de 
l’homme, que de commencer S finir la jour- 
née fans réciter quelques Pfeaumes. In He- 
xamer. lib. 5 * c- 18- n* 3^* ^ais prenons 
pien garde qu'en nous acquittant de ce devoir, 
nous ne le fajpons avec tant de lâcheté , fi 
, K. 3 

Loquentes voblfinetipfi* in Pfalmi* 4 
jiU, 8t Cantici» fpiritualibui. Colos. 3» 
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peu d'attention , de re/peSl de piete ' , 
qu'au lieu d’honorer Dieu , nous ne T outra- 
gions; qu'au lieu d'attirer fes grâces fes 
béne'didions , nous ne provoquions fa cokre, 
Cf nous n attirions fur nous fa tnalédiüion, 
Defordre bien grand , Cf toutefois prejque 
general ! On dit , pour s'exeufer , qu’on 
iiejt pas le maître de fon efprit Cf de fes 
fentimens ; mais , répond faint Chryfojiôme, 
êtes-vous diflrait lorfque vous vous entrete^ 
nez avec un ami , ou que vous traitez de vos 
affaires ? Etes-vous diflrait , Cf manquez- 
vous d'attention Cf de refpeü , lorfque vous 
vous prefentez devant un Grand de la terre 
pour lui rendre vos hommages , ou lui de- 
mander quelques graçej ? Ah ’ ne cherchons 
pas à nous exeufer , mais fongeons plutôt h 
nous corriger ; nous y réujjirons sûrement, Jt 
-fi nous fommes fideles aux pratiques fui- 
vantes. 

1° Pendant le cours de la journée ne fe ' 
point livrer t mais feulement fe prêter aux 
occupations extérieures , tachant de fe tenir 
toujours dans les mains de Dieu Cf fous fis 
yeux. 

2° En commençant fa priere , fe rappel- 
lera d’une maniéré plus particulière la pre- 
fence de Dieu, éf* l’importance de cette 
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ûBim ; fe propofer de s'en bien acquitter , 
Vojfrir à Dieu, s’unir à Jefus Oirift d’aux 
faints Anges , d demander avec ferveur le 
Jecours divin par ce beau vo'fet: Deus, ia 
adjutorium , &c. / 

3" S’accoutumer à ne réciter aucune priè- 
re, fur-tout celles qui reviennent le pbis fou- 
vent, comme Psiter , Ave, Credo, Glo- 
ria Patri , Amen , fans y donner une at- 
tention particulière. 

4® Au Gloria Patri (a.) de chaque 
Pfeaume faire une petite paufe , ou du moins 
renouveüer intérieurement fon intention. ‘ 

K 4 

Ca) Le troifîeme Concile de Tolede Sr celui de 
Narbonne en 5 8 9, ont ordonné de dire le Gloria Pa- 
tri à la fin de chaque Pfeaume , & à chaque divi- 
fion des grands Pfeaumes. Cette Duxologie, félon 
faint Dafile , fe difoit dès les premiers tems de l'E> 
glife ; elle ne fauroit être trop répétée ; ce fera 
le chant éternel des Bienheureux dans le Ciel. 

Quand nous nous adreifons à Dieu pour lui de- 
mander quelque chofe, nous le faifons fi lâche- 
ment , qu'il femble que nous n'ayons pat grand 
defir d'en rien obtenir. Nous ne portons point à 
la Priere un cœur plein de foi & de ferveur: nous 
femmes comme des perfonnes qui n'ont rien à de- 
mander où à défirer ; nous demeurons tout aflbif- 
pis, fans application & fans vigueur. Saint Çhryf. 
Homal. A), in Matth. 
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5'’ Enfin fiiivre l'excellent avis de faînt 
'Ægi^in, entrer dans les penjées ^ les mou- 
vemens & tous les fentimtns du faint Pro- 
phète dont nous récitons le^ Pfeaumes Éf les 
Cantiques: ^ Priez quand ü prie ; gemijfez 
^ avec lui quand il gémit ; réjmjfez-vous 
^ avec lui quand il exprime fa joie ; ejpé- 
^ rez quand il efpere ; craignez quand il 
^craint. (InPf. 30.)^ 

Ces pratiques ne font pas impoffîbles ; or, 

Ji nous y étions fideles , sûrement nous rî au- 
rions plus tant de diftr allions ; &le Sacrifice 
de louanges que nous rendrions à Dieu lui 
plairoitf l’honoreroit,(f nous feroitunefource 
de grâces de mérites, (f même de douceur 
(3 de chefies delices, Çuam dulcia fauci* 
bus meis eloquia tua 1 fuper mel oii 
meo, Pf. iig. 

Chantex , chantez les louanges de notre 
Dieu ; célébrez, célébrez la gloire de notre Roi. ; 

JHais comme il eft notre Dieu if le R,oi 
de toute la terre , chantez (es louanges avec 
refp^ if avec attention. Pf. 46. , 

Comment voulez - voue que Dieu voue entende, 
])oi{l]ue vous ne vous entendez pu vous - même ? 
Comment pouvez-vous lui demander de ne pas vous 
oublier, pendant que vous vous oubliez vous-m^ ■- 
ne ? En priant ainfî avec tant de négligence , . 
TOUS offc-nfez la divine MajeAé. Saùtf, Cypu Orat, ~ 
Dotninic. 
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LE DIMANCHE. 

A PRIME, 

Pater. Ave. 

DeuS f în ad- O Dieu » venez ^ 
Jutorium meum mon aide : i^t. Hâtez- 
intende: ]Ç:, Domi- vous, Seigneur, de me 
ne, ad adjuvan- (ecourir. 
dum me fedina. " 

Gloria Patri , Gloire au Pere, & 
& Filio, & Spiri- au Fils, & au Saint- 
tui fando : Sicut Efprit : A pr^fent & 
eratin princîpîo , toujours, comme dès le 
&nunc &femper, commencement , & 

& in fæcula Cêcu- dans tout les liecles des 
lorum. liecles. 

Amen. Ainli foit-iL 

On avertit^ me fois pour toutes , que 
chaque Office commence ain/iparPa.ter. Ave. 
& Deus, in adjutorium, & que chaque „ 
Pfeaume finit par Gloria Patri. 

B eatus vir qui TTeureux rhommè 
non abiit in .-L A., qui ne fe lailTe 

K 5 vc- -1 
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point aller au confeil confilio impio« 
des mëchans , qui ne rum , & in via 
s’arrête point dans la peccaforum non 
voie des pêcheurs , & ftetit , & in cathe^ 
qui ne s'aiTied point dra peftilentiae 
dans la chaire conta* non fedit; 
gieufedes libertins; 

Mais qui met toute SedinlegeDomi- 
fon afTeétion dans la ni voluntas qus. 
Loi du Seigneur, & & inlegeejus me- 
qui la médite jour & ditabitur die ac 
nuit noâe. 

Il eft femblable k Ëterîttanquam 
un arbre planté fur le lignumquod plan- 
bord des eaux couran- tatum eft fecus de- 
tes , qui porte fon fruit curfus aquarum ; 
en fon tems. quod fruâum fu- 

um dabit in tem- 
pore fuo. 

Dont la feuille ne Ët folium ejus 
tombe point; & tout non defîuet, & om- 
ce qu’il fera, réuflîra nia quæcumque 
heureufement f a c i e t profpera- 

buntur. 

S ervez le Seigneur Cervite Domino 
avec crainte, & ^ in timoré, & 
réjouilTez-v'ous en lui cxultate ei cum 
avec tremblement tremore. 
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Apprehendite Embraflez fa Loi, 
difciplinam , ne- depeurqueleSeigneur 
quando irafcatur ne s’irrite contre vous, 
Dominus, & pe- & que vous ne pdrif- 
reatis dévia juÂâ. fiez en vous dcartant 
' de la droite voie. 

Ciim exarferit Sa colere s’allumera 
in brevi ira ejus , dans peu : heureux 

beati omnes qui alors tous ceux qui 
confidunt in eo. mettent en lui leur > 
confiance. 

V oce meâ ad T’ai poulTd des cris vers pj: 3; 

Dominumel le Seigneur, & il 
clama vî , & ex- m’a exauce de fa mon- 
audivit me de tagne fainte. 
monte fanâo fuo. 

Ego dormivi & Je me fuis couche , 

oporatus fum, & je me fuis endormi , & 
exurrexi, quiaDo- je me fuis rdveillc,par- 
minusfufcepitme. ce que le Seigneur m’a 
foutenu. 

Domini eft fa- C’eft du Seigneur 
lus, & fuper po- qu’il faut attendre le 
pulumtuumbene- falut: c’eft fur votre 
diâio tua. peuple, ô mon Dieu, 

que vous rdpandrez 
votre bënedidion. 
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VOraiJon de chaque jour, à la fin du 
Pfeautier. 

A TIERCE. 

V ous m’avez exau- /^um invoca- 
cëlorfqueje vous rem exaudi- 
invoquois, ô Dieu de vit me Deus juftir 
ma juAice: vous ma- tiae meæy in tri- 
vez mis au large lorf- bulationedilatafti 
que j’dtois accabld de mihl 
maux. 

‘ Ayez encore pitid Miferere meî, 

de moi, Seigneur, & & exaudi oratior 
exaucez ma priere, nem meam. 

Seigneur, vous avez Signatum eft fu- 
fait éclater fur nous per nos lumen 
la lumière de votre vultûs tui , Do|r 
vifâge; vous avez fait mine;dediftilaeti<» 
naître la joie dans mon tiam in corde meç», 
coeur. ^ ^ 

■ Pourmoijemecou- In paceinidip- 

cherai en paix , & je fum dormiam , & 
jouirai d’un parfait requiefcam. 
repos. 

Parce que c eA vous Quonîam tu , 
Seigneur, qui m'établi- Domine , Angur 
rez dans une folide lariter in fpecon- 
efpérance. AituiAi me. 
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V erba meaau* Oeigneur, prêtez l’o pf, 5. 

ribus perci- O reille à mes paro- 
pe. Domine, in- les, .daignez entendre 
tellige clamorem les cris que je poufTe 
xneum. vers vous. 

Intende voci Soyez attentifàma 
orationis meæ , prîere , ô mon Roi & 

Rex raeus& Deus mon Dieu, 
meus. 

Manè adabo ti* Dès le matin je me 
bi, & videbo quo- prêfenterai devant vo- 
. niam non Deus vo- us & jVtudierai votre 
lens iniquitatem conduite fur moi : car 
tu es, vous n’êtes pas unDieu 

qui aimez l'iniquité. 

' Ego autem in Pour moi, j'efpere 
multitudine mife- delà multitude de vos 
ricordiae tu* in- miféricordes, quej’en- 
troibo in domum trerai dans votre mai- 
tuam : adorabo ad fon : je vous adorerai 
templum fanéium dans votre faint Tem- 
tuum in timoré pie avec une crainte 
tuo. ^ refpeéhieufe. 

Domine, ut feu- Vous nous avez cou- 
tobonævoluntatis verts de votre amour, 
tuæ, coronadi nos. Seigneur, comme d’un 
bouclier. 
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A S E X TR 

pf. 6. Oeigneur, ne me re- TAomine, ne în 
O prene 2 pas dans -L/ furore tuo 
votre fureur, & ne me arguas me, neque 
châtiez pas dans vo- in ira tua corri» 
fre colere. pias me. 

Ayez pitié de moi, Miferere mei , 
Seigneur, parce que Domine,quoniam 
je fuis foible: gudriflez- infirmus fum;fana 
moi. Seigneur, parce me, Domine, quo- 
que mes os font ëbran- niam conturbata 
l^s. funt ofla mea. 

Mon ameeft agitde Et anima mea 
d’un grand trouble ; turbata eft valdb, 
mais vous. Seigneur, fedtu, Domine, 
jufqu’à quand ferez- ufque 
vous durer cette épreu- 
ve ? 

Revenez â moi, Sei- Con vertere, Do- 

■ gneur, & délivrez mon mine, & eripe ani- 

■ ame. fauvez-moi a eau- mam meam ; fal- 
fe de votre miféricorde. vum mefaeprop- 

ter mifericordiam 
tuam. ' 

P/. ». Dieu notre fouve- "I AomineDomi- 

V>^ rain Seigneur, J—/ nus nofter, 
que votre nom eft ad- quàm admirabile 
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ell nometi tuum mirable dans toute la 
in uni ver fa terrai terre! 

Quoniam ele- Votre grandeur & 

▼ata eft magnifi- votre magnificence e(l 
centia tua fuper elevee au-deiTus des 
coelos. Cieux. 

Quid eft homo Je dis en moi mé- 
quod raemor es me: Qu’eft-ce* que 

cjus? autfilius ho- l'homme pour vous 
minis, quoniam fouvenirdelui?Qu’eft- 
▼iftcas eum? ce que le fils de l’hom- 

me pour le vifîter ? 

U t quid. Do- 'Pourquoi, Seigneur, Pf- >• 
mine, recef- JL vous êtes-vous re- 
lifti Iongè-?Defpi- tiré ft loin de moi ? 
cis in opportuni- Pourquoi m’abandon- 
tatibus, in tribu- nez- vous dans le bc- 
latione? foin, dans le pluspref- 

fant danger? 

< Exurge Domi- Levez-vous, Sei- 
ne Deus, & exalte- gneur mon Dieu : éle- 
turmanus tua: ne vez votre main puîffan- 
oblivifcaris pau- te, & n’oubliez pas les 
perum. . pauvres. 

Ufquequb, Do- Jufqu’k quand in’ou- 
mine, oblivifceris blierez-vous,Seigneur? - 
.. me in finera ? Uf- Sera-ce pour toujours? 


I 
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Jufqu*à quand me ca- quequ6 avertis fâ- 
cherez- vous votre vifa- ciem tuam à me? 
ge? 

Regardez - moi , & Refpice, & ex- 

exaucez-moi, Seigneur audi me, Domine 
mon Dieu. Deus meus. 

Eclairez mes yeux. Illumina oculos 
afin que je ne dorme meos,neumquam 
point d'un fommeil de obdormiam in 
mort, & que mon enne- morte; nequando 
mine dife point: Je Tai dicat inimicus me- 
emportd fur lui. meus : Prævalui 

ad versus eum. 

A N O N E. 

Q ui fera digne, Sei- T^omine, quis 
gneur, d’habiter jLJ habitabit in 
dans votre tabernacle, tabernaculo tuo? 
& de ferepoferfur vo- autquisrequiefcet 
tre fainte montagne ? in monte lanâo 

tuo? 

C’eft celui qui mar- Çui ingreditur 
che dans l’innocence , fine macula , & 
& qui pratique la ju- operatur julli- 
flice. tiam. 

C onfervez-moi, Sei- /^onfervà me ^ 
gneur , car j’ai V.>'Dümine;quo- 

niam 
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i)iam„ rpeTavi in mis mon efp^rance en 
te. vous. 

Dixi Domino : J'ai dit au Seigneur, 

Deus meus es tu ; vous êtes mon Dieu ^ 
quoniam bono- vous n'avez point be- 
rum meorum non foin de mes biens, 
eges. J • 

. Domînus pars LeSeigneureftmon 
hereditatismeæd: partage, & tout le bien 
calicis mei : tu es qui m’efl ^chu : c'eil 
qui relUtueshere- vous-méme, ô mon 
ditatem meam Dieu, qui mVtablirez 
mihi. dans cet héritage qui 

' m’eft deflinë. , i. 

Funes ' cecide- La part qui m’eft 
runt mihi inpræ- dchue eft excellente; 
Claris; etenim hc- & mon he'ritage m’eft 
reditas mea præ- très-prêcieux. \ 
claraeft mihi. ' 

Providebam Do- J’ai toujours le Seî- 
minum - in con- gneur préfent devant 
fpeâu'' meo fem- moi: car il cft à ma 
per : . quoniam à droite, de peur que je 
dextris eft mihi ne fois dbranlê. t., 
rie commovear. , \ 

. Propter hoc læ- • C'eft pour» cela, que 
tatum eft cor me- mon coeur eft dans» la 
um , & exultavit joie, & ma langue fuf> 
JV, Volume. L 
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fit à peine aux tranf* lingua meâ; infu- 
portsderaareconnoif- per & caro mea 
fancetmâ chair môme requiefcet in fpe. 
repofera dans une fer- > i'i • ■ <• ' J* ■ 

mè efp^rance, i-ï' • ru 

Vous m’avez don nd i' Notas mihi fê- 
la connoiflance des cifti vias vitae; ad- 
■ Voies' de la vie? vous implebis me læti- 
me raflaflîerez de joie» tià cum vultotuo: 
èn me montrant* votre deleétationes ira 
vifage,‘& vous me fe- dextra^ tua'nfque 
fez goûter k votre droi. in finem. «'v i. . ■' 
te . des delicès «éternel- * - :• 

les. ' J*; ’l 

'}'i Cl. ■< ■■ î L .1 


fl-3 ro 


A v n P R E S. 


ir*<i“rr >»Tu'iî 


y J 


: t n ..! t 


C omme- vous :; m’a- Tj'go '.(damavi 
vez toujours ex- quoiliam ex- 
auce ,■ 6 ' mon Dieu , audifii me,' Deu^; 
jo vous adrefle encore inclina auretn tu* 
mes cris; ^coutez-moi, am mihi'; & exau* 
&^ ne rejettez pas ma di verba nçwa: 
priere. t- ■< 

Vous qui fauvez MirificamileTi* 
xqux'qui 'efpetient en cordiasi tuas qui 
vous, faites ôrdaterfur falvos' iÉacis . .fpc* 
-iuOi vos*^ mifërûzordes. rantesinte. .. *.i 
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.,Sub( umbra^la* ■=>CouvTez*moi de vos 
mm ituarum pro* ailes, pour me ddrober 
tege^me, a facie des impiesq^uime per- 
impiorura qui me fécutent o<. - , . 
afflixerunt . . . 


Te vous aimerai, Sei- P/ 17. 
mine, forti* J gneur, qui, êtes ma 
tudo mea; üomi- force; le Seigneur efl: 
nus firmamentum mon appui, mon refu- 
meum , & liberar ge & mon dibérateur* 
tor meus. , 


Deus meus ad- Mon Dieu efl mon 


jutor ineus,&fpe- loutien', &’j’efpêrerai 
rabo in eum. noi.i en lui. . 

Proteâor meus,’ Il efl mon protecr 
& cornu falutis teur, il eftlaforcequi 
meæ, & fufceptQr me fauve: c’eft lui qui 
meus. ,,i) prend ma dêfenfe. 

.^,r Circumdede* <t! Les douleurs de lac, 
runt me dolores. mortm’ontenvironnd, 
mortis, & torren- & les torrens de l’ini- 
tesiniquitatiscon*» quitd - m’ont epou- 
turbaverunt me. vante'. 

Dolores inferni Les douleurs de l’en- 
circurodederunt’'" fer m’ônt' environné; 
me; • præoccùpâ- les filets ' de, la, mort 
verunt, me laquei m’ont furprié. - 
mortis, - . , 
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J’aî invoqué le Sei- In tribulatiône 
gneur dans mon afflio- meà invocavi Do- 
tion , & /ai poufle mes minum , & ad Dé- 
cris vers mon Dieu, um meum cia- 

mavi. ' 

De fon (aint temple Et exaudi vit de 

il a entendu ma voix ; templo fando fuo 
& les cris que j’ai pouf- vocem meam; & 
fés en^ fa préfence font clamor meus in 
parvenus jufqu’à lui. confpedu ejus in- 

troivit in aures 

J • ejus. ' 

. C’eft vous. Seigneur, Quonîam tuil- 

qui allumez ma lam- luminas lucernam 
pe : éclairez mes téné- meam , Domine : 
bres, ô mon Dieu. Deus meus illumi- 

na tenebras meas. 
Car c’eft par vous Quoniam in te 
que je ferai délivré de eripiar k tentatio- 
la tentation: foutenu ne;&in Deo meo 
de mon Dieu , je re- transgrediagr mu- 
pouflerai les plus ru- mm. 
des attaques de l’en- 
nemi.‘ ' 

Q ui pcurroit con- I ’%elida quis în- 
noître toutes fes telligit? Ab 
fautes? Purifiez-moi; occultismeismun- 
mon Dieu , de celles da me , & ab alie- 
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nia parce fer vo qui me font cachées, 
tuo. ' ' & préCetvez votre fer- 

' viteur de celles qui 

lui font comme étran- 
gères. 

Domine , adju- Seigneur,vous êtes 
tor meus , & re> mon reftige & mon 
demptor meus. rédempteur. 

D eus , Deua A/fon Dieu, mon 
meus, refpi- J-»X Dieu, jetiez les 
ce in me ; quare yeux fur moi , pour- 
me dereliquidi ? quoi m’avez -vous a- 
Longe a falute bandonné ; Mes pé- 
mea verba deli- chés font caufe que le 
âorum meorum. falut eft bien éloigné 
de moi. 

Deus meus cia- Mon Dieu , je crie 
mabo per diem , vers vous durant le 
& non exaudies ; jour, & vous ne me 
& noâe, & non répondez point ; je 
ad iniipientiam crie durant la nuit, & 
tnihi. vous gardez le lilence. 

. In te fperave- Nos peres ont elpé- 
runt patres nollri; réen vous; ilsontmis 
fperaverunt,&li- en vous' leur confian* 
beradi eos. ce , & vous les avez 
délivrés. : 



l66 Le Di ma ^ c H b. 

Pour moi , je fuis . / JEgoautem fum 
un ver de terre, & non vermis, & non ho- 
pas un homme; je fuis mo; opprobrium 
l’opprobre des hom- hominum , & ab- 
mes , & le mdpris du jedio plebis. 
.peuple, iv''* 

Ne vous • éloignez Deus meus, ne 
pas de moi,mon Dieu, difcefleris a me ; 
parce que l'aiHidiion quoniam tribula- 
me prefle,& qu’il n'y tio proxima eft'; 
a perfonne pour, me quoniam non ell 
fecourir. qui adjuvet. 

Je ffuis fans force r Sicut aqua effu- 
comme l’eau quiferd- fus fum; &difper* 
pand; & tous mes os fa funt omnia of> 
lé font fepards les uns fa mea. 

■des autres.' ' 

.! Mon cœur eft de- , Faâum eft cor 
venu comme la cire; meum tanquam 
il fe fond au milieu de cera liquefcens, in 
mes entrailles.- ' medio ventris mei 

Mes membres, .font Aruit tanquam 

fans vigueur, & def- tella virtus mea, 
fechds comme l’argile & lingua mea ad- 
qui a paOe parle four- hæfit fau.cibus 
peau : itia langue s’eft meis ; & in ‘ pul- 
attachde à mon pa-verem mords de- 
lais , & vous m’avez duxifti me. 
réduit à la pouiTiere du tombeau. 
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Tu autem,Do- Mai£trVou6 v<Se4- 

;mîne, ue elonga- gneur^ ne vousv^Iol-. 
veris auxilium tu- gnez pas de mpi : hâ> 
um a xne^ad defen- tez-vousi«dec> venir à 
iionem meam con mon fecour$.> , 

.1 ; i; , .Xll" • t? >• 

.■ -A, C b M'PL I B S. ' 

ir‘ • '!■ *i.i .) :•//,!)/ ‘i')' 

cl \omifius régit T. e,.,. Seigneur eftpy; 
J—', me,-&nihil -L^ mon Pafteur,je 
xnihi deerit ; in lo- ne manquerai de rien; 

CO pafpuae ibi me il.m'a-placédansd*eKt 
,<x]>llocaKit . , . celleps pâturages.,, à< 

‘î c Nani,etfi. am- Au0lquandje mar* 
.bulavero in me- cberpisrài travers , 
dio umbræ mor- ombres, de la mort, je 
tis , non timcbo ne cr^indrois,. rien(, 
mala ; , quoniam parcoo que vous , 
-tumecum. es. .. avec moi ,, Seigneur. 

Et miferiçordia . J'qi, cette confiance 
tua ^fubfequetur que votre bonté &vo- 
me , omnibus dicf ^e .mEericorde m’aç- 
bus vitæ.meæ. , ,1 compagneront{,tpwjs 

V- ! Éi'rn : .. les jowsi <ie .ma^vie. 

. - Etviut ûnhabi- Êt-.que .j’ha,bitcrai 
.femiinjdomo Do- étero^ilement dans la 
mini , in JpngUur maiibnpdu Seigneuç,; 
dinem dierum. . - 

L 4 
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J e tiens mon am’ec^le- A dfe, Domi- 
v^e vers vous, Sei* ne , levavî 
gneur; je mets ma con- animam meam ; 
fiance en vous , ô mon Deus meus , in te 
Dieu , que je ne fois confido , non eru* 
pas confondu. befcam. 

Seigneur , faites- Vias tuas. Do- 
moi connoître vos vo- mine, demonftra 
ies : enfcignez - moi mihi , & femitas 
vos fentiers. tuas edoce me. • 

Conduiflez-moi fe- Dirige me in 
Ion votre v^rit^, & in- veritatefua,&do- 
ftruifez-moi : parce ce me: quia tues 
que vous êtes mon Deus Salvator 
Dieu & mon Sauveur, meus , & te fufti- 
je vous attends pen- nui tofa die. 
dant tout le jour. 

Souvenez -vous de Reminifceremî- 
vos mifdricordes , Sei- ferationum f ua- 
gneur, de ces miféri- rum, Domine, 1& 
cordes, que vous exer- mifericordiarum 
ces dès le commence- tuarum , qua» a 
ment du monde. feculo funt. 

Ne vous fouvenez- Deliéfa juven- 
pas des dgaremens de tutis mea?, & igno- 
ma jeunelîe , ni des rantias meas' ne 
infidélités criminelles memineris. 
que j’ai commifes de- ' - ' : 
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Secundum mi- Souvenez-vous de 
fericordiam tuam moi félon votre mifdri- 
memento mei tu; corde ;fouvenez-vous- 
propter bonita- en, Seigneur* à caufe 
tem tuam , Do- de votre bontd. 
mine. 

P ropter nomen Oeigneur , pardon- pji * 4 , 
tuum,DomI- O nez-moi pour la 
ne, propîtîaberis gloire de votre nom, 
peccâtomeo;mul- & remettez-moi mon 
tum eft enim. iniquité , car elle eft 
grande. 

• Refpice in me. Regardez-moi , & 

& mîferere mei ; ayez piti^ de moi, par- 
quia unicus & ce que je fuis pauvre 
pauper fum ego. & abandonné. 

Tribulationes Les d^treflès dont 
cordis mei multi- mon cœur eft ferrd fe 
plicatæ funt : de multiplient; délivrez- 
ntk'eflitatibusmeis moi des maux qui me 
erue me. • preflent. 

' Vide humilîta- Jettez les yeux fur 
temmeam &Iabo- mes humiliations & 
rem meum ; & di- ma peine ; & pardon- 
mitte unîverfa de- nez-moi tous les p^- 
liâa mea. ch^s. 

Cuftodi a ni- Gardez mon ame 
mam meam , & & ddlivrez-moi : que 

L 5 
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je ne fois pas confon- erue me, non eru- 
du, puifque je mets befcam, quoniam 
•mon efpérance e n fperavi in te. i-r 
•vous., . T ■> 



ANTIENNES: 

\ ?” 

En rhonneur de la fainte Vierge. 

^ ■* ' J ■ ■ H. 

Ceft a votre laffi- Sub^Éuumprae- 
(lance que, nous* re- fidium confugi- 
courons, ô fainte Me- mus, fanâa Dei 
le de Dieu: ne, rejet- Genitrix noftras 
tez pas nos • prières deprecatidnes^ ne 
dans nos befoins; mais defpicias in necef- 
délivrez - noua ' tou- (Itatibus noflris ; 
jours de tous dangers, f e d a * periculis 
ô Vierge glorieufe & cunnâîs libéra nos 
digne de toute louan- feniper,Virgoglo- 
ge, jh . riola&bçn<îdi<3:a. 

J e vous falue. Reine, C^alve, Regina« 
Mere de miféricor- iMa^ermiferi- 
de ;-je vous ifalue, eordias; yita,dul- 
-vous qui êtes, notre cedo, 4t. fpes. np- 
vie, notre confolation ftra, falv% ^^d te 
& notre efpêrance. clamamus ÆXules 
Nous vousvadreflbns filü Evæ,r;, ad te 
nos vceux comme de fufpiramus , - ge- 
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mentes & fientes pauvres exilas & dfe 
în ■’hac laoryma- miférablesenfans d’E- 
rum val le. Eja ve^ qui foupirent & 
ergo ‘ advocata gdmiflent dans cette 
noftra, illos tuos valide de lannes. So- 
•mifericôrdes ocu- yez donc notre avo- 
los ad nos con- cate ; tournez ' vers 
verte , &Jefum, nous ces regards fidi- 
benediâum fru- gnes de votre bontd, 
âum ventris tui, & obtenez- nous la 
«obis poil hoc exi- grâce de voir , apres 
Jium oftende , ô cette vie , Jdfus , le 
clemens , ô pia , fruit bdni de vos en- 
ô dulcis Virgo trailles , 6 Marie , 
Maria. Vierge, fi pleine de 

douceur, de pitid & 
tl'L— d’affeâion pour nous. 

ir. Ora pro no- . ir. Sainte Mere de 
bis, fanâa Dei Dieu, priez pour nous. 
Genitrix. 

Ut digni ef- -.r ir. Afin que nous 
ficiamur promif- devenions dignes des 
fionibus Ghrilli.- promefies de Jdfus- 
- >v; w lï Chrift. 


- iV *5*. ' ,'.f •*' * J 

Oraifon. 

*• -r i *' . . ■ . 


D ieu tout-puiffant & eternel, qui, par 
Topdration du Saint-Kfprit , avez 
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pr^par^ le corps & l’ame de la glcnieu- 
fe V îerge Marie , pour en faire une de- 
meure mgne de votre Filsj accordez- 
nous, s’il vous plaît, que comme nous 
c^l^rons avec joie fa mémoire , nous fu- 
yons d^livrt^s, par fon.intercefiion ,des 
affliéüons de cette vie & de la mort éter- 
nelle: Par, &C. 

Que les âmes f'. Fidelîuma- 
des fideles qui font nimæ per miferi- 
morts repofent en cordiam Dei ro* 
paix par la miféricor- quiefcant in pace. 
de de Dieu. 

:Çc. Ainfi foit-iL Amen. .*> 

Ainltft termine VOffice àe chaque jour. ■' 

^j ===;58^==========^ 

LE LUNDI. 

A P R IME. ' ' 

L e Seigneur eft ma 'l^omine' illu- 
lumiere & mon JL/minadomea', 
falut; qui craindrois- & falus mea;quem 
je? Le Seigneur eft timebo ? Domi- 
le défenfeur de ma nus protedor vi- 
vie; qui pourroit m’in- tæ meæ ; a quq 
dmider? trepidabo^ ^ 
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* ünam petli a J'ai demandé une 
Domino, h a ne feule chofe au Sei* 
reçjuîram ; ut in- gneur, &jelaluide- 
habitem in domo manderai fans cefle i 
Domini omnibus c’eft d’habiter tous le» 
diebusvitæ meæ. jours de ma vie dan» 

< ■ . ■ fa maifon. , 

Ut videam vo- Afin de goûter le» 
luptatem Domi- délices du Seigneur , 
ni, & vifitem tem- & de contempler le» 
plum cjus. beautés de fon temple. 

« .Exaudi, Domi- Daignez écouter , 
ne,vocem meam Seigneur, les cris que 
qua clamavi ad je vous adrefle: ayez 
te ; miferere mei, piti^ de moi , & exau- 
& exaudi me, cez-moi. 

Tibi dixit cor Mon cœur vous a 
meum, exquifivit parl^, mes yeux vous 
te faciès mea;'fa- ont cherché ; & je 
ciem tuam, Domi- chercherai , Seigneur, 
ne, requiram. votre vifage. 

Ne avertas fa- ' Ne détournez pas 
cîem tuam a me: votre vifage dedelîus 
ne déclinés in ira moi ; & dans votre 
a fervo tuo. colere ne vous éloi- 
gnez pas de votre fer- 
' ' viteur. 
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Soyez toujours mon . Adjutor meus 
appui; ne m’aban- efto, ne derelin- 
donncz pas, &ne me quas me, neque 
rejetiez pas , 6 mon defpicias me, De- 
Sauveur. us falutaris meus» 

J'ai une ferme ef- Credo videre 
pdrance de voir un bona Domini; in 
jour les biens du Sei- terra viventiuip. 
gneur dans la terre 
des vivans. : . 

O mon ame , at- ExpeâaDomî- 
tendsle Seigneur: de- num,viriliterage, 
meure ferme , &. ne &confortetur çoF 
t'abats point: attends tuum; & fullinei 
le Seigneur aveccon- Dominum. . , 

fiance. /, 

A T I E R C E. 

• ' t ■ ‘ ' 'i' 

S eigneur , je vous ^ d te, Domi- 

adrelTe mes cris: ne, claraa- 

ne demeurez pas dans bo: peus meus ^ 
le filence , ô mon ne ftleas a, rae,‘ & 
Dieu , autrement je aflimilabor . .dç- 
deviendrois femblable feendentibus ; ijji 
à ceux qui defeendent lacum. > , , . .. 
dans la fo(Te. , 

Ma chair a pris une Et refloruit ca- 
nouvelle vigueur, & ro mea, & ex vo- 
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lantate raea con- je rendrai grâces à 
iitebor eî; mon Dieu du fond de 

uv f. mon cœur. 

Salvumfacpo- Seigneur, fauvez 
puluiti tuum. Do. votre peuple , & bd- 
mine,'& beoedic nilTez votre Heritage: 
hèreditati tuæ: & foyez leur palleur, & 
rege eos y & . ex- foutenez ^ les juf^ues 
toile illos ufque in dans l’dternitd. 
æternum. ^ t J ' 

D omine, Deus Qeigneurmon Dieu, 
’meus , cia- O je vous ai adrelfd 
mavi ad te, & la- mes cris, & vous m’a* 
nalli me..* • vez gudri. 

Ad vefporum Le foir on eftdans 
demorabitur üe- les pleurs, & le matin 
tus ; & ad matu- dans la joie, 
tinum lætitia. ^ j 

Ego autéan di-/ Lorfquej’dtoîs dans 
xtiîn abundant^ l’abondance &lapaix, 
mea; riomraove- je medifois àmoi-md- 
bordn aetèmum. > me; je ne ferai jamais 
ni ..n.iii dbranld. ) ,• > .A.r) 

Avorbft» . faci- j, Vous avez ddtour> 
em tuam a me , nd votre vifage de def- 
&.fa<aus;lutac 3 on- fus moi ; !& j’ai dtd 
turbatos.u:>nt‘jiuj* dans le trouble» . ^ 

UT ''if / : ■'oî,'-!** : i .. . • 


f. 2<f. 
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J*ai pouiTe des cris Ad te, Domine, 

rers vous , Seigneur , clamabo , & ad 
& je vous ai adrefle Deum meum de- 
ma priere. precabor. 

Le Seigneur m’a Audivit;Doini- 

entendu , & a eu pi> nus& milèrtus eft 
tlé de moi; le Seigneur mei ; Dominiw £a- 
s'eft de'clard mon pro> âus eû^ adjutor 
teâeun meus.'. 

Vous avez voulu Ut cantet tibi 

que délivré de mes in* gloria mea, &non 
quiétudes , je miHe conpunganDonri- 
raa gloire h chanter ne Deus meus , in 
vos. louanges : Sei- æternum confite* 
gneur, mou Dieu, je bor libL 
vous rendrai d’ëter- 
selles aâions de gra- • • .1 = '1. <• 
ces. /..i.i-j, U-'..- 

^ SE X TRn î 
30> T’îti mis en vous mon Tn te Domine, 
J efpdrance, Seigneur, A- fperavi , non 
je ne tomberai jamais confiindarinaeter- 
dans la confufion : dd* num : in juAitia 
livrez -moi par votre tua libéra» ne. 
juftice. ‘ ’ O Ai a Ci" :* 

Prêtez l’oreille k Inclina ad rae 
ma voix: hâtez-vous aurem tuam: accé- 
dé me tirer dupdril. lera ut eruas me. 

£Ao 


Du: 





' Efto mihi in 
Deum proteâo* 
rem &. in domum 
refugii, utfalvum 
me facias. ' 
Quoniam foitî- 
tudo mea & refu- 
gium meumestu: 
& propter nomen 
tuum deduces me 
& enutriesme. 

Educes I me • de 
laqueo hoc quem 
abfconderunt mi> 
hi; quoniam tu es 
protcâor meus. 

In manus tuas 
commendo • fpiri- 
tum meum: rëde- 
mifti me. Domine 
Deus veritatis. 

Q uoniam defe- 
cit indolore 
vita mea ; & anni 
mei in gemitibus. 

Infirmata eftin 
paupertate virtus 
IV. Volume, 
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• Que je trouve en 
vous un Dieu qui me 
protégé, & un afyle 
où je fois en sûreté. 

Car c’eft vous qui 
êtes mon afyle & ma 
forterefle: vous ferez 
mon guide & mon pa- 
yeur pour la gloire de 
votre nom. 

Vous me délivrerez 
du piege qu'ils m’ont 
tendu en fecret, par- 
ce que vous êtes mon 
proteâeur. 

Je remets mon ame 
entre vos mains : vous 
m’avez racheté , Sei- 
gneur, Dieu de vérité. 


lYX dans une conti- 
nuelle douleur, &mes 
années fe paiTentdans 
les gémilfemens. 

La mifere & l'indi- 
gence ont abattu ma 
M 
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force, & mes os fe font mea, & ofla mea 
deflVch^s.' ' conturbata funt. 

Pour moijSeigneur, • Ego autem in 
i’efpere en vous; j’ai tefperavi, Domi- 
dit; vous êtes mon ne; dixi: Deus me- 
Dieu ; les 'évênemens us es tu : in mani- 
de ma vie font entre bus tuis fortes 
vos mains. • * • meæ. 

Faites éclater fur llluftra faciem 
votre ferviteur la lu» tuam fuper fer- 
mière de votre vifage; vura tuum: fal- 

fauvez-moi par votre vummefac inmi- 
miféricorde, fericordia tua.. 

Combien eft grande, Quàm magna 

Seigneur, la bonté que multitudo dulce- 
vous réfervez pour dinis tuae, Domi- 
ceux qui vous craig- ne, quamabfcon- 
nent ! diûi timentibus tel 

Béni foit le Sei- Benediâus Do- 
gneur, qui a lignalé fa minus , quoniam 
miféricorde fur moi, mirificavit miferi- 
& m’a rais en sûreté cordiam fuam mi- 
comme dans une for- hi in civitatemu- 
terefle. nita. 

J e difois cependant T? go autem dixi 
dansla peine & l’in- in exceffu 

quiétude où j’étois : je mentis meæ : pro- 
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jeâus fum à facie fuis rejette de devant 
oculorum tuorum. vos yeux. Seigneur. 

Ide6 exaudiili Mais vous avez ex- 
vocem orationis aucé ma priere, pen* 
meæ, dum clama- dant que je crîois vers 
rem ad te? vous. 

Viriliter agite Armez-vous de cou- 
& confortetur cor rage, & que votre cœur 
veftrum , omnes s’affermifle, vous tous 
quifperatisin Do* qui efpdrez dans le 
mino. Seigneur. 

A N O N E, 

B eati quorum T Teureux ceux dont 
remîflæfunt JTX les iniquités 
iniquitates,&quo- font effacées, & dont 
rum reda funt les pdchds font par- 
peccata. donnés. 

Beatus vir cuî Heureux l’homme 
non imputavitDo- k qui le Seigneur n’im- 
minus peccatum. pute point de péché.' 

E xultate, juftî, Tuftes 9 chantez les 
in Domino : «J louanges du Sei- 
redos decet col- gneur, car c’eft k ceux 
laudatio. qui ont le cœur droit 

qu’il convient de le 
louer. 

M % 


Pf' 3 t, 
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Que toute la terre Timeat Domî- 
çraigne le Seigneur; num omnis terra : 
que tous les habitans ab eo autem com- 
de l’univers tremblent moveantur omnes 
devant luû inhabitantes or- 

bem. 

Car il a parl^, & Quoniam ipfe 
fout a été fait: il a dixitj&fadafunt: 
commande', & fout eft ipfe manda vit, & 
forti du néant creata funt 

Heureufe la nation Beata gens eu- 
quia le Seigneur pour jns eft Dominus 

fon Dieu ; heureux le Deus ejus , popu- 
peuple que le Seigneur lusquem elegit in 
a choift pour fon héri- hereditatem fihi. 

N otre ame attend \ nima nollra 
le Seigneur; par- fuftinet Do- 

ee qu’il eft notre fe- minum; quoniam 
cours & notre protec- adjutor & protec- 
teur. tor nofter eft. 

Notre cœur mettra Quia in eo læta- 
cn lui toute fa joie, biturcornoftrum, 
parce que nous efpé- & in nomine fane- 
rons en fon faintnom. toejusfperavimus. 

Seigneur faites-nous Fiat mifericor- 

fentlr les effets de votre dia tua, Domine, 
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fuperftos; quem- miféricorde, félon Tes^ 
admodum ’ fpera- p^rance que nous 
vîmus in te.* avons mife en vous. - 

A' VE P RE S. 

B enedicatn Do- Te bdnirti le Seigneur pj: 33. 

minum in«l en tout tems: ma 
Omni tempore : bouche publiera con- 
femper laus cjus tinuellement fes lou^ 
in ore meo. anges. ' 

MagnificateDo- Celdbrez avec moi 
minum mecum, & la magnificence du Sei- 
exaltemus nomen gneur ; uniflbns-nous 
ejus in idipfum. pour louer fon faint 
nom. 

Exquifivi Do- J’ai cherché le Sei- 
minum, & exau- gneur, & il m’a exaucd: 
divit me : & ex il m’a ddlivrd de tou- 
omnibus tribulati- tes mes aiHiâions. 
onibus me» 3 eri- 
puit me. 

Accedite ad Approchez-vous de 
eum, & illumina- lui, & vous ferez e'clai- 
mini*. & faciès ve- re's: implorez fon fe- 
ftræ non confun- cours, & vous ne ferez 
dentur. point refufés. 

G udate & vi- /Coûtez & voyez py: 31, 
dete quoni- Vj combien le Sei- 
M 3 
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gneur eft doux: heu- amfuavîs eft Do- 
reux l’homme qui met minus: beatus vir 
en lui fon efp^rance. qui Iperat in eo. 

Voulez -vous vivre Quis eft homo 
éternellement dans le qui vult vitam , 
ciel, &pafler des jours diligit dies videre 
heureux fur. la terre? bonos? 

Eloignez-vous du Diverteàmalo 
mal, & faites le bien : & fac bonum: in- 
cherchez la paix, & quire pacem, & 
pourfuivez-la. perfequere eam. 

Le Seigneur eft pro- Juxtaeft Domi» 

che de ceux qui ont le nusiisquitribula- 
cœur affligé, & il fauve to funt corde, & 
les humbles. humiles fpiritu 

falvabit. 

Le jufte eft affligé Multæ tribula- 
de beaucoup de maux: tionesjuftoruro,& 
mais le Seigneur le dé- de omnibus his 
livrera de toutes fes liberabit eos Do- 
affliâions. minus. 

Le Seigneur rache- Redimet Do- 
tera les âmes de fes minus animas fer- 
ferviteurs; & tous ceux vorumfuorum, & 
qui efpérent en lui ne non delinquent 
feront pas fruftrés de omnes qui fperant 
de leur attente. in eo. 
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D ie animæ 
meæ: Salus 
tua ego fum.*/ 
Animameaex- 
ultabit in .'Domi- 
no, & deleâabi- 
tur fuper falutari 
fuo. 

Omniaoflamea 
dicent: Domine, 
quis ftmilis tibi ? 

Domine quan- 
do refpicies? 

H omines&ju- 
menta fal- 
vabîs. Domine ; 
quemadmodum 
multiplicafti mi- 
fericordiam tuam, 


S eigneur , dites à 
mon ame: je fuis 
ton falut. \ 

Pour moi, je me 
réjouirai dans le Sei- 
gneur ;& je glorifierai 
celui qui m’a fauvd. 

Tous mes os lui di- 
ront i Seigneur, qui eft 
femblable à vous ? 

Quand jetterez- vous 
les yeux fur moi , Sei- 
gneur ? 

S eigneur; vous pre- p /. 35. 

nez foin des hom- 
mes & des bêtes mê- 
mes; que vos mifêri- 
cordes font abondan' 
tes , ô mon Dieu ! 


Deus ! 

Filii autem ho- Lesenfansdeshom- 
minum in tegmi- mes chercheront donc 
ne alarum tuarum unafylefous l'ombre 
fperabunt- de vos ailes. 

Inebriabuntur II feront enivrds des 

ab ubertate do- biens excellens de vo- 
mûs tuæ; & tor- tre maifon, & vous 
M 4 
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leur , ferez boirer du rente ». volupfâtis 
torrent de,vo&dâices.*tuae<potabM eos.^ 
Car la fouree.de la Quoniam apud 
vie eft en vous ; & 'ce te eft fon» vitæ ; 
fera dans votre lumie> & in lutnine tuo 
re que nous verrons la videbimus lumen, 
lumière. 

A CO MPLIE S. 

A *■ ; 

M ettez vos d^ices "P^eleâare in 
dans le Sei- J—/ Domino, & 
gneur: & il vous ac- dabit ,tibi petido> 
cordera les demandes nés cordis tuL 
de votre cœur. 

Découvrez vos voies - RevelaDomino 
au Seigneur, efp^rez viam. tuam & 
en lui, &jil aurafoin fperaineoj &iplè 
de vous. faciet.. ... ... 

Soyez fourni au Sei- Subditus efto 
gneur, & priez-le. Domino, & ora 

eum. 

Ddfournez-vous du Déclina k malo 

mal , & faites le bien ; & fac bonum : & 
& vous aurez une de- inhabita in iæcu- 
meure éternelle. lum læculi. 

Le falut des juftes Salus autemjuf- 
vient du Seigneur: il forum k Domino? 
eA leur foutien dans & proteâor eo- 
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rum in Cempore le teins de la tribula* 
tribulatlonis. tion. ^ •. 

D omine, nein Oeigneur, nemere- 

furore tuo ^ prenez pas dans pf. 
arguas me, neque votre fureur, & ne me 
irâ^tuâ corripias» châtiez pas dans vo^ 
me. ' ' tre colere. > ; 

Non eft fanitas Y otre colere ne laiir 

in carne meà à fa^ fe aucune partie faine 
cie îræ tuæ: non dans ma chair: la vue 
eflpaxoffîbusme- demesp^chesmetrou* 
is à £icie peccato* ble ' juïtaues dans ■ la 
ruen meorum.. moelle de mes os. 

Quoniam ini> <Mes iniq.uitds font 
quitates méat fu- comme des flots qui 
pergreflæ funt ca- m’ont fubmerge' : c’eft 
put meum: & flcut uni pefant fardeau qui 
onuf grave grava- m'accable, 
tæ funtfuper me. . . 

Domine, ante' Seigneur , vous vo- 
te omne ' defide- yez où tendent tous 
riuxn< roeum , & mes defirs, <& le gd- 
gemitus meus à te miflemens de mon 
non eft abfcondi- ame ne vous efl point 
tus. . cachd. 

Cor meum con- Mon cœur eft dans 
turbatum eft, de- leü'ouble&riniqui^tu- 
reliquit me virtus de; mes forces m’abanr 
M 5 
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donnent , & mes yeux mea » & lumen 
font éteints. oculorum ' meo- 

rum, & ipfum non 
' eft mecum. 

Mais vous répon- Quoniaminte, 
drez pour moi» Seî- Domine, fperavi; 
gneur mon Dieu, & tu exaudies me, 
vous m'exaucerez , Domine Deus me* 
puifque j’ai mis mon us. ;i .• i 

efp^rance en vous. < t r • 

Cependant je fuis prêt Quoniam ' ; ego 

k tout fouffrir ; & mon in flagella paratus 
pe'chê , qui eft la caufe fum; & dolor mo- 
de ma douleur, eft tou- us in conlpeâu 
jours prêfent k mes meo femper. 
yeux, 

J e reconnois publi- /Quoniam- ini-, 
quement mon pê- quitatem me» 
chê, & je ne cefle de am annuntiabo ; 
le dêtefter. ' &; cogitabo-. pro 

V , peccato meo.r ^ 
Seigneur, ne m’a- • Nederelinquas 
bandonnez pas, ô mon me, Domine Deus 
Dieu, ne vous êloig- meus: ne' difcef- 
nez pas de moi. feris a me. 

Mon Seigneur & Intendeinadju- 
mcn Dieu , hâtez-vous torium meum , 
de me fecourir. Domine Deus fa- 

. lutis meæ. 
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N otumfax: mi- ^eigneur , faitez- p/. 39, 
hi , Domi- ^ moi connoître ma 
ne, ünem meum, fin , & quelle eft la 
& numerum die- mefure de mes jour?, 
rum meorum quis afin que je fâche ce 
efl;utfciam quid qui m’en refte à paf- 
defit mihi. fer fur la terre. 

Ecce menfura- Je vois , Seigneur , 
biles pofuifti dies que vous les avez rd- 
meos; &fubflan- duits à une mefure 
tia mea tanquam bien petite, &que ma 
nihilum ante te. dur^e n'ed devant 
vous qu’un n^ant. 

Verum tamen Et véritablement 
univerfa vanitas, tout homme vivant 
omnis homo vi- fur la terre n’efl que 
vens. vanitd. 

Verum tamen Oui, l’homme paf- 
în imagine per- fe comme l’ombre ; <& 
tranfit homo ; fed c’eft bien en vain qu'il 
& fruflra contur- s’agite & qu’il s’in- 
batur. quiefe. 
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Mais pour moi, qui ‘ 'Etnuncquæeft 
eft ce que j’attends? expeâatio mea; 
n*cfl-ce pas le Sei- nonne Dominas? 
gneur ? tout mon trd- & fubftantia mea 
for eft en vous«ô mon apud te eft. 

Dieu. 

Je fuis demeurd Obmutui , & 

muet* & je n'ai pas non aperuiosme^ 
ouvert la ^uche ; car um, quonia m tu 
tout eft arrivdparvo- fecifti. 
tre ordre. ’ 

E coutez ma pf iere , T7 xaudi oratio- 
Seigneur,&prd> ^ nem meam, 
tez l’oreille à mes cris: Domine, & depre^ 
ne foyez pas infenft> cationem meam : 
ble à mes larmes. auribus percîpé 

lacrymas meas. 

Donnez-moi dure- Remitte’ mihi 
lâche, afin que je god- ut réfrigérer prias 
Ce quelque tranquillî- quam abeam j ' & 
té avant mon ddpart, amplius non ero. 
avant que je cefle de ’ 

vivre. 

A TIERCE, n ^ : 

J ’ai attendu le Sei- T7xpe<9:anS' ex-J 
gneur avec perfé- peâavi Do- 
vdrance, &ils’eften- mînum; &inten- 
fin abaifte vers moi. dit mihi. 
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5 Beatus vir eu- Heureux celui qui 
jus eft nomen Do- met fon efperance 
mini fpes ejus; & dans le Seigneur , & 
non refpexit in qui ne cherche pas 
vanitafes & infa- ces fragiles appuis qui 
nias falfas. font toute la reflbur- 

ce du pecheur. 

MultafeciflîtUy Seigneur mon Dieu» 
Domine , Deus les .merveilles que vo- 
meus , mirabilia us avez op^r^es font 
tua; & cogitatio- innombraÙes: nul ne 
nibus tuis .non eft peut comprendre vos 
qui fimilis fit tibi. defleins fur nous. 

Holocau(lum& Vous n’avez point 
pFo peccato non demandé d’holocau» 
poduladi ; tune ile , ni de facrihee 
dixi : Ecce venio. pour, le p^che ; alors 
j’ai dit: Me voici. 

In capite Libri Je viens félon qu’il 
fcriptumeftdeme eft écrit de moi h la 
ut facerem volun- tète de votre Livre , 
fatem tuam ; Deys pour faire votre vo- 
meus , volui , & lontè : je l’accepte , o 
legem tuam ■ i n mon Dieu , & votre 
medio cordis mei. loi eft dans le plus in- 
time de mon cœur. 

Tu autem. Do- Ne me fermez donc 

mine , ne longe fa- point , Seigneur. , le 
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feîn de votre bontd: cias miferatîones 
que votre mîféricorde tuas a me ; mife- 
& votre vérité m'ac- ricordia tua & ve- 
compagnent toujours, ritas tua femper 

fufceperunt me. 

fJ- 39* T Aes meaux fans /^uoniam cir- 
JL- / nombre font ve- cumdede- 

nus fondre fur moi ; runtmemalaquo- 
mes iniquités m'ont rum non eft nu- 
enveloppé de toutes merus : compre- 
parts, & je n'ai pu en henderunt me inî- 
(butenir la vue. quitates meæ , & 

non potui ut vi- 
dercm. 

Elles paflent le nom- Multiplicatæ 

bre des cheveux defuntfuper capil- 
ma tête ; & mon cœur los capitis mei ; 
en eft tombé en dé- & cor ineum dé- 
faillance. reliquit me. 

Que votre bonté , Complaceat ti- 
Seigneur, vous porte bi, Domine , uC 
à me délivrer: hâtez- eruas me; üomi- 
vous, Seigneur) de me ne , ad adjuvan- 
fecourir. dum me refpice. 

Je fuis pauvre & af- Ego autem men- 
lligé ; mais le Sei* dicus fum & pau- 
gneur prend foin de per ;Domin us fol- 
moi. ïicitus eft mei. 
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Adjutor meus Vous êtes mon lib^- 
& proteâor meus rateur &mon appui: 
tues :rDeus meus, mon Dieu, ne tardez 
ne tardaveris. pas à me fecourir. 

B eatus qui in- T T eureux celui qui p/. 40, 
itelligitfuper XJL eft attentif lur 
egenum &paupe- les befoins du pauvre 
rem: in die mala & de l'indigent: le Sei- 
liberabit eum Do* gneur le délivrera au 
minus. ■ - jour de l’affliâion. 

•• Le Seigneur le fe- 
Dominus opem courra lorfqu’il fera 
ferat illi fuperle* fur le lit de douleur: 
âum doloris ejus : oui , mon Dieu, vous 
univerfum ftra- remuerez vous même 
tum gus verfafti fon lit pour fe foula- 
ininfinnitateejus. ger. 

' Ëgo dixi: Do- Je vous ai dit: Seî- 
mine ,!■' miferere gneur, ayez pitié de 
mei:fanaanimam moi : guérilTez mon 
meam quiapecca- ame , car j’ai péché 
ri tibi. contre vous. 

BenediâusDo- : Que le Seigneur, le 
minus Deus Ifrael Dieu d’Ifraèl, foitb^ 
à fæculo & ufque ni dans la fuite de 
in fæculum: üat, tous les fiécles; qu’il 
fiat. foit béni , qu’il foit 

béni. 
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A SE X TE, 

C omme le cer£alt^ /T\uemadmo« 
ré foupire avec dum dedde* 
ardeur après les eaux rat cervus ad fon- 
des torrens ; aiaft mon tes aquarum^ ita 
ame foupire après defîderat w anima 
vous, ô mon Dieu, mea ad te, Deus. 

Mon ame brûle d'u- . Sitivit j anima 
ne foif ardente pour mea ad Deun for- 
le Dieu fort, le Dieu temyvivunuquan- 
vivant ; quand irai- do veniam & ap- 
je me pr^fenter devant parebo ante ' fa- 
lui? • * ciem Dei? • » 

Dans ma douleur je Haec recordatus 

me fuis confoldenme fum, & effudi< in 
difant à moi -meme : me animam me* 
j’entrerai dans le ta-.am;' quoir.iam 
bernacle du Seigneur, tranfibo inldcum 
dans la maifon < de tabernaculiadmi* 
Dieu même. >i ■ labüis, ufque ad 
f domura DeL 

O mon ame, pour* Quare triflis es, 
quoi donc êtes -vous anima mea>, & 
trille, & pourquoi me quare • conturbas 
troublez-vous? me ? . 

Ëfpêrez en Dieu , Spera in Deo, 
car je lui rendrai en- quoniam adhuc 
core des aâions de confitebor illiifa- 

luta- 
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lutare vultus mei, grâces : il eft mon 
& Deus meus. Sauveur ^ il eft mon 
Dieu. 

I n Deo laudabi- "T^T ous ne cefferons Pf, 43. 

mur tota die ; de nous glorifier 
& in nomine tuo en Dieu : nous ren- 
confitebimur in dront à votre nom d‘dr 
fasculum. terneUes aâions de 

grâces. 

Quare faciem Pourquoi nous ca- 
tuam avertis? ob- chez-vous votre-vifa- 
livifceris inopiæ ge ? pourquoi oubliez- 
noftræ & tribula* vous notre mifere, & 
tionis noftræ ? l’oppreffion que nous 
Quoniamhumi- fouffrons? 
liata eft inpulve- Notre ame eft hu» 
re anima noftra : milide jufques dans la 
conglutînatus eft poulTiere; notre ven- 
in terra venter no- treeftattachd àlater- 
fter. re. 

Exurge,Domi- Levez-vous , Sei- 
ne, adjuva nos, gneur, venez à notre 
& rediine nos pro- fecours : ddlivrez-no- 
pter nomen tuum. us pour la gloire de 
votre nom. 

E rudavit cor A/f on cœur ne peut 
meum ver- Xt X plus contenir 
bura bonum: les grands fentimen^ 

Volume, N 
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dont il eft plein : c’eft co ego opéra me» 
au Roi que j'adreffe Régi, 
mes cantiques. 

Votre beautd , 6 Speciofus for- 
fou verain Roi, furpaf- ma prae filiis ho- 
fe celle desenfansdes minum : diffufa 

hommes: la graceeft eftgratia inlabiis 
répandue fur vos 1^ tuis ; propterea 
vres ; c’eft pourquoi benedixit te Deus 
Dieu vous a Wni pour in æternum. 
IVternitd. 

Votre trône, ô Dieu, Sedestua, De- 
eft un trône éternel: us , in fæculum 
& le feeptre de votre fæculi : virga di- 
empire eft un feeptre redionis , virga 
dVquité. regni tuL 

La Reine , qui eft Aftitit Regîna 
IVpoufe, eft à votre k dextris tuis in 
droite , parce de fes veftitu deaurato , 
riches habits , où re- circumdata varie- 
gne une admirable va- tate. 
riété. 

L’or & la broderie Omnis glorla 
brillent fur les habits ejus filiæ Regis ab 
delà bien -aimée du intus: in fimbris 
fouverain Roi : mais aurais , circum- 
fon véritable éclat eft amida varietati- 
interieur. bus. 
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D eus notterre- notre re* pf. 4/. 

fugium & fiige& notre for- 

virtus : adjutor ce : il a été notre fo 

in tribulationibus cours dans les maux 
quæ invenerunt extrêmes qui font ve- 
nus nimis. nus fondre fur nous. 

Vacate, & vi- Vivez en paix, & 
dete quoniam ego reconnoiffez que je 
fum Deus : exalta- fuis Dieu : je ferai glo- 
bor in gentibus ; rifiê parmi les na- 
&exaltaborinter- dons; je ferai glorifié 
ra. dans tout l'univers. 

Dominus virtu- Le Seigneur des ar- 

tum nobifcum : mées eft avec nous: le 
fufceptor nofter Dieu de Jacob eft no- 
Deus Jacob. tre proteéleur. 

S ufcepimus, De- ous avons reflen- Pf- 4 ?* 

us mifericor- ti les effets de 

diam tuam in me- votre miféricorde , ô 
dio templi tui. mon Dieu , au milieu 
de votre temple. 

Secundum no- Votre gloire, Sei- 
men tuum, Deus, gneur , proportionnée 
fie & laus tua in à la grandeur de vo- 
fines terra? ; jufli- tre nom , s’étend juf- 
tia plena eft dex- qu’aux extrémités de 
tera tua. - la terre : votre droite 

N 2 eft pleine de juftice- 
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Car c’eft Dieu qui Quoniam hic ell 
eft Tauteur de ces mer- Deus, Deus nofter 
veilles , c*ell celui qui in æternum, & in 
eft notre Dieu de tou- fæculum fæculi ; 
te dternitd, & qui re- ipfe reget nos in 
gnera fur nous à ja- fsecula. 
mais. 

L 'homme n’a pas TTomo, cumin 
compris l’excel- -I- honore ef- 
lence de fa nature : il fet , non intelle- 
s’eft dégrade jufqu’à xit : comparatus 
r^tat des bêtes, en fe eft jumentis infi> 
livrant à tous les de- pientibus; & fîmî> 
ftrs de fon cœur, & il lis faâus eft illis. 
leur eft devenu fem- 
blable. 

Cette conduite des Hæc via illo- 
pêcheurs eft la caufe r u m fcandalum 
de leur perte j & nêan- ipfts ; & poftea in 
moins Ûs en tirent va- ore fuo compla- 
nitê. cebunt. 

On les entaflera Sicut oves in 
^ans le tombeau com- inferno poftti 

me des brebis ; & ils funt , mors depa- 
feront la pâture de la fcet eos. 
mort. 

Mais Dieu délivre- Verum tamen 
ra mon ame du pou- Deus redimet ani- 
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mam meim de voir de l'enfer ; car 
manu inferi ; cum il m'a pris fous fa pro* 
acceperit me. teâion. 

I nvoca me in die Tnvoquez - moi au 
tribulationis : A jour de l’afflidion, 
eruam te, & ho« dit le Seigneur Dieu; 
norificabis me. je vous délivrerai, & 
vous m’en rendrez 
gloire. 

Sacriücium lau- Le facrifîce de lo> 
dia honorificabit uanges m’honorera ; 
me ; & illic iter c’eft la voie pour ar- 
quo ollendam illi river au lalut qui vient 
falutare Dei. de Dieu. 


A VEPRES. 


M iferere meî , \ yez pitié de moi, pf. j*. 

Deus , fe- mon Dieu , fe- 
cundum magnam Ion l'étendue de votre 
mifericordiam tu- miféricorde. 


am. 

Et fecundum Et effacez mon ini- 

multitudinem mi- quité félon la gran» 
ferationum tua- deur & la multitude 
rum , dele iniqui- de vos bontés, 
tatem meam. 

Amplius lava Lavez-moide mon 

me ab iniquitate iniquité de plus en 

N 3 
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plus: & purifiez-raoi mea; &apeccafo- 
de mon péch^. meo munda me. 

Car je reconnois Quoniaminiquî> 
mon iniquité ; & ma tatem meam ego 
faute eft toujours prd* cognofco, &peo 
fente à mes yeux. catum meumcon* 

tra me eft femper. 

C’eft contre vous Tibi foli pec- 
feul que j’ai p^che' : cavi , & malum 
j’ai commis le mal en coram te feci; ut 
votre prëfence ; par- juftificeris in fer- 
donnez-moi, afin que monibus tuis, & 
vous foyez reconnu fi- vincas cum judi- 
dele dans vos promef- caris, 
fes, & irre'prochable 
dans vos jugcmens. 

Faites-moi enten- Auditui meo 

dre une parole de con- dabis^gaudium & 
folation & de joie ; lætitiam : & exul- 

mes os que vous avez tabuntofta humî* 
brifës , treflailleront liata. 
d’allegrefle. 

De'tournez vos yeux A verte faciem 
pour ne plus voir mes tuam a peccatis 
offenfes ; & effacez meis;&omnesini- 
tous mes p^ch^s. quitatesmeas dele. 

Cre'ez en moi un Cor mundum 

cœur pur, 6 mon creain me, Deus; 
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N e me rejetiez pas pf.^o. 
de votre pre'fen- 


& fpiritum redum Dieu; & renouveliez 
innova in vifceri- au fond de mes en- 
bus meis. trailles l’efprit de 

droiture & de juftice. 

e projicias 
me a facie 

tua ; & Spiritum ce o mon Dieu ; & ne 
fanéium tuum ne retirez pas de moi vo- 
auferas a me. tre Efprit faint. 

Redde mihi læ- Rendez-moi la joie 

titîam falutaris de votre affillence fa- 
tui ; & fpiritu lutaire ; & fortifiez- 
principali confir- moi par votre Efprit 
ma me. fouverain. 

Sacrificium Deo Le facrifice que Dieu 
fpiritus contribu- demande efl un efprit 
latus : cor contri- pénétre de douleur : 
tum & humilia- vous ne m^priferez 
tum , Deus , non pas , ô mon Dieu, un 
defpicies. cœur contrit & humi- 

lié. 

A COMPLIES. 

E xaudi, Deus, üxaucez - moi , ô Pf^ S4i 
orationem ' mon Dieu, & ne 
meam: & ne de- rejetiez pas mapriere: 
fpexeris depreca- regardez-moi favora- 
f ionem meam : î n- blemenf, & ne me refu- 


tende mihi 
exaudi me. 


& fez pas votre fecours. 
N 4 


Digitized by Google 



fOO L B M A D R I 

Mon coeur à été Cormeum con- 
dans le trouble & IV turbatum eft in 
gitation ; & les fra< me ; & formido 
yeurs de la more font mortis cecidit fu' 
venues fondre fur moi. per me. 

La crainte & le Timor & tre- 
tremblement m'ont mor venerunt fu- 
faifi : & j’ai été cou- per me ; & cou- 
vert dVpaifles t^n^- texerunt me tene- 
bres. brae. 

J'ai dit alors : Qui Et dixi : Quis 
me donnera des ailes dabit mihi pennas 
comme k la colombe, fîcut columbæ, & 
afin que je m'envole , volabo, & requie- 
& que je trouve un fcam ? 
lieu de repos ? 

Je me fuis éloignd Ecce elongavî 
par la; & je me fuis fiigiens, & manfi 
retird dans la folitude. in folitudine. 

Le foir , le matin, Vefpere & ma- 
& k midi ; je publie- ne , & meridie , 
rai les miféricordes narrabo & annun- 
du Seigneur ; & il ex- tiabo ; & exaudiet 
aucera mes prières. vocem meam. 

Jettez toutes vos in- Jada fuper Do- 
quiëtudes dans le fein minum cura ra 
du Seigneur ; & il tuam , & ipfe te 
prendra foin de vous : enutriet ; non da- 
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bit in æternum il ne laiiTera pas le 
fluâuationem ju- jufte dans une dter- 
fto. nelle agitation, 

D eus , vitam Te vous expofe tou*p/, 55, 
meam an- «I tes les traverfes de 
nuntiavi tibi; po- ma vie, ô mon Dieu: 
fuifti lacrymas arrêtez vos regards 
meas in confpeâu fur mes larmes félon 
tuo, ficut & in votre promelfe. 
promiflione tua. 

In me funt , Je fais ce que Je 
Deus , vota tua: vous ai promis ômon 
quæ reddam lau- Dieu , & les aâions 
dationes tibi. de grâces que je dois 
vous rendre. 

Quoniam eri- Parce que vous avez 
puifli animam garanti mon ame de 
meam de morte, la mort, & mes pieds 
& pedes meos de du précipice : afin 
lapfu; utplaceam que je marche devant 
coram Deo in lu- vous dans la lumière 
mine viventium. des vivans. 

M iferere mei, \ yez pitié de moi, P/. 5 ^* 
Deus, mi- ./a. mon Dieu, ayez 
ferere mei ; que- pitié de moi ; car mon 
niam in te conü- ame met fa confiance 
dit anima mea. en vous. 

■ N, 
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Je crierai vers le Clamabo ad 
Dieu trîîs-haut , vers le Deum altiilimuiTi, 
Dieu qui m'a comblé Deum qui benefe* 
de fes bienfaits. cit mihû 

Mon cœur eft pr^- Paratum cor 
par^, ô mon Dieu, meum,Deus, pa- 
mon cœur eft prépare: ratum cor meum ; 
je vais chanter votre cantabo & pfal» 
nom, & vous oifrirde mum dicam. 
iaiuts cantiques. 

(S ^ == ==— 

LE MERCREDL 
P R IJË me. 

C ’eft vous, Sei- ITortitudinem 
gneur, qui êtes -L mcam ad te 
ma force; car c’eft vous cuftodiam; quia 
qui avez pris ma de- Deus fufceptor 
fenfe: mon Dieu me meus es: Deus me- 
prdviendra de fe mi- us, mifericordia 
féricordes. qus præveniet 

me. 

Pour moi je chante- Ego autem'can- 

rai votre force : & je tabo fortitudinem 
publierai votre miferi- tuam, & exultabo 
corde dès le matin. manè mifericor- 

diam tuam. 
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Quia faâus es Parce que c’eft vous 

fufceptor meus & qui êtes mon protec- 
cefugîum meum , teur & mon afyle au 
in die tcibulatio- jour de mon affliction, 
nis meæ. 

Adjutor meus, O mon Dieu, qui 
tibipfallam; quia faites ma force, vous 
Deus fufceptor ferez l’objet de mes 
meus es : Deus cantiques; car vous êtes 
meus mifericordia mon appui; vous êtes 
mea. pour moi un Dieu de 

mifêricorde, 

D a nobis auxi- ^ecourez-nous dans pf. 

lium de tri- ^ notre aifliétîon ; 
bulatione : quia car en vain conipteri- 
vana falus homi-- ons-nous fur les hom- 

nis. mes. 

In Deo facie- Ce fera Dieu qui 
mus virtutem, & nous fera remporter 
ipfe ad nihilum la vîâore : ce fera lui 
deducet fribulan- qui détruira nos enne- 

tes nos. mis. 

E xaudi, Deus, coûtez , ô mon j»/. co. 

deprecatio- Dieu, les vœux 
nem meam: in- quejevousadrefle: fo- 

tende orationi yez attentif à ma 
meæ. priere. 
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Je demeurerai pour Inhabîtabo in 
jamais dans votre ta- tabemaculo tuo 
bernacle; je ferai en in fæcula: prote- 
fûretd fous Tombre de gar in velamento 
vos ailes. alarum tuarum. 

Car vous avez ex- Quoniam tu , 
aucd mes vœuX) ô mon Deus meus , exau- 
Dieu ; & vous m'avez dilli orationem 
donnd rhdritage de meam ; & dedifti 
ceux qui craignent vo- hsereditatera ti- 
tre nom. mentibus nomen 

Ainfi je chanterai k tuum. 
jamais des cantiques k Sic pfalmum dî- 
la gloire de votre nom; cam nomini tuo in 
afin de vous rendre fæculum fæculi ; 
chaque jour les aâîons ut reddam vota 
de grâces que je vous mea de die in 
dois. diem. 

A TIERCE. 

M on arae ne fera-t- T^T onne Deo 
elle pas foumife fubjeâaerît 
k Dieu y puifque c’efl anima mea? ab 
de lui que vient mon ipfo enim (alutare 
falut ? meum. 

U eft mon Dieu & Nam & ipfe 
mon Sauveur: c'eftlui Deus meus, &fa- 
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lutarls meus : fuf* qui prend foin de moi, 
ceptor meus , non j e ne ferai plus ^branlë. 
movebor ampliùs. 

Verum tamen O mon ame, de* 
Deo fubjeâa ello, meure foumife k Dieu; 
anima mea; quo- carc’eftde luiquej’at> 
niam ab ipfo pa- tends toute ma pa^ 
tientia mea. tience. 

In Deo falutare £n Dieu e(l mon 
meum & glorla falut&magloire;Dieu 
mea: Deus auxilii eft ma force ; & toute 
meiy & fpes mea mon efp^rance efl en, 
in Deo eft. lui. 

Semel locutus Dieu a parld une 
ellDeus, duohæc fois, &j’ai entendu ces 
audivi; quia po- deux chofes: que la 
tedas Dei eft, & puiiTance ell k Dieu, 
tibi. Domine, mi- que la miféricorde efl 
fericordia;quiatu k vous Seigneur; & 
reddes unicuique que vous rendrez k 
Juxta opéra fua. chacun félon fes œu- 
vres. 

D eus,Deusme- Dieu, vous êtes 

us, ad te de mon Dieu; je 
luce vigilo. vous cherche dks le 
point du jour. 

Siti vit in te ani- Dans cette terre ari- 

ma mea , qukm de^ fans route & fans 


Pf- 1%. 
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eau, mon ame fent multipliciter tibi 
pour vous une foif caromea, interrâ 
ardente ; & ma chair defertâ, & inviâ, 
foupire vers vous. &inaquofa. 

Parce que votre mi- Quontam melior 
fdricorde m’eft plus eft mifericordîa 
prdcieufe que la vie ; tua fuper vitas ; 
mes Idvres chanteront labia mea lauda- 
vos louanges. bunt te. 

C eft ainfi que je Sic benedicam 
vous bdnirai tant que te in vitamea; & 
je vivrai; & j'aurai in nomine tuo le- 
toujours les mains die- vabo manus meas. 
vdes pour invoquer 
votre nom. 

Que mon ame foit Sicut adipe & 
remplie & comme in- pinguedine reple- 
ondde de vos bdnd- atur anima mea; 
diâions; & ma lan- 6z labiis exulta- 
gue fera fans ceffe delà- tionis laudabitos 
ter vos louanges. meum. 

A S EXTE. 

H eureux celui que T3 eatus quem 
vous avez choifi, elegifti&af- 
Seigneur & que vous fumftfti ; inhabi- 
avez pris à votre fer- tabit in atrîis tuis. 
vice: il habitera dans 
Votre faint Temple. 
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’ Exaudi nos , Exaucez - nous , à 

Deus, falutarîs Dieu, notre Sauveur , 
nofter, fpes om- vous qui êtes l’efp^ran- 
nium nnium ter- ce des extrémités les 
ræ , & in mari plus reculées de la ter* 
longe. re & de la mer. 

J ubilafeDeo,om- T^euples de toute la jy 5-5, 
nis terra; pfal- terre, pouffez vers 
mum dicite nomi- Dieu des cris d’allé- 
ni ejus; date glo- greffe ; chantez des 
riam laudis gus. cantiques en fon hon* 
neur : mettez votre 

gloire à le louer. 

Omnis terra Que toute la terre 
adoret te , & pfal- vous adore , & qu’elle 
lat tibi; pfalmum chante vos louanges: 
dicat nomini tuo. qu’elle célébré votre 
nom dans fes cantiq ues. 
Venite,& vide- Venez, & voyez les 
te opéra Dei terri- œuvres de Dieu, & 
bilis in confiliis combien eft terrible fa 
fuper filios horai- conduite fur les enfans 
num. des hommes. 

Tranfîvimusper Nous avons paffé 
ignem & aquam ; par le feu & l’eau : 

& eduxifti nos in mais vous nous avez 
refrigerium. enfin conduits dans 
. un lieu de rafraîchif* 

fement 
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Venez, écoutez, Venite, audite, 

vous tous qui craignez &narrabo, omnes 
Dieu: je vous racon- qui timetisDeum, 
terai fout ce qu’il a quanta fecit ani- 
fait en ma faveur. mæ meæ. 

Bdni foit Dieu, qui Benediâus De* 
n’a pas rejettdmaprîe- us, qui non amo* 
re , ni retird de moi fa vit orationem me- 
miferlcorde. am , & mifericor- 

diam fuam a me. 

A NO N E. 

Q ue Dieu rdpande I Aeus miferea- 
fur nous fa mi- JL/ tur noftri, 
fëricorde, & qu'il nous & benedi^at no* 
bëniiTe, qu’il fafle luire bis : illumiuet vul- 
fur nous la lumière de tum fuum fuper 
fon vifage , & qu’il ait nos, & mifereatur 
pitië de nous. noftri. 

Afin que nous con- - üt cognofca- 
noifiionsfurlaterreles mus in terra vi* 
voies qui mènent à am tuaro, in om- 
vous. Seigneur, & le nibus gentibus 
falut que vous prëpa- falutare tuum. 
rez à toutes les nations. 

C hantez la gloire i^antafe Deo 
de Dieu , & célé- V«/ pfalmum di- 
brez fon nom par des cite nomini ejus: 

itet 
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iter facite el qui cantiques de louanges: 
afcendit fuper oc- bdniflez celui qui eft 
cafum. monté au-de(Tus des 

. cieux. 

Dominus nomen Son nom eft le Sei- 
îlli; exultate in gneurî foyez dans fa 
confpeâu ejus. préfence dans de faints 

tranfports de joie. 

Benediâus Do- Béniffons continuel- 
minus die quoti- lement le Seigneur : 
die : profperum béniflbns l’Auteur de 

iter faciet nobis notre falut » qui nous 
Deus falutarium fait marcher dans Tes 
noftrorum. fentiers. 

Deus nofter , 11 eft notre Dieu, il 

Deus falvos fa- eft notre Sauveur; le 
ciendi; & Domini, Seigneur eft le maitre 
Domini exîtus de la mort , il en tire 
mortis. ceux qu’il lui plait. 

Manda, Deus, Seigneur, déployez 
virtuti tuæ : con- notre puiftance en no- 
firma hoc, Deus, tre faveur: affermiflez, 
quod operatus es ô mon Dieu ce que 

in nobis. vous avez fait en nous. 


IV. Volume, 
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A V E P R E Si 

ff, s$, Qjauvez-moi , mon ^alvum mefac, 
O Dieu: un torrent O Deus, quo- 
de maux a inondé mon niam intraverunC 
ame. aquæ ufque ad 

aniinam meam. 

Je fuis enfoncd dans Infixus fum in 
un abyme de boue, limo profiandi;& 
où je ne trouve point non eft fubilantia. 
de fond. 

O Dieu vous con- Deus* tu fois 
noiflez ma folie: & inGpientiam me- 
mes pdcbds ne vous am; &deliâamea 
font point cachds. a te non funt ab- 

fcondita. 

Seigneur, je me tour- Ego vero ora- 
ne vers vous, en vous tionem meam ad 
offrant ma priere: le te. Domine; tem- 
tems eft venu , mon pus beneplacîti , 
Dieu , de montrer vo- Deus. 
tre bienveillance. 

Mon Dieu, exaucez- In multitudine 

moi félon la grandeur mifericordiæ tuæ 
de votre mifdricorde ; exaudi me , in ve- 
& félon raffurance que ritate ialutis tuae. 
vous m’avez donnée 
de me fauver. 
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Exaudî me , Exaucez* moi, Sei* 
Domine, quonîam gneur, puifque votre 
benigna eft mi* bontd eft toujours pré- 
fericordîa tua; fe* te à faire du bien: tour- 
cundum multitu* nez vos regards fur 
dinem miferatio* moi félon la grandeur 
num tuarum re- de vos miféricordes. 
fpice in me. 

N e avertas fa- *]^Te cachez point vo- pf, 6t, 
ciem tuam tre vifage à votre 
a puero tuo : quo- fervîteiH* : l’affliâion 
niam tribulor, ve- me prefle; hâtez-vous 
lociter exaudi me. de m’exaucer. 

Intende animæ Prenez foin de mon 
meæ, & libéra ame, & delivrez la: 
eam: propterini- délivrez -moi à caufe 
micos meos eripe de mes ennemis, 
me. 

Ego fum pau- Je fuis pauvre & ac- 
per & dolens : fa- cable de douleur; mais 
lus tua , Deus , votre main me rele- 
fufcepit me. vera, ô mon Dieu. 

Laudabo nomen Je louerai le nom 
Dei cum cantico ; de Dieu par des canti- 
& magnihcabo ques: &je le glorifierai 
eum in laude. par des aétions de grâ- 

ces. 

O a 
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O Dieu, venez k T~\eus in aclju- 
mon aide: hâtez- torium me- 

vous , Seigneur, de me um intende: Do- 
fecourir. , mine, adadjuvan- 

dum me feftina. 

Pour moi, je fuis Ego vero ege- 
pauvre & affligé: venez nus & pauper fum; 
k mon fecours, 6 mon Deus, adjuva me. 
Dieu. 

Vous êtes mon appui Adjutor meus 
& monlibt^rateunSei- & liberator meus 
gneur, ne différez pas. es tu: Domine, ne 

moreris. 

S eigneur, j’ai mis en Tn te. Domine, 
vous mon efp^ran- X fperavi ; non 
ce; que je ne fois point confundarin aeter- 
confondu k jamais : num : in juftitia 
ddlivrez-moi par vo- tua libéra me , & 
tre juftice, & tirez-moi eripe me. 
du péril. 

Prêtez l’oreille k ma Inclina ad me 

voix, & fauvez-moi. aurem tuam , & 

falva me. 

Soyez mon profec- Efto mihi in 
teur, ô mon Dieu; que Deum protefto- 
je trouve en vous un rem , & in locura 
afyle où je fois en su- munitum; ut fal- 
rete'. vum me facias. 
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. Quoniamfirma- Car vous êtes mon 
mentum meum , appui & mon refuge. 

& refugium meum 
CS tu. 

Quonîam tu es C’eft vous. Seigneur, 
patientia mea, qui êtes mon attente: 
Domine, fpes mea Seigneur vous êtes 
à juventute mea. mon efpêrance dès ma 
jeunelTe. 

Ne projicias me Ne me rqeffez pas 

in fempore fenec- dans le tems de ma 
tutis: cumdefece- vieilleffe; ne m’aban- 
rit virtusmea, ne donnez pas lorfqueles 
derelinquas me. forces me manqueront. 

D eus, ne elon- Dieu, ne vous Pf- 7‘5- 

geris à me: e'ioignez pas de 

Deus meus, in moi:hàtez-vous,ôraon 
auxilium meum Dieu, deme fecourir. 
refpice. 

Ego autem fem- Pour moi, j’appren- 

per fperabo, & ad- drai par ces nouveax 
jiciam fuper om- bienfaits à efpêrer en 
nemlaudemtuam. vous; & à vous louer 
toujours de plus en 
. plus. 

Quantas often- Par combien de pui- 

difti mihi tribula- Tîntes affligions ne 
tiones multas & m’avez -vous pas fait 

O 3 
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pafler ? mais enfin un malas ; & conver- 
retour de votre bon- fus vivificafti me, 
té m'a rendu la vie, & de abyflls ter- 
&m’a tir^deTabyme. ræiterum reduxî* 

fti me. 

Vous avez multiplié Multiplicaftî 
vos dons fur moi: & magnificentiam 
vous m’avez de nou- tuam ; & conver- 
veau combld le con- fus confolatus es 
folation. me. 

A CO MP LIES. 

^ *ri dni foif le Sei- T> enedidus Do- 
-U gneur le Dieu -LJ minus, Deus 
d’Ifraël, qui peutfeul Ifrael : qui fecit 
opérer tant de mer- mirabilia folus. 
veilles. 

Que le nom de cet- Et benedidum 
te Majefië infinie foit nomen majeflatis 
béni éternellement ; ejus in æternum ; 
que fa gloire rempli!- & replebîtur ma- 
fe toute la terre: Ain- jeftate ejus omnîs 
fi foit -il, ainfi foit-il. terra: fiat, fiat 
*!/*• 7»* /^ue Dieu eft plein /^uam bonus 
de bonté pour Ifrael Deus, 
Ifraèl , pour ceux qui bis qui redo funt 
ont le cœur pur. corde ! 


Digitized by Google 



A CoM< PLIES. 2T5 

Ego ad nihilum J'^tois rt^duît dans 
redadus fum , & le dernier abbatte- 
nefcivi. ment. 

Ut jumentum Et alors , comme It 

faâus fum apud j’euffe été dépourvu 
te , & ego fem- d’intelligence , je ne 
per tecum. comprenois rien à vos 

delTeins ; néanmoins 
je fuis toujours de- 
meuré attaché k vous. 

Tenuifti, Do- Vous m’avez pris, 
mine , m an u m Seigneur, comme par 
dexteram meam ; la main ; vous m’avez 
& in voluntate conduit félon votre 
tua deduxiHi me ; volontd , & combld 
& cum gloria fu- de gloire en me rece- 
fcepifti me. vant entre vos bras. 

Quid enim mi- Que defir^ - je au 
hi eft in cœlo ? & ciel , fi non vous ? & 
& k te quid volui qa’aimd-je fur [,1a ter- 
fuper terram? re, que vous feul? 

Defecit caro Ma chair & mon 
mea, & cor meum; ame lauguiflent d’a- 
Deus cordis mei: mour pour vous; vous 
& pars mea, Deus, êtes le Dieu de mon 
in æternum. cœur, & mon parta- 
giï pour jamais. 
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Pour moi, mon bon- Mihi autem ad- 
heur eft de me tenir hærere Deo bo- 
attachë à mon Dieu ; num efl ; ponere 
& de mettre en vous, in Domino Deo 
Seigneur , toute ma fpem meam. 
confiance. 

V ^ouvenez-vous, Sei- TVyr emor efto 
^ gneur, de votre J-TX congrega- 
peuple que vous vous tionis tuæ , quam 
êtes acquis dès le com- pofTediili ab ini« 
mencement tio. 

N’expofez pas à la Ne tradas bef- 
fureur des bêtes farou- tiis animas confi- 
ches ceux qui vous tentes tibi ; & ani- 
louent ; & n'oubliez mas pauperum 
pas pour toujours les tuorum ne oblivi- 
âmes des pauvres. fcaris in finem. 

Que l’humble ne s’en Ne avertatur 
retourne pas couvert humilis faâus con 
de confufion : le pau- fufus : pauper & 
vre & l’indigent loue- inops laudabunt 
ront votre mon. nomen tuum. 
ff- 74. T^ieu efl: le maître /^uoniam De- 
X-/ fouverain des usjudexefl: 

hommes : il abaifle hune humiliât, & 
l’un, & il êleve l’autre, hune exaltat. 

Il tient en fa main Quia calix in 
une coupe remplie manu Domini vi- 
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nî meri plenus d’un vin fort , qu’il 
mîxto : & incli- mêle, & qu’il tempe- 
navit ex hoc in re : il penche cette 
hoc. coupe de côte & d’au- 

tre , pour en faire boi- 
re à tous les hommes. 

Verum tamen Mais la lie n’en eft 
foex ejus non eft pas dpuifée: tous les 
exinanita: bibent pêcheurs de la terre 
omnes peccatores la boiront jufqu’à la 
terræ. derniere goutte. 
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oce mea ad T’ai élevé mà voix pf. 


Dominum J vers le Seigneur ; 
clamavi ; voce j’ai élevé la voix vers 
mea ad Deum, & mon Dieu ; & il dai- 
intendit raihi. gné prêter l'oreille à 
mes cris . 

' Renuit confo- Mon ame accablée 


lari anima mea ; rejettoit toute confola- 
memor fuiDei,& don: je me fuis fou- 
deleétatus fum, venu de Dieu; & ce 
fouvenir m’a rendu la 
joie. 
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Je rappellols dans Cogitavi dies 

mon efprit les tems antiquos , & an- 
paiT(^s , & je perçois nos æternos in 
jufques dans les 11^- mente habui. 
des à venir. 

Je m’entretenois a- Et meditatus 

vecmoi>mé me durant fum noâe cum 
la nuit ;&y dans l’agi- corde meo; & e- 
tatîon où je me trou- xercitabar, & (co- 
Toisyjerouloiscespen- pebam fpiritum 
fôes dans mon efprit meum. 

Le Seigneur m'a- Numquid in æ- 
t-il donc rejetté pour ternum projiciet 
toujours? ne me don- Deus?autnonap* 
nera-t-il plus de t^- ponet ut compla- 
moignage de fon a- citior lit adhuc? 
mour? 

Dieu a-t-il oublie' fa Aut oblivîlce- 

clémence? fa colere tur mifereri Deus? 
arrêtera-t-elle le cours ant continebit in 
de fes mifêricordes ? ira fua mifericor- 

dias fuas? 

J’ai dit alors î Dê- Et dixi; Nunc 
ja je fens la joie re- cœpi ; hæc muta- 
naître dans mon cœur; tio dexteræ Ex- 
& ce changement celfi. 
vient de la droite du 
Très-haut 
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Deus in fanâo O Dieu , vos voies 
via tua : quis De- font toutes faintes : 
us magnus ficut eft-il un Dieu aulit 
Deus nofter ? grand que le Dieu que 
nous adorons? 

A TIERCE. 

T Tfquequo, Do- Tufqu’à quand, Sei- J' 
/ mine, irafce- «I gneur , ferez-vous 
ris in finem ? ac- irritd contre nous ? 
cendetur velut votre colere fera-t-el- 
ignis zelus tuus? le donceternelle? juf- 
qu’a quand votre cour- 
roux s’allumera- 1- il 
comme un feu ? 

Ne memineris Oubliez nos iniqui- 
iniquitatum no- tes paffdes : que vos 
ftramm antiqua- miféricordes fe hâtent 
rum : cito antici- de nous provenir, par- 
pent nos miferi- ce que nous fommes 
cordiæ tuæ, quia miférables. 
pauperes faâi fu- 
mus nimis. 

Adjuva nos , Aidez-nous ô mon 
Deus falutaris no- Dieu notre Sauveur : 
lier ; & propter délivrez- nous , Sei- 
gloriam nominis gneur, pour la gloi- 
tui , Domine , lî- re de votre nom. 
bera nos. 
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Et pardonnez-nous Et propitîus e- 
nos poches à caufede Ho peccatis no* 
votre nom. llris , propter no- 

men tuum. 

S ouverain Pafteur /^ui régis Ifrael 
d’ifraël, quicon- intende:qui 
duifez Jofeph comme deducis velut o* 
votre cher troupeau , vem Jofeph. 
écoutez nos prières. 

Signalez votre puif- Excita poten* 
fance , & venez nous tiam tuam & ve- 
fauver. ni; ut falvos fa- 

das nos. 

Faites-nous retour- Deus, conver- 
ner à vous; faites lui- te nos , &oflende 
re fur nous votre lu- faciem tuam ; & 
miere, 6 mon Dieu, falvi erimus. 

& nous ferons fauvës. 

■ Dieu des armées , Deus virtutum, 
revenez à. nous: re- convertere; refpi- 
gardez du haut du ce de coelo, & vi- 
ciel , voyez & vifitez de , & vifita vi- 
votre vigne. neam iftam. 

Reparez-la , puif- Et perfice eam 
que vos mains l’ont quam plantavit 
-plantée: & donnez dextera tua; & fu- 
lui ce fils de l'homme per filium homi- 


Digltized by Goo^e 



2tl 


A S E X T a. 

nis , quem éonfir- deftin^ de toute éter- 
mafti tibi. nite pour ctre Ibn li- 

bérateur. 

Et non difcedi- Et alors nous ne 
mus a te ; vivifi- nous retirerons plus 
cabis nos, & no- de vous; vous nous 
men tuum invo- donnerez une vie nou- 
cabimus. velle, & nous invo- 

querons votre nom. 

Domine Deus Seigneur Dieu des 
virtutum, conver- armées, faites -nous 
te nos, &oftende retourner a vous: fai- 
faciem tuam ; & tes luire fur nous vo- 
falvi erimus. tre lumière , & nous 
ferons fauvés. 

A SEX TE. 

Q uam dileâa vos taberna- pf. 

tabernacula clés font aimables 

tua. Domine vir- ô Seigneur des armées! 
tutum ! concupi- mon ame languit & 
fcit & déficit ani- fe confume du defir 
ma mea in atria d entrer dans la mai- 
Domini. fon du Seigneur. 

Cor meum & Mon cœur & ma 
caro mea exulta- chair treflaillent d’em- 
verunt in Deum preflTement pour le 
vivum. Dieu vivant 
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Heureux ceux qui Beat! quihabî- 
habitent dans votre tant in domo tua, 
maifon, Seigneur: ils Domine; infæcu- 
vous loueront dtemel- la fæculorum lau* 
lement. dabunt te. 

Heureux ceux qui Beatus vir cu- 
mettent en vous leur jus eft auxilium 
appui : dans cette val- abs te: afcenfîones 
leede larmes, ouvo- in corde fuodlfpo- 
tre Providence les a fuit in valle la- 
plac^s , ils n’ont dans crymarum, in lo- 
le cœur que le defir co quem pofuit. 
d’aller k vous. 

Seigneur Dieu des Domine Deus 
vertus exaucez ma virtutum , exaudi 
priere: daignez m’en- orationem meam: 
tendre, ô Dieu déjà- auribus percipe, 
cob. Deus Jacob. 

Jettez les yeux fur Proteélor no- 
nous , ô Dieu notre lier, afpice, Deus ; 
protedeur, & regar- & refpice in fa» 
dez favorablement ce- ciem Chrifti tui. 
lui que vous avez con» 
facrd par votre on- 
âion. 

Un feul Jour dans Quia melior eft 
votre maifon vaut dies una in atriis 
mieux que mille par- tuis, fupermillia» 
tout ailleurs. 
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r Elegî abjeâus 
eflfe in domo Deî 
mei ; luagis quam 
habitare intaber- 
naculis peccato- 
rum. 

C onverte nos, 
Deus faluta- 
ris nofter ; & aver- 
te îram tuam a 
nobis. 

Oftende nobîs, 
Domine , miferi- 
cordiam tuam ; & 
falutare tuum da 
nobis. 

I nclina, Domi- 
ne, aurem tu- 
am; &exaudi me, 
quouiam inops& 
pauperfum ego. 

Cuftodi animam 
meam , quoniam 
fanâus fum: fal- 
vum fac fervura 
tuum, Deus meus, 
fperantem in te. 


J’aime mieux être 
le dernier dans la mai- 
fon démon Dieu, que 
d’occuper les premiè- 
res places dans les 
tentes des mdchans. 

C onvertiffez-nous, Pf. S4. 

ô Dieu notre Sau- 
veur ; & détournez 
votre colere de deffus 
nous. 

Faites-nous , Sei- 
gneur , fentir les ef- 
fets de votre bontd ; & 
accordez-nous votre 
ailiftance falutaire. 

S eigneur, prêtez l'o- ^ 85- 
reille à ma priè- 
re, & exaucez-moi : 
car je fuis fansfecours 
& dans l’indigence. 

Confervez mon ame, 
parce que je vous fuis 
confacrê : fauvez , ô 
mon Dieu , votre fer- 
viteur qui efpere en 
vous. 
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Faites-moi mif^ri- Miferere roeî , 
corde, Seigneur, par- Domine,quoniam 
ceque je crie vers vous ad te clamavi to- 
durant tout le jour : ta die: lætifica ani- 
répandez la joie dans mam fervi tuî 
mon ame , Seigneur , quoniam ad te , 
parce que je la tiens Domine, animam 
dlevde vers vous. meam levavi. 

Car vous êtes bon Quoniam tu , 
& indulgent , Sei- Domine , fuavis 
gneur ; vous êtes plein &mitis, & mul- 
de mifêricorde envers tæ mifericordiæ 
tous ceux qui vous in- omnibus invocan- 
voquent. tibus te. 

A N O N E. 

J e vous adreffe mes T n die tribulatio- 
cris au jour de JL nis meæ cla- 
mon affliâion ; par- mavi ad te ; quia 
ce que vous m’avez exaudilli me. 
déjà exaucé. 

Car vous êtes grand; Quoniam ma- 

vousêtes celui qui fait gnus es tu, & fa- 
les merveilles : il n’y ciens mirabilia ; 
a point d’autre Dieu tu es Deus folus. 
que vous. 

Seigneur , enfei- Deduc me. Do* 
gnez-moi votre voie, mine, in via tua, 

& in- 
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& îngredîar in ve- & je marcherai dans 
ritate tua,lætetur votre v^ritd : remplif- 
cor meum , ut ti* fez mon cœur de 
méat nomen tu- joie , afin qu’il révéra 
um. & craigne votre nom. 

C onfitebortibi, Seigneur mon Dieu, 
Domine, De- je vos louerai de 
us meus , in toto toute mon ame ; & je 
corde meo; & glo- glorifierai votre aom 
wficabo nomen tu- éternellement, 
um in æternum. 

Quiamifericor- Car vous m’avez 
dia tua magna e(l fait éprouver lagran- 
fuper me; &erui- deur de votre miléri- 
fti animam meam corde ; & vous avez 
ex inferno infe- tiré mon ame de l’a- 
riori. byme le plus profond, 

Kt tu , Domi- Vous êtes un Dieu 
ne, Deus, mife- de bonté & de clé- 
rator, & miferi- mence; vous êtes lent 
cors ; patiens , & à punir , infiniment 
multæ mifericor- miféricordieux, & fi- 
diæ & verax. dele dans vos promef- 

fes. 

Refpice in me. Jetiez les yeux fur 
& miferere mei : moi, & ayez pitié de 
da imperium tu- moi ; donnez votre 
um puero tuo , & force à votre fervi- 
IV. Volume. P 
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teur f & fauvez le fils falvum fac filium 
de votre fervante. ancillæ tuæ. 

A VEPRES. 

S eigneur mon Dieu, I 'Vomine Deus 
qui êtes mon Sau- -1—/ falutis meæ, 
veur, je crie vers vous in die clamavi & 
le jour & la nuit node coram te. 

Çue ma priere pê- Intret in con- 
netre jufqu^à vous ; fpedu tuo oratio 
prêtez l’oreille à mes mea : inclina au- 
cris. rem tuam ad pre< 

cem meam. 

Car mon ame eft Quia repleta eft 
accablée de maux , & malis anima mea; 
je fuis prêt d’entrer & vita mea infef- 
dans le tombeau. no appropinqua- 

vit 

Déjà on me met au Æfiimatus fum 
rang de ceux qui de- cum defcendenti- 
fcendent dans le fé- bus in lacum : fa- 
pulcre ; on me regar- dus fum fîcut Ro- 
de comme un homme mofine adjutorio, 
fans appui, & fêparé inter mortuos li- 
du commerce du mon- ber. 
de. 

J’aide' reflerréfans Traditus fum 
pouvoir fortir; la vio- & non egredie- 
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bar : oculi mei lence de ma douleur 
languerunt præ a rendu mes yeuX 
inopia. tout languifTans. 

ClamavI ad te, J’ai crié vers vous. 
Domine ; tota die Seigneur, durant tout 
expandi ad te ma- le jour: j'ai étendu les 
nus meas. mains vers vous. 

Ut quid , Do- Pourquoi, Seigneur, 
mine, repellisora- rejettez - vous mes 
tionem meam : a- vœux ? pourquoi me 
vertis faciem tu- cachez-vous votre vi- 
am a me ? fage ? 

In me tranfie- Les imprellions de 
runt iræ tuae : & votre colere ontpéné- 
terrores tui con- tré mon ame : & j’ai 
turbaverunt me. été faifî des frayeurs 
de vos jugemens. 

Circumdederunt Elles m’ont envi- 
me (icut aqua to- ronaé tous les jours 
ta die: circumde* comme des torrens 
derunt me iimul. d’eau: elles m'ont in- 
' ondé de toutes parts. 

M ifericordias Te chanterai éternel- 
Domini inel lement les miféri- 
æternum cantabo. cordes du Seigneur. 

Quoniam dixi- Car vous avez dit ; 
fti ; in ætemum mamiféricordeeftéta- 
mifericordla ædi- blie dans le ciel fur 

P 2 
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des fondetnens iruf- 
branlables: ma véri- 
té y fubfiftera éter- 
nellement 

Seigneur « Dieu des 
armées , qui eft ^gal 
à vous ? Vous êtes 
tout • puilTant , SeU 
gneur, & votre véri- 
té vous environne de 
toutes parts. 

Les cieux & la ter- 
re font à vous : vous 
avez créé l’univers & 
tout ce qu’il contient. 

Votre bras eft tout- 
puiftant; votre main 
eft forte , & votre droi- 
te eft élevée. 

Lajuftice & l’équi- 
té font les bafes de vo- 
tre trône : la miféri- 
corde & la vérité mar- 
chent devant vous. 


UDI 

ficabitur in coe- 
lis: præparabitur 
veritas tua in eis. 

Domine, Deus 
virtutum , quîs lî- 
milistibi? Potens ^ 
es , Domine; <& 
veritas tua in cir- 
cuitu tuo. 

Tui funtcœli, 

& tua eft terra: 
orbem terræ , & 
plenitudinem ejus 
tu fundafti. 

T U U m bra- 
chium cum poten- 
tia : firmetur ma- 
nustua, &exalte- 
turdexteratua. 

Juftitia & judi- 
cîum præparatio 
fedis tuæ; miferi- 
cordia & veritas 
præcedent faciem 
tuam. 
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A COMPLIES. 

M ane {icuther- T ’homme eft com- pf. sp. 

batranfeat; -i— ^ me une plante 
mane iloreat , & qui paroît le matin , 
tranfeat : vefpere & fe lle'trit prefque 
décidât, induret, aulïi-tôt; à peine eft- 
& arefcat. elle fleurie le matin , 

qu'elle fe fanerlefoir 
elle eft (ans force ; 
elle durcit & elle fe 
féche. 

Dies annorum Le cours ordinaire 
nodrorum in ipfis de notre vie ell de 
feptuaginta anni: foixante-dix ans, ou 
Il autem in poten- de quatre-vingt pour 
tatibus , odtogin- les plus forts, 
ta anni. 

Ët amplius eo- Et encore la plus 
rum labor & do- grande partie de cette 
lor. courte dur^e n’eft el- 

le que peine & que 
douleur. 

Quis novît po- Qui connoît ; Sei- 
feftatem iraetuæ? gneur, lapuiflance de 
& prae timoré tuo votre colere? & qui la 
îram fuam dinu- craint autant quelle 
merare ? eft redoutable ? 

P3 
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Revenez à nous, Sei- Converfere, Do- 
gneur : jufqu’à quand mine, ufquequo? 
diffe'rerez-vous ? laif- & deprecabilis e- 
fez-vous fle'chir en fto fuper fervos 
faveur de vos fervi- tuos. 
teurs. 

RemplilTez>nous dës Replet! fumus 
le matin de votre mi- mane mifericor- 
féricorde ; afin que dia tua; & exul- 
nous chantions vos tavimus, & dele- 
louanges ,& que nous dati fumus om- 
nous r(^jouiffions tous nibus diebus no- 
ies jours de notre vie. ftris. 

Que la lumière du Et fit fplendor 
Seigneur notre Dieu Domini Dei no- 
fe répande fur nous : ftri fuper nos , & 
conduifez , Seigneur , & opéra marVium 
les ouvrages de nos noftrarum dirige 
mains ; conduifez tou- fuper nos ; & ®pus 
tes nos aélions. manuum nofira- 

P arce que vous avez rum dirige. 

dit au Seigneur; /^uoniam tu es, 
vous êtes mon efpê- Domine,fpes 
rance ; & que vous mea : altifiimum 
avez choifi le Très- pofuifii refugium 
haut pour votre re- tuum. 
fuge. 
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Non accedeC ad II ne vous arrivera 
te malum ; & fla- aucun accident £â- 
gellum non ap- cheux ; & les fldaux 
propinquabit ta- n’approcheront point 
berna eu lo tuo. de votre maifon. 

Quoniam An- Car il à coraman- 
gelis fuis manda- dd à fes Anges de vous 
vit de te , ut eu- garder en toutes vos 
flodiant te in om- voies, 
nibus viis tuis. 

In manibuspor- Ils vous porteront 
tabunt te, ne for- fur leurs mains, de 
te offendas ad la- peur que vous ne heur- 
pidem pedem tu- tiez votre pied contre 
um. la pierre. 

Quoniam in me Je le délivrerai, dit 
fperavit, liberabo le Seigneur » parce 
eum ; protegam qu’il a mis en moi fa 
eum, quoniam co- confiance : je ferai fon 
gnovit nom en protedieur, parce qu’il 
meum. a connu mon nom. 

Cum ipfo fum Je ferai avec lui dans 
in tribulatioue : fes jours d’affliâion ; 
eripiam eum , & je l’en retirerai , & je 
glorificabo eum. l’en ferai fortir avec 
gloire. 

B onumefteon- Tl eftbonde louer le 5i. 
fiteri Domi- A Seigneur , & de 
P 4 
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chanter la gloire de no, & pfallere no- 
votrenom, ô Très- mini tuo, Altifli- 
haut me. 

11 eft bon d’annon- Ad annuntian- 
cer votre miféricorde dum mane mife- 
dès le point du jour, ricordiam tuam, 
& votre vérité durant & veritatem tuam 
la nuit. per noâem. 

Car vous m’avez , Quia deledafti 
Seigneur , rempli de me Domine , in 
joie par la vue de vos faâura tua ; & in 
ouvrages ; «& je fuis operibus manuum 
dans les raviflemens tuarum exultabo. 
en confiddrant les œu- 
vres de vos mains. 

Que de grandeur Quam magnifi- 
ât de magnificence cata funt opéra 
dans vos ouvrages , tua , Domine ! ni- 
Seigneur ! les traits mis profundæ fa- 
de votre fagelTe y font âæ funt cogita- 
profonddment graves, tiones tuæ. 

LE VENDREDI. 

A PRIMR 

Ff. 95’ hantez au Seigne- /^antatèDomi- 
ur un nouveau nocanticum 
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novum : cantate cantique; chantez les 
Domino omnis louanges du Seigneur, 
terra. peuples de toute la 

terre. 

Cantate Domî- Chantez des canti- 
1)0 , <& bénédicité ques au Seigneur , & 
nomini ejus : an» bdniflezfon nom:an- 
nuntiate de die in noncez fans cefle ce 
diemfalutareejus. qu’il a fait pour no- 
tre délivrance. 

Çuam magnus Le Seigneur e(l 
Dominus, & lau- grand & infiniment 
dabilis nimis ! ter- digne de louanges : il 
ribilis ell fuper eft plus redoutable 
omnes Deos. que tous les dieux des 
Nations. 

J ubllate D eo , peuples de la terre, 
omnis terra : JL pouffez des cris 
fervî te Domino in de joie vers Dieu: fer- 
lætitia, vez le Seigneur avec 

allégreffe. 

Introite in con- Préfentez-vous de- 
fpedu ejus in exul- vant lui dans les tranf- 
tatione. ports d’une fainte joie. 

Scitote quoniam Reconnoiffez que 
Dominus ipfe eft le Seigneur eft Dieu: 
Deus : ipfe fecit c'efl lui qui nous a 
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faits, & nous ne nous nos, & non ipfl 

fommespas faits nous- nos. 

memes. 

B^niiTez le nom du Laudate no« 

Seigneur, parce qu’il men ejus ; quo- 
eft plein de bontd. niam fuavis eft 

Dominus. 

Sa mif^ricorde eft Inæternummi- 
dternelle, & la vdri- fericordia gus; & 
té de fes promelfes ufque in genera- 
pafle de ficelé en fié- fionem & gene- 
cle. rationem veritas 

ejus. 

ly loi. Oeigneur , écoutez T^omine, exau- 
O ma priere , & que J—/ di oratio- 
mes cris montent juf- nem meam , & 

qu’a vous. clamor meus ad 

te veniat. 

Ne détournez pas Nonavertasfa- 
votre vifage dedeffus ciem tuam a me; 
moi ; & en quelque inquacumque die 
tamps que je fois dans tribulor , inclina 
l’afflidion , prêtez l’o- ad me a u r e m * 
reille k ma voix, tuam. 

En quelque jour que In quacumque 

je vous invoque , hâ- die invocavero te, 
fez-vous de m’exau- velociter exaudi 
cer. me. 
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Quia defecerunt Car mes jours fe 

licut fumus dies font dvanouis comme 
mei; & offa mea la fumée; & mes osfe 
licut cremium a- font féchés comme du 
ruerunt* bois à demi confumé 

par le feu. 

Similis faéfus Je fuis devenu fera- 
fum pellicano fo- blable au pélican des 
litudinis ; fadus déferts , & au hibou 
fum licut nidico. qui n’habite que des 
rax in domicilio. lieux folitaires. 

Vigilavi ; & Je palfé la nuit 
fadus fum licut fans dormir , & je me 
palTer folitarius trouve comme un paf- 
in tedo. fereau qui eft tout 

feul fur un toit. 

Dies’ mei licut Mes jours fe font 
umbra declinave- écoulés comme l'om- 
runt; & ego licut bre; & je fuis devenu 
fœnum arui. fec comme l’herbe. 

Tu autem, Do- Pour vous, Seigne- 
mine , in æter- ur, vous demeurerez 
num permanes ; éternellement ; & la 
& memoriale tu- mémoire de votre 
um in generatio- nom palTera de liécle 
nem & generatio- en liécle. 
nem. 
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Tous vieilliront 
comme un vetement; 
& vous leur ferez chan- 
ger de forme comme à 
un menteau. 

Pour vous, vous fe- 
rez toujours le même, 
6 vos années ne fini- 
ront pas. 

A TJE 

O mon ame, bénîf- 
fez le Seigneur; 
& que tout ce qui efi 
au dedans de moi bé- 
nide fon faint nom. 

Mon ame, bénilTez 
le Seigneur; & n’ou- 
bliez jamais toutes les 
grâces qu’il vous a fai- 
tes. 

C’eft lui qui vous 
pardonne toutes vos 
offenfes, & qui guérit 
toutes vos langueurs. 


Et omnes ficuÉ 
vefiimentum vete- 
rafcent ; & ficut 
opertorium muta- 
bis eos, & muta- 
buntur. 

Tu autem idem 
iple es : & annt 
tui non déficient; 

R CE. 

B enedic,anîma 
mea. Domi- 
no; & omnia quæ 
intra me funt , no- 
mini fanâo ejus. 

Benedic, anima 
mea. Domino; & 
noli oblivifci om- 
nes retributîones 
ejus. 

Qui propitiatur 
omnibus iniquita- 
tîbus tuis : qui fa- 
nat omnes infir- 
mitates tuas. 
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Qui redimit de C’eft lui qui racheté 
interitu vitam tu- votre vie de la mort, 
am; qui coronat & qui vous environne 
te in mifericordia de miféricordes & de 
& miferationibus. grâces. 

Miferator & Le Seigneur eft bon 
mifericors Domi- & compatiflant; il eft 
nus: longanimis lent à punir, & plein 
& multum miferi- de roiféricorde. 
cors. 

Non fecundum Une nous traite pas 
peccata noftra fe- félon nos pdchés ; & 
cit nobis, neque il ne nous punit pas fe- 
fecundum iniqui- Ion nos iniquités, 
tates noftras retri- 
buit nobis. 

Quomodo mi- Comme un pere a 

fereatur pater fili- de la tendrefle pour fes 
orum, mifertus eft enfans; ainfi le Sei- 
Domînus timen- gneur a compalîion de 
tibus fe. ceux qui le craignent. 

Quoniara ipfe Parce qu’il connoit' 

cognovit figmen- la fragilité de notre 
tumnoftrum: re- nature; il fe fou vient 
cordatus eft quo- que nous ne fommcs 
niam pulvis fu- que poufliere, 
mus. 
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Puiflances du Sei- Bénédicité Do- 
gneur, be'niffez - le : mino,omnes vir- 
vous qui êtes fes mini- tûtes ejus: miniftri 
lires, & qui exécutez ejus, qui facitis 
les volontés. voluntatem ejus. 

Ouvrages du Sei- Bénédicité Do- 
gneur, béniflez-le tous mino, omniaope- 
dans toute rétendue de ra ejus; in om- 
fon empire: ô mon ni loco domina- 
ame , bénilTez le Sei- tionis ejus , bene- 
gneur. die, anima mea 

Domino. 

Q ue de grandeur & /^uam magnifi- 
ai de magnificen- cata funt 
ce dans vos ouvrages , opéra tua , Domi- 
Seigneur ! Vous avez ne! Omnia in fa- 
tout fait avec une fagef- pientia fecifti; im- 
fe infinie: la terre eft pletaeft terra pof- 
chargée de vos dons, feflione tua. 

Toutes vos créatu- Omnia a te ex- 
res. Seigneur, atten- pédant, ut des 
dent de vous dans le illis efeam intem- 
tems la nourriture dont pore, 
elles ont befoin. 

Lorfque vous la leur Dante de illis 

donnez, elles la reçu- colligent: aperien- 
eillent; vous ouvrez tetemanumtuam, 
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omnia împlebun* la main , & elles font 
tur bonitate. raffalTiëes de vos dons. 

Avertente au- Si vous cachez vo- 

temtefaciem, tur- tre vifage, elles tom- 
babuntur: auferes bent auill-tôt dans le 
fpiritum eorum, trouble; vous retirez 
& déficient, & in l’efprit de vie que 
pulverem fuum vous leur avez donnd, 
revertentur. & elles rentrent dans 
leur poufiiere. 

Ëmittes fpiri- Vous enverrez de 

tum tuum , & cre- nouveau votre efprit 
abuntur; & reno- créateur; & vous re- 
vabis faciem ter- nouvellerez ainfî la 
ræ. face de la terre. 

Cantabo Domi- Je chanterai les lou- 
no in vita mca: anges du Seigneur tou- 
pfallam Deo meo te ma vie: je chanterai 
quamdiu fum. les grandeurs de mon 
Dieu le rede de mes 
jours. 

Jucundumfitei Puiflent mes paro- 
eloquium meum : les lui être agréables : 
ego vero deleda- pour moi , je trouverai 
bor in Domino, ma joie dans le Sei- 
gneur. 
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A S EXTE. 

IO+* T3 endez gloire au /Confite mini 
JLV. Seigneur, & in- Domino , & 

voquez fon nom: pu- învocate nomerl 
bliez fes ouvrages par- ejus: annuntiate 
mi les nations. inter gentes opéra 

ejus. 

Cherchez leSeîgneur, QuæriteDomi- 
recourrez à fa puiflan- num , & confirma- 
ce : pr^fentez vous mini: quærite fa- 
fans celTe devant lui. ciem ejus femper. 
lo®". T3 endez grâces au /Confite mi ni 
Av Seigneur, parce Domino, 

qu'il eft bon, parce quoniam bonus ; 
que fa mifericorde eft quoniam in fecu- 
^rernelle. lum mifericordia 

ejus. 

Que ces paroles fo- Dicant qui re- 
ient fans cefte dans la dempti funt à Do- 
bouche de ceux que le mino, quos rede- 
Seigneur a rachetas mit de manu ini- 
d’entre les mains de mici. 
leurs ennemis. 

Qu’ils publient les Confiteantur 
miféricordes du Sei- Domino miferi- 
gneur, & qu’ils racon- cordiæ ejus: & mi- 
tent fes merveilles aux rabilia ejus filüs 
eufans des hommes, hominum. 

Para- 
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P aratum cor TV/f on cœur eft prè- 
meum, Deus, par^> ô mon 

paratum cor me* Dieu, mon cœur eft 
um : cantabo & prépare: je mettrai ma 
pfallam in gloria gloire à chanter vos 
xnea. louanges. 

Quia magna eft Car votre mîfe'rîcor* 
fuper cœlos mife- de eft plus dlevde que 
ricordia tua; & uf- les deux ; & votre ve- 
que ad nubes veri- rite' s’dtend jufqu^aux 
tas tua. nue'es. 

Da nobis auxi- Secourez-nous dans 
liura de tribula* nos affligions; car en 
tione ; quia vana vain compterions-nous 
falus hominis. fur les hommes. 

In Deo facie- C’eft par le fecours 
nuis virtutero; & de Dieu que nous com* 
ipfe ad nihilum battrons avec fuccès: 
deducet inimicos ce lera lui qui terraf- 
noftros. fera nos ennemis. 

L ibéra me, quia I^dlivrez-moi, mon 
egenus , & - 1 —/ Dieu car je fuis 
pauper ego fum; pauvre & affligd î mon 
& cor meum con- cœur eft dans le trou- 
turbatum eft intrà ble & dans la d^trelTe. 
me. 

Adjuva me , Seigneur mon Dieu, 
Domine, Deus fecourez-moi; fauvez* 
jy. Volume, Q 
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moi par votre miféri- meus : falvum me 
corde. fac fecundum mi- 

ferîcordiam tuam. 

A N 0 N E. 

iio. Ceîgneur, je vous ^'^onfitebor tî- 
O louerai de tout v-/ bi, Domine, 
mon cœur dans les in tcto corde meo, 
aiTembldes des jufles. in concilio juflo- 

rum & congrega* 
tione. 

Le Seigneur, qui Memoriam fe» 
eft plein de mifôricor- cit mirabilium 
de & de tendrefle , a fuorum mifericors 
^ternif^ la mémoire de & miferator Do- 
fes merveilles: il a don* minus: efcam de- 
né la nourriture à ceux dit timentibus fe. 
qui le craignent. 

Il a envoyé à fon Redemtionein 
peuple un Sauveur mifît populo fuo: 
pour le racheter: il a mandavit inæter* 
établi fon alliance num teftamentum 
pour jamais. fuum. 

Son nom eft faint Sandum &ter- 
& redoutable: la crain- ribile nomenejus: 
fe du Seigneur eft le initium fapientiæ 
commencement de la timor Domini. 
fagefle. 
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kuelenom du Seî- 


minibenedic- 
tum ex hoc nunc, 
& ufque in fecu* 
lum. 

A folis orf’i uf- 
que ad occafum 
laudablle nomen 
Oomini. 

Quis ficut Do- 
-minus Deus no- 
fler, qui in altis 
habitat, & humi- 
lia refpicit in cœlo 
& in terra? 


N on nobîs , 
Domine , 
non nobis ; fed 
nominituo daglo- 
riam fuper mife- 
ricordiatua& ve- 
ritate tua. 
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Notre Dieu eft dans Deus autem no- 
ie ciel : il fait tout ce fter in coelo : em* 
qu'il lui plaît nia quæcumque 

voluit, fecit 

Ceux qui craignent Qui timent Do- 
le Seigneur ont mis minum fperave- 
leur confiance en lui; runt in Domino: 
c’eft lui qui eft leur ap- adjutor eorum & 
pui & leur protedeur. protedor eorum 

eft. 

Le Seigneur s’eft Domînus me- 

fouvenu de nous, & il mor fuit noftri ; 
nous a bdnis. & benedixit nobis. 

S eigneur , ddli\Tez Domine , li- 
mon ame: le Sei- V-/ bera ani- 
gneur eft mife'ricor- mam meam: mi- 
dieux, il eftjufte; no- fericors Dominus 
treDieu eft plein d’une & juftus; & De- 
tendre compailion. us nofter mifere- 

tur. 

Rentre dans le re- Convertere, ani- 
pos, ô mon ame; puif- ma mea, in re- 
que le Seigneur t'a fait quiem tuam; quia 
miféricorde. Dominus benefe- 

C’eft Dieu qui a cit tibL 
prdfervd mon ame de Quia eripuit 

la mort, mes yeux animam meam de 
d’un fujet dernel de morte , oculos me- 
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OS alacrymis, pe- larmes, & mes pieds 
des meos a lapfu. du précipice. 

Placebo Domi- Je ne m’occuperai qu’a 
no in regione vi- plaire au Seigneur , 
vorum. tant que je ferai dans 

la terre des vivans. 

A V E P R E S, 

Q uid retribu- rendrai - je 

am Domino maintenant au Pf, 
pro omnibus quae Seigneur pour tous les 
retribuit mihi ; biens dont il m’a com- 
blé? 

Calicem faluta- Je pendrai le calice 
ris accipiam, & d'a étions de grâces, 
nomen Domini & j’invoquerai le nom 
invocabo. du Seigneur. 

O Domine, quia V ous prenez foin de 

ego fervus tuus; moi, ô mon Dieu, 
ego fervus tuus, parce que je fuis votre 
& filius ancillæ ferviteur:je fuis votre 
tuæ. ferviteur, & le fils de 

votre ferrante. 

Dirupilti vin- Vous avez rompu 
cula mea: tibi fa- mes liens; c’efl pour- 
crificabo hofliam quoi je vous offrirai 
laudis, & nomen un facribce de louan* 
Domini invocabo. ges, & j’invoquerai le 
nom du Seigneur. 

Q 3 



ff. l\C. 


P/ ixr. 


t45 Le Vendredi 

N ations, louez tou- X audafeDomî* 
tes le Seigneur: num,omnes 

peuples , louez-le tous, gentes ; laudate 

eum, omnes po- 
puli. 

Parce qu’il a fignald Quoniam con- 
cnvers nous la gran- firmata eft fuper 
deur de fa mifdricorde; nos mifericordia 
& que la v^rit^ du Sei- ejus ; & veritas 
gneur eft éternelle. Domini manetin 

sternum. 

R endez gloire au /^onfitemini 
Seigneur, parce V-/ Domino, quo- 
qu’il eft bon; parce niam bonus; quo- 
que fa mifôricorde eft niam in feculum 
éternelle. mifericordia ejus. 

Dans l’afflidion & De tribulatione 
la détrefle j'ai invoqué invocavi Domi». 
le Seigneur; & le Sei- num: & exaudi- 
gneur m’a exaucé & vit me in latitu* 
mis au large. dine Dominus, 

Le Seigneur eft mon Dominus mihi 

foutien: je ne crain- adjutor; non time- 
drai rien de ce que boquid faciat mi» 
l’homme pourra me hi homo. 
faire. 

Il faut mieux met- Bonum eft con- 
tre fa confiance dans fidere in Dominot 
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quant confidere in le Seigneur, que de la 
nomine. mettre dans l’homme. 

Fortifudomea& Le Seigneur eftma 
laus mea Domi- force & le fujet de mes 
nus; & faâuseft louanges; c’eft lui qui 
mihi in falutem. m’a fauvd. 

Nonmoriar, fed Je ne mourrai pas, 
vivam ; & narra- mais je vivrai , je ra- 
bo opéra Domini. conterai les œuvres du 
Seigneur. 

Caftigans cafti- Le Seigneur m’a 
gavit me Domi- châtid févdrement , 
nus, & mortinon mais il ne m’a pas li- 
tradidit me. vré à la mort. 

Confitebor tibi Je vous rendrai gra- 
quoniam exaudi- ces de ce que vous m’a- 
Âi me; & faâus vez exaucd, & que 
es mihi in falutem. vous êtes devenu mon 
Sauveur. 

Hæc eft dies Voici le Jour que le 
quamfecit Domi- Seigneur a fait; célé- 
nus; exulteraus& brons-le avec des tranf- 
lætemur in ea. ports de joie. 

Deus meus es Vous êtes mon Dieu, 
tu , & confitebor & je vous rendrai mes 
tibi: Deus meus es adions de grâces; vous 
tu , & exaltabo te. êtes mon Dieu , & je 
vous glorifierai. 

Q 4 
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A COMPLIE S. 

H eureux ceux Tîeati iminacu' 
dont la condui- -1-^ lati in via , 
te eft pure, & quire- qui ambulant in 
glent leurs dèmar- lege Domini. 
ches fur la loi du Sei- 
gneur. 

Daignez conduire Utinam dîrigan- 
mes pas de telle for- tur viæ meæ ad 
te , qu’ils tendent cuftodiendas ju- 
tous à l’obfervation ftificationes tuas? 
de vos commande- 
mens. 

Je tiens vos paro- In corde meo 
les cachdesdans mon abfcondi eloquia 
coeur , afin que je ne tua , ut non pec 
vous offenfe point. cem tibi. 

Rdpandez vos gra- Rétribué fervo 
ces fur votre fervi- tuo, vivificame; 
teur: faites que je vi- & cufiodiam fer- 
ve, & que je garde mones tuos. 
vos commandemens. 

Otez le voile qui Révéla oculos 
couvre mes yeux, afin meos , &’ confide- 
que je contemple les rabo mirabilia de 
merveilles de votre loi lege tua. 

Mon ame eft: toute Concupivitanî- 
languilfante du defir ma mea defidera- 
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re juftificationes dont elle brûle fans 
tuas in omni tem- cefle pour vos ordoni- 
pore. nances. 

Viam manda- . Lorfque vous au- 
torum tuorum eu- rez dilatd mon cœur, 
curri , cum dila- je courrai avec joie 
tafti cor meum. dans la voie de vos 
préceptes. 

L egem p o n e P? nfeignez-moi,Sei- 
mihi, Domi- •t-' gneur, à vivre 
ne y viam juftifi- félon vos commande- 
cationum tuarum; mens; afin que je les 
& exquiram eam garde jufqu’a la fin de 
femper. ma vie. 

Da mihi intel- Donnez -moi lin- 
ledum , & feruta- telligence de votre 
bor legem tuam ; loi , afin que je la md* 
& euftodiam il- dite , & que je 1 ob- 
lam in toto corde ferve de tout mon 
meo. cœur. 

Deduc me in Faites-moi marcher 
femitam manda- dans la voie de vos 
torum tuorum ; préceptes ; car c’eft 
quia ipfam volui. tout ce que je defire. 

A ver te oculos Détournez mes yeux 
meos ne videant des objets de la vani- 
vanitatem : in via td : faites -moi vivre 
tua vivifica me. félon votre loi» 

Q5 
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Seigneur , exercez Et veniatfuper 
envers moi votre mi- me mifericordia 
féricordc ; fauvez-moi tua. Domine ;fa- 
felon vos oracles. lutare tuum fe- 

cundum eloqui- 
‘ um tuum. 

.J’implore votre Deprecatus fum 
finance de tout mon faciem tuam in to* 
coeur ; ayez pitié de to corde meo : mi- 
moi félon vos promef- ferere mei fecun- 
fes. dum eloquium tu- 

um. 


Toute la ferre, Sei- Mifericordia 
gneur , efl remplie tua, Domine, ple- 
des etfets de votre na eft terra ; ju- 
bontd; ne me refufez ilificationes tuas 
pas de m’enfeigner doce me. 
votre loi. 

I l m’a dte' trcs-utile, TJonum mihi 
pour apprendre vos JD quia humi- 
pre'cepfes , de tomber liafti me ; ut di- 
dans l’affliélion. fcam juftificatio- 

nes tuas. 

Exercez maintenant Fiat mifericor- 
votre miféricorde en- dia tua ut confo- 
versmoi pourmecon- lefur me, fecun- 
foler, félon la promet- dum eloquium tu- 
fe que vous avez fai- um fervotuo. 
te à votre ferviteur. 
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Veniant mihi Répandez les efi'ets 
miferationes tuae , de votre bontd fur 
& vivam ; quia moi , & me rendez 
lex tua meditatio la vie, puifque votre 
snea eil. loi fait mes d^ices. 

De/ecit infalu- Mon ame languit 
tare tuum anima dans Tattente de vo> 
inea ; & in ver- tre fecours falutaire ; 
bum tuum fuper- & j’efpere en vos pro- 
iperavi. meifes. 

Defecerunt ocu» Mes yeux font lan- 
limeiineloquium guiffans à force d'at- 
tuum , dicentes : tendre le fecours que 
Quando confola- vous m’avez promis; 
berîs me? ilsmedifent: Quand 

me confolerez- vous ? 



LE SAMEDI. 

A PRIME. 


S ecundum mife- T> èndez-moi la vie, suîte du 
ricordiam tu- JLV. Seigneur , par Pf. us. 
am vivifica me , votre bontd, &jegar- 
Domine;&cufto- derai les ordonnances 
diam teüimonia de votre bouche, 
oris tui. 
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Sauvez-moi, puif- Tuus fumego, 
que je fuis tout à falvum me fac , 
vous , & que je ne quoniam juftifi- 
cherche que votre loi. cationes tuas ex< 

quifivi. 

J’ai jurë & r^folu Juravi & ftatuî, 
de garder les ordon- cuïlodire judicia 
nances de votre judi- juditiæ tuæ. 
ce. 

Mon affliâion & Humiliatus fum 
ma mifere font extrê- ufquequaque, Dô- 
mes ; redonnez-moi la mine ; vivifica me 
vie félon votre pro- fecundum ver- 
melTe. bum tuum. 

A idez-moi , ( Sei- \ djuva me, & 
gneur ) & je fe- falvus ero; 

rai fauvd , & je ne & meditabor in 
m’occuperai que de la judiiicationibus 
méditation de vos or- tuis femper. 
donnances. 

Percez ma chair de Confige timoré 
votre crainte, & que tuo carne^ meas; 
je fois faifî de frayeur à judiciis enim 
à la vue de vos juge- tuis timui. 
mens. 

Je fuis votre fervi- » Servus tuus fum 
teur, donnez-moi Tin- ego , da mihi in- 
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telleftum Ut fciam telHgence, afin que je 
teflimonia tua. connoilTe vos préce- 
ptes. 

MIrabilia tefti- Vos ordonnances 
monia tua, ideo font admirables; c’en 
(crutataeft eaani- ce qui porte moname 
ma mea. à les méditer. 

Afpice in me, Jettez fur moi des 
& miferere mei , regards de miféricor- 
fecundum judici- de , félon que vous 
-um diligentium avez coutume de fai- 
nomen tuum. re envers ceux qui ai- 
ment votre nom. 

Greflus meos Re'glez mes pas fur 
dirige fecundum votre loi; afin qu’au- 
eloquium tuum, cune iniquité ne do» 
& non dominetur mine en moi. 
mei omnis inju- 
ftitia. 

* Juftus es. Do- Vous êtes jufte,Seî- 

mine, & redum gneur , & vos arrêts 
judicium tuum. font équitables. 

V ocem meam Oeigneur , écoutez 
audi fecun- ma voix félon vo- 
d U m mifericor- tre miféricorde : ren- 
diam tuam , Do- dez-moi la vie félon 
mine ; & fecun- votre équité, 
dum judicium tu- 
um vivifica me. 
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Regardez mon af- Vide hiimîlita- 
fliâion , <&me deli- tem raeam^ & erî- 
vrez ; puifque je n’ai pe me ; quia le- 
pointoublid votreloi. gem tuam non 

fum oblitus. 

Que ma priere p^- Intret poftula- 
netre jufqu’à vous $ & tio mea in con* 
diflivrez - moi félon fpeéiu tuo : fecun* 
vos promelTes. dum eloquium tu- 

um eripe me. 

Tendez-moilamain Fiat manus tua 
pour me fau ver ; puif- ut falvet me, quo- 
que j’ai choid vos niam mandata tua 
commandemeiis pour elegi. 
mon partage. 

Seigneur, j’attends Concupivî fa- 

avec un extrême de- lutare tuum. Do- 
fir votre grâce falu- mine ; & lex tua 
taire: & votre loi eft meditatio mea ed. 
l’objet de mes médi- 
tations. 

Mon ame vivra, & Vivet anima 

elle vous louera; vos mea, & laudabit 
jugemens feront mon te; & judicia tua 
appui. adjuvabunt me. 

J’ai été dans l’éga- Erravi ficut o- 
rcment comme une vis quæ periît ; 
brebis perdue ; cher- quaere fervum tu- 
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A Tierce. 

A TIERCE. 

ùm , quia man- chez votre ferviteur, 
data tua non fum quifque je n’ai point 
oblitiis. oublié votre loi. 

H eu mihi , T T ^las ? que mon Pf. H9> 
quia inco- AX exil eft long ! 
latus meus pro- je fuis au milieu des 
longatus eft i ha- habitans de Cédar, & 
bitavi cum habi- il y a long-temps que 
tantibus Cedar ; mon ame languit dans 
multum in col a une terre e'trangere. 
fuit anima mea. 

L evavi oculos Te leve les yeux Pf' r*é. 

meosinmon-ü vers les montagnes, 
tes , unde veniet pour voir d’où vien- 
auxilium mihi. dra mon fecours. 

Auxilium me- Mon fecours vient 
umaDomino»qui du Seigneur, qui a 
fecit coelum & ter- fait le ciel & la terre, 
ram. 

A d te levavi T’eleve les yeux vers PT 
oculos meos, *1 vous, o Dieu , qui 
qui habitas in cœ- habitez dans lescieux. 
lis. 

Miferere noftri, Ayez pitîd de nous ; , 

Domine, miferere car il y a long-temps 
noftri ^ quia mul- que nous fommes ao- 
tum repleti fumus cablds d’injures & de 
defpeâione. mdpris. 
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£^6 Le Samedi 

S eigneur , rompez /^onvertere.Do 
nos chaînes, nous mine,capti* 
foupirons aprës vous , vitatem noftram , 
comme les terres du ficut torrens in 
Midi foupirent apres aullro. 
les eaux qui les arro- 
fent. 

Ceux qui fement Qui feminant 

dans les larmes, moif- in lacrymis , in 
Tonneront avec joie, exultatione me* 

tent 

Ils marchoient dans Ëuntes ibant& 
la triftelTe , jettant flebant, mittentes 
femence fans certitu- femina fua. 
de de la re'colte. 

Mais ils revien- Venientes au* 

dront tranfportds de tem venient cum 
joie, chargés des ger- exultatione, por- 
bes de leur moilTon. tantes manipulos 

fuos. 

A SE X TE. 

D u fond de l’aby* profundis 

me , Seigneur , ^ clamavi ad 

je pouffe des cris vers te, Domine, Do* . 
vous: Seigneur, écou- mine, exaudi vo- 
tez ma voix. cem meam. 

Fiant 
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Fiant aures tuae Que vos oreilles 
intendentes invo- foient attentives ,k 1» 
cem deprecationis voix de ma priere. 
meæ. 

Si iniquitates Si vous tenez un 

obfervaveris, Do- compte exaâ des inî- 
mine, Domine quites, ô mon Dieu, 
quis fuiUnebic ? qui pourra, Seigneur, 
fubfirter devant vous ? 

Suftinuit ani- Mon ame attend 

ma mea in verbo l’effet de vos promef- 
cjus : fperavit ani- fes : mon ame a mis 
ma mea in Do- fa confiance dans le 
mino. Seigneur. 

Quia apud Do- Car le Seigneur eft 
mînum mifericor- rempli de bonté , & 
dia , & copiofa la rédemption qu’il 
apud eum redem- nous a préparée eft 
ptio. abondante. 

I ntroibîmus in 'j^jT ous entrerons en- 
tabernaculum fin dansleTem- 
ejus ; adorabimus pie du Seigneur , & 
in loco ubi ftete- nous l’adorerons dans 
runtpedes ejus. le lieu qu’il veut ha- 
biter. 

Sacerdotes tui Que vos Prêtres 
induantur jufti- foient revêtus de jufti- 

/F. Volume, K 
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ce, & que vos Saints tiam , & Sanâi 
chantent des cantl' tui exultent, 
ques de joie. 

Car le Seigneur à Quoniam ele- 
choifi Sion ; il l’a choi- git Dominus Si- 
A pour fa demeure. on ; elegit eam in 

habitationem Abi. 

C’eft ici le lieu de H æ c requies 

mon repos pour ja- mea in feculiwn 
mais : j’habiterai ici , feculi : hic habi- 
parce que c’eft le lieu tabo quoniam ele- 
que j'ai choift. gi eam. 

A N O N E. 

IJ3. Tldniflez le Seig- X7cce nunc be- 
neur vous tous -i-W nediciteDo- 
quiêtes Tes ferviteurs. minum , omnes 

fervi Domini. 

Elevez vos mains In noélibus ex- 
vers le Sanctuaire du- tollite manus ve- 
rant la nuit meme; & ftras in fanCta ; 
be'niffez le Seigneur. & bénédicité Do- 

minum. 

*34. T ouez le Seigneur, X audate Do- 
parce qu'il eft minum, quia 

bontce'ICbrezfonnom bonus Dominus: 
dans vos cantiques , pfallite nomini e- 
parce qu’il eft aima- jus , quoniam fua- 
ble. ve. 
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C onfitemini T3 endez grâces au i>/. 135. 

Domino, quo- -TV Seigneur, parce 
niam bonus; quo- qu’il eft bon; parce 
niam in æternum que fa miféricorde eft 
mifericordia ejus. cternelle.’ 

Çuia in humi- Rendez grâces à ce- 
lîtate noftra me- lui qui s’eft fouvenu 
mor fuit noftri ; de nous, lorfque nous 
quoniam in æter- dtions dans Thumilia- 
num mifericordia tion & l’abaiffement, 
ejus. parce que fa mife'ri- 

corde efl: éternelle. 

S i oblitus fuero Oi je viens à t’ou- Pf. 

fui,Jerufalem, blier, ô Jerufa- 
oblivioni detur lem , que ma main • 
dextera mea. droite devienne fans 
mouvement. 

Adhaereat lin* Que ma langue de- 
gua mea faucibus meure attachée à mon 
meis, ft non me- palais , fi je ne me 
minero fui. fouviens toujours de 
toi. 


I n quacumque T? n quelque temps, Pf.137^ 
die invocave- J— ^ Seigneur, que je 
ro te,exaudime: vous invoque, exau- 
multiplicabis in cez - moi : donnez à 
anima mea virtu- mon ame de nouvel- 
tem. les forces. 

R a 
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Votre miféricorde, Domine, mife- 
Seigneur , eft éternel- ricordia tua in fe- 
le; n'abandonnez pas culum ; opéra ma- 
les ouvrages de vos nuum tuarum ne 
mains. defpicias, 

13 g. Oeigneur, vous fon- TAomine, pro- 
O dez les replis le JL-/ bafti me, & 
plus fecrets de mon cognovifti me : tu 
ame, & vousmecon- cognovifti feffio- 
noilTez parfaitement : nem meam , & re- 
dans le repos ou dans furreâionem me- 
l’aâion, je fuis e'ga- am. 
lement pr^fent à vos 
yeux. 

Vous découvrez mes Intellexifti co- 

penfées avan( qu’elles gitationes meas 
foient formées; vous de longe : femi- 
obfervez toutes mes tam meam & fu- 
d^marches & tous mes niculum meum 
pas. inveftigafti. 

Mes adions paf- Ecce, Domine, 
fées , & ce que je dois tu cognovifti om- 
faire dans toutelafui- nia, noviffîma «& 
te de ma vie vous eft antiqua : tu for- 
prëfent Seigneur; car mafti me , & po- 
c’eft vous qui m’avez fuifti fuper me 
formd , & vous tenez manum tuam. 
fans cefle la main fur 
moi. 
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Quo ibo a fpî- Où irois-je pour me 
ritu tuo ? & quo dérober à votre cfprit? 
a facie tua fugi- où fuirois-je pourn’e- 
am ? tre plus en votre pr^- 

fence ? 

' Siafcendero in Sije monte au ciel, 
coelum , tu illic vous y êtes; fi jedef- 
es ; fi defcendero cends dans les enfers, 
in infernum, ades. vous y êtes prêfent 
Imperfeâujn Vos yeux m’ont vu 
sneum viderunt loifque je n’êtois qu’u- 
oculi tui , & in li- ne maiTe informe: tous 
bro tuo omnes mes jours ont été 
fcribentur: dies écrits dans votre li- 

formabuntur , & vre : ils fe fucce'de- 
nemo in eis. font les uns aux au- 
tres , & pas un ne fe- 
ra retranché. 

Proba me, De- Sondez-moi , mon 
us , & fcito cor Dieu , & connoiiTez le 
meum: interroga fond de mon cœur ; 
me, & cognofce interrogez- moi , & 
femitas meas. confidérez lesfentiers 
dans lefquels je mar- 
che. 

Et vide fi via Voyez fi je ne ferois 
iniquitatis in me pas dans la voie des 

R 3 



P/. I4I. 


262 Le Samedi 

m^chans; & remettez- eft, & deduc me 
moi dans celle qui in via æterna. 
conduit à IVternitd. 

A VEPRES. 

J ’ai élevé ma voix, T^oce mea ad 
&j’ai adreffd mes ▼ Dominum 
cris au Seigneur : j’ai clamavi;voceinea 
^levd ma voix , & j’ai ad Dominum de- 
prid le Seigneur. precatus fum. 

J'ai répandu mon Effundoincon- 
cœur devant lui ; & fpeâu ejus oratio- 
je lui ai expofd mon nem meam ; & 
affliâion. tribulationem me- 

am ante ipfum 
pronuntio. 

J’ai crid vers vous, Clamaviad te. 
Seigneur , je vous ai Domine ; dixi : 
dit: Vous êtes mon Tu es fpes mea, 
efpdrance, vous êtes portio meainter- 
mon partage dans la ra viventium. 
terre des vivans. 

Daignez dcouter ma Intende ad de- 
priere, parce que je precationem me- 
fufs rdduit à la der- am , quia humi- 
niere humiliation. liatus fum nimis. 

Tirez mon ame de Educ de cufto- 
cette prifon, afin que dia animam me- 
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am ad confîfen- je bdnilTe votre nom: 
dum nominituo: les ju fies qui s'intëref- 
me expeôant ju- fent pour moi atten- 
fti donec rétribuas dent que vous m’ac- 
mihi. cordiez cette grâce, 

^ominc, exau- Oeigneur , écoutez 
diorationem ma priere; pré- 
meam : auribus tez l’oreille à mon 
percipe obfecra- humble demande fe- 
tionem meam in Ion votre promelîe , 
veritate tua; exau- exaucez-moi félon vo- 
di me in tua ju- trejuftice. 

Aida. 

Et non intres Mais n’entrez pas 
în judicium cum en jugement avec vo- 
fervo tuo ; quia tre ferviteur ; parce 
non jurtificabitur que nul homme vi- 
in confpedu tuo vant ne fera trouvé 
omnîs vivens. innocent devant vous. 


M 


emorfuidie- 
rum anti- 


J 


e rappelle le fouve- 
nir des jours anci- 
quorum ; médita- ens ; je repafTe dans 
tus fum in omni- mon efprit toutes vos 
bus operibus tuis : merveilles: je me'dite 
în faétis manuum fur les œuvres de vo- 
tuarum médita- tre puiflance. 
bar. 


R 4 
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üod Le Samedi 


J’élève mes mains 
vers vous,& mon ame 
vous attend comme 
une terre fe'che attend 
la pluie. 

Seigneur, hâtez-vous 
de m’exaucer ; car 
mon efprit tombe 
dans la défaillance. 

Faites -moi enten- 
dre dës le matin la 
voix de votre miféri- 
corde; parce que j’ai 
mis en vous mon ef- 
pe'rance. 

Faites-moi connoî- 
tre la voie par laquel- 
le je dois marcher ; 
délivrez-moi de mes 
ennemis. 

E nlevez-moi à mes 
ennemis , Sei- 
gneur , puifque j’ai 
recours à vous : enfei- 
gnez-moi à faire vo- 
tre volonté, car vous 
êtes mon Dieu, 


Expandi manua 
meas ad te : anima 
mea ficut terra fi- 
ne aqua tibi. 

Velociter exau- 
di me , Domine : 
defecit fpiritus 
meus. 

Auditamfac mi- 
hi mane miferi» 
cordiam tuam; 
quia in te fperavi* 

Nofam fac mî« 
hi viam in qua 
ambulem ; quia 
ad te levavi ani- 
mam meam. 

E ripe me de 
inimicis me- 
is. Domine, ad te 
confugiî doce me 
facere voluntatem 
tuam , quia Deus 
meus es tu. 
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A COMPLIES. a6$ 

Spîritus fuus bo- Que votre efprk 
nus deducet me in pleindebont^mecon- 
terram reâam ; duife par un chemin 
propter nomen droit: Seigneur, fai- 
tuum y Domine , tes - moi vivre félon 
vivificabis me in les réglés de votre ju- 
sequitate tua. ftice, pour la gloire 
de votre nom, 

A COMPLIES, 

D omine, quid Oeigneur , qu’eft-ce PI I43» 
eft homo , ^ querhomme,pour 
quiainnotuiilieif* vous faire connoître 
aut filius homi* à lui ? qu’eft-ce que le 
nis , quia reputas fils de l’homme, pour 
cum ? être aulli prdfent qu’il 

l’eft à votre penfëe ? 

Homo vanita- L’h o m m e n’eft 

ti fimilis faâus qu*un ndantjfes jours 
efi: diesejusficut paifent comme l’om- 
umbra præter* bre. 
eunt. 

E xaltabo te , Te vous glorifierai, ô PI * 44 - 
Deus, meus, cl mon Dieu & mon 
Rex ; & benedi- Roi ; je bdnirai votre 
cam nomini tuo nom dans la fuite de 
tn feculum , & in tous les liecles. 
feculum feculi. 

R 5 
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266 Le Samedi 

Je vous bénirai fous Per fingulos di- 
les jours ; & je loue- es benedicam ti- 
rai votre nom dans hi: &laudabo no- 
la fuite de tous les üe- men tuum in fe- 
cles. culum^ & in fe- 

culum feculi. 

Le Seigneur eft MagnusDomi- 
grand y & au-deflus de nus, &laudabilis 
toutesnouslouanges: nîmis: & magni- 
fa grandeur eft incora- tudinis ejus non 
prehdnfible. eft finis. 

Le Seigneur eft plein Miferator & mi- 
de fendrelTe&de bon- fericors Dominus: 
té : il eft patient & patiens, & mul- 
ricbe en miféricœrde. tum mifericors. 

Le Seigneur eft fi- Fidelis Domi- 
dele dans toutes fes nus in omnibus 
promelfesril eft faint verbisfuis: & fan- 
dans toutes fes œu- <ftus in omnibus 
vres, operibus fuis. 

Le Seigneur fou- Allevat Domi- 
tienC tous ceux qui nus omnes qui 
tombent, & il releve corruunt : & eri- 
ceux qui font renver- git omnes elifos. 
f^s. 

Le Seigneur eftju- Juftus Domi- 
fte dans fes d^mar- nus in omnibus 
ches. viis fuis. 
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‘ Propc cft Dom i- Le Seigneur eft près 

nus omnibus in- de tous ceux qui l’in- 
vocantibus eum; voquent, mais de tous 
omnibus invocan- ceux qui l’invoquent 
tibus eum in ve- dans la vdrit^. 
ritate. 

L auda, anima ”\/Ton ame , louez 
mea, Domi- -i-T A le Seigneur ; je 
num: laudabo louerai le 'Seigneur 

Dominum in vita toute ma vie ; tant 
mea; pfallam Deo que je fubfifterai , je 
meo quamdiu fue- chanterai les louan- 
ro. ges de mon Dieu, 

Dominus fol- Le Seigneur îbrife 

vit compeditos : les chaînes des captifs: 
Dominus illumi- le Seigneur dclaire 
nat cœcos. les aveugles. 

Dominus eri- Le Seigneur releve 

git elîfos : Domi- ceux qui font près de 
nus diligit juftos. tomber: le Seigneur 
aime les juftes. 

Regnabit Do- Le Seigneur regne- 
ininus in fecula , ra à jamais : votre 
Deus tuus Sion : Dieu, ô Sîon, regne- 
in generationem ra dans la fuite de 
& generationem. fous les fiecles. 

M agnus Do- I' e Seigneur notre p/ i4ff. 
minus no- Dieu eft grand ; 
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Exercice pour lA Déd. 269 

EXERCICE 
Pour la Fête 

DB LA DbDICACE d'uMB EOLIIB» 

Nota. Toutes les Fêtes Mobiles fe 
trouvent placées aux jours qu'elles peuvent 
arriver au plutôt , on met ici ce qui regar- 
de la Dédicace d'une Eglife, dont la Fête 
n'a aucun jour fixe. 

L a Dédicace d’une Eglîfe eft une cé- 
rémonie par laquelle un Edifice 
eft confacré par un Evêque pour être la 
Maifon de Dieu , où les fideles s'affera- 
blent pour le prier, pour écouter fa pa- 
role , pour chanter fes louanges , pour 
céle'brer les faints Myfteres & pour re- 
cevoir les Sacremens. 

On renouvelle tous les ans la mémoi- 
re de cette Dédicace , & l’Office de cet- 
te Fête eft très-folemneL Pour la bien 
célébrer, il faut, fe renouveller dans 
le refpedt qu’on doit avoir pour ce Tem- 
ple, où Dieu même habite ; gémir fur 
tant de fautes qu’on y a coramifes par 
fa diffipation , fes irrévérences , fon peu 
de Foi & de Religion.. 



2*^0 Exercice 

2° Se relTouvenir que nous fommes le 
Temple de Dieu ; avoir grand foin de 
purifier notre coeur de toutes les fouillu- 
res du pechd ; l’orner de plus pures 
ver^JS de la faintetd, & faire tous nos 
efforts pour y attirer ce^Dieu de majeftd 
par la pureté & la ferveur de notre 
S. Jean. ch. amour. Si quelqu'un m'aime , dit Jdfiis- 
14 . >'•3 3. Chrift, mon Pere l' aimera, ÿ* nous le vi- 
Jîterons , S nous établirons notre demeure 
en lui. 

Saint Cdfaire , Evêque d’Arles , di- 
foit à fon Peuple dans un Sermon qu’il 
lui fit le jour de la De'dicace: (a) 
y, Lorfque nous célébrons, mes très- 
y, chers Freres, la Dédicace d’une Egli- 
^ fe ou d’un Autel , il nous afiifions 
„ avec piété à ces faintes cérémonies , 
^ & que nous nous y foyons préparés 
^ par une vie pure & conforme à la ju- 
ftice; tout ce qu’on fait dans les Tem- 
^ pies viilbles bâtis par la main des 
^ hommes , s’opère en nous d’une ma- 
^ niere fpirituelle & plus parfaite. Car 
y, l'Apôtre n’a pas menti quand il a dit: 
^ Le Temple de Dieu ejl faint , Cf c'ejt 
y, vous qui êtes ce Temple. Et ailleurs : 

î * 

1 . ' (a) Sermo 229, qui eji in Dedicatione Ecclejix. 
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POUR LA Dédicace. 271 

M Ignorez-vous que vos corps font les Tem- 
Y, pies du Suint Efprit? Comme donc ce 
„ n'eft pas par nos mdrîtes , mais par 
^ la grâce de Dieu , que nous fommes 
^ devenus les Temples du Dieu vivant, 
„ faifons en forte , par le fecours de 
cette même grâce , que le Seigneur 
„ notre Dieu ne trouve rien dans fon 
Temple, c'eftk-dire, en nous, qui 
„ puifle blelTer les yeux de fa divine 
Majeflê : purifions au contraire nos 
„ cœurs , qui font devenus fa demeure, 
y, de tous les vices , pour les enrichir 
„ de toutes les vertus; fermons en l’en- 
troc au Démon, pour ne l’ouvrir qu’à 
^ Jéfus-Chrifl:. „ 

Suite du Sujet du Matin. 

I l faut , 3° pour ce'lébrer dignement 
cette grande folemnité, entrer dans 
l’efprit de toutes les cérémonies qui fe 
font pratiquées à la Dédicace des Egli- 
fes, & correfpondre à toutes les grâces 
que Dieu nous prépare en ce jour pour 
lui élever & dédier l’édifice intérieur de 
notre cœur. -r 

„ Qjiand cette Eglife a été confacrée 
y, au Seigneur par la main des Evé- 
y, ques, difoit faint Bernard à fcs Re- 


le Seir. 
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2*J2 ËXEKCICE 

„ ligieux, (&)c’eft pour nous fans dou* 
,, te qu’elle a confacr^e; & il faut 
„ que ce qu’on a fait extérieurement 
,, fur cet édifice matériel , foit accompli 
^ en nous d’une maniéré fpintuelle : 
„ c*eft-k-dire , rafperfîon , l’infcription, 
l’ondion, l’illumination, & la béné- 
,, diéiion; car c'ell à quoi fe réduifent 
,, les cérémonies que les Evêques ont 
,, employées pour confacrer cette Egli- 
,, fe. C’ell au (C ce que Jéfus-Chrift, le 
„ Pontife des biens futurs , fait tous 
„ jours en nous d’une maniéré invifi» 
,, ble. 11 nous arrole avec l’hylTope , 
,, afin que nous foyons purifiés, laves 
„ & blanchis. U nous lave par l’aveu 
,, de nos iniquités , par l’abondance de 
„ nos larmes , par les travaux de la 
,, pénitence ; & fur-tout par cette eau 
„ précieufe qui fortit de fon côté, com- 
„ me d’une fource d’amour & de mifé- 
„ ricorde. U fait en nous une infcrip- 
,, tion divine, avec le doigt puilTant 
„ qui chalTa les Démons, & il eft fans 
„ doute que ce doigt puilTant ell le 
„ Saint-Efprit, 11 écrit en nous fafain- 

te 

<6) Serm 1. de Dedicatione. 
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Pour la Dédicacé. ^73 

f, te Loi, non fur la pierre, mais dans 
„ nos cœurs ; & il accomplit ainfi ce 
„ qu’il avoir promis par fon Prophète, 

„ de nous ôter le cœur de pierre , & de 
ff nous donner un cœur de chair; c’eft-k- 
,, dire un cœur qui ne foit ni dur,niin- 
», flexible, ni femblablek celui du Juif; 

„ mais un cœur religieux, doux, hum- 
„ ble , docile , & plein de piété. „ 

,, Voilà, dit faint François de Sales 
,, à ce fujet, voilà comment nous pou- 
,, vons faire la Dédicace de nos cœurs 
9, à la divine Majeilë ; & ne doutons 
„ point ( que fi nous fommes hdeles à 
correfpondre à tout ce que ce Dieu 
9, de bontë fait pour nous, & que nous 
,, lui en témoignions notre reconnoif- 
„ Tance par un amour pur & fincere } 

„ ne doutons point qu’il n’habite plus 
,, volontiers dans nos âmes, qui font Tes 
„ Temples vivans , qu’il ne fait dans 
„ nos Ëglifes , puifqu’il dit que fes 
,, plus grandes délices font d’ëtre avec 
„ les enfans des hommes. Delicia mea P'ov. r. 
„ ejjecum jîliis hominum. „ 

„ Aimons donc Dieu de fout notre 
„ cœur, continue ce faint Evêque; ôlf 
J, comme il fe plaît d’être avec nous , 

IV. Volume* S 
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s74 Oraisons. 

^ plaifons-nous auili avec lui ; tenons^ 
„ nous toujours en fa pr^fence, ne le 
^ perdons point de vue, entretenons- 
„ nous familièrement avec lui ; don- 
^ nons-lui toutes nos affeélions, n’ai- 
,, mons rien qu’en lui , ou pour lui • & 
,, foyons alTurès, que fi nous perfèvè- 
jy rons à l’aimer fidèlement & conflam> 
„ ment pendant cette vie, il nous fera 
„ la grâce de l’aimer éternellement dans 
„ le Ciel. „ ^Sermon de faint François de 
Sdes , pour la Dédicace. ) 


ORAISONS. 

Pour tous les jours de la Semaine. 

POUR LE DIMANCHE. 

D ieu-tout‘puîflant & éternel, augmen-* 
fez en nous la foi « l’efpèrance & 
la charité: &, afin que nous méritions 
d’obtenir les biens que vous nous pro- 
mettez, faites-nous aimer ce que vous 
nous commandez. Nous vous en fup- 
plions par N. S. J. C. 

POUR LE LUNDI. 

N ous vous fupplions, Seigneur, de: 
nous donner par votre Saint-Ef- 
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Oraisons. «75 

prît la grâce de penfer & d’agir toujours 
d’une maniéré conforme à la jufîice ; 
afin que, ne pouvant fubfifter fans vous, 
nous menions une vie conforme k votre 
volonté : par N. S. J. C 

POUR LE MARDI 

O Dieu , qui flgnalez principalement 
votre toute - puifTance en pardon- 
nant aux pécheurs , & en leur faifant 
miféricorde; répandez déplus en plus 
fur nous les effets de votre bonté ; afin 
qu’ayant foupiré fur la terre après les 
bien célefles que vous nous avez promis, 
nous en jouifîons éternellement dans le 
ciel; Par N. S. J. C. 

POUR LE MERCREDI 

D ieu tout-puiffant & plein de miféri* 
corde, éloignez de nous avec bon- 
té tout ce qui eft contraire k notre fa- 
lut; afin que, libres de corps & d’efprits 
nous nous occupions fans obflaclede tout 
ce qui régarde le culte faint qui vous 
eft diî ; Par N. S. J. C. 

POUR LE JEUDI 

O Dieu , qui êtes le proteâeur de 
ceux qui efperent en vous , fans 
S 2 



276 /Oraisons. 

lequel il n’y a dans l’homme ni force 
ni faintetd ; r<^pandez fur nous de plus 
en plus les effets de votre mifôricorde ; 
afin que vous ayant pour conduâeur & 
pour guide , nous pallions de telle forte 
par les biens temporels & pdriffables , 
que nous ne perdions pas les éternels : 
Nous vous en fupplions par N. S. J. C. 

POUR LE VENDREDI. 

O Dieu , qui préparez des biens invi- 
fibles à ceux qui nous aiment; re* 
pandez dans nos cœurs le mouvement & 
rimpreflfion de votre amour; afin que 
vous aimant en tout , & plus que toutes 
chofes , nous obtenions les biens pro* 
mis qui furpaffent tous nos fouhaits & 
tous nos defîrs: Par N. S. J. C. 

POUR LE SAMEDI 

D ieu des vertus , l’unique auteur de 
tout ce quiefl bon, imprimez dans 
nos cœurs l’amour de votre nom , & 
augmentez en nous l’efprit de religion ; 
afin que vous faflîez frudifier le bien 
que nous avons reju de vous, & que vous 
le conferviez , en nous infpirant un goût 
perC^v^rant pour la pie'rè ; Par N. S. J C. 
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Autres Oraifons pour tous les jours de la 
Semaine. 


POUR LE DIMANCHE. 

En Vhonneur de la fainte Trinité. 

D ieu tout-pui(Tant & éternel , qui 
avez fait la grâce k vos ferviteurs 
de reconnoitre par une lincere confeïïion 
de foi la gloire de l’étemelle Trinité , 
& d'adorer dans la puilTance de votre 
Majellé l'unité de votre nature; faites 
qu’un attachement inviolable k cette me- 
me foi nous affermiffe contre toutes for- 
tes d'adverfités : Par N. S. J. C. • 

POUR LE LUNDI. 

En Vhonneur de Saint-Efprit. 

O Dieu , qui avez inftruit & éclairé 
les cœurs des fideles par la lumiè- 
re du Saint-Efprit , donnez-nous par ce 
meme Efprit la connoiflance & l’amour 
delà juftice; &faitesqu*ilnous remplifle 
toujours de fes divines confolations : Par 
N. S. J. C. 



178 Oraisoons. 

POUR LE MARDI. 

En Vhonmir de fon Ange Gardien. 

O Dieu , qui pàr une providence in- 
effable daignez envoyer vos faints 
Anges pour nous garder; ffiites que ces 
üdeles mîniffres de vos mifdricordesnous 
protègent fans ceffe , & que nous jouif- 
fons à Jamais de leur bienheureufe focid- 
té: Par N. S. J. C. 

POUR LE MERCREDI. 

En l’honneur de fairt Jofeph. 

N eceffez point. Seigneur, de nous 
garder & de nous protéger, vous 
donc la providence a donnd faint Jo- 
feph pour nourricier à votre Fils uni» 
que, & pour gardien à la fainte Vierge 
fa mere; Nous vous en fupplions par 
le meme J. C. N. S. 

POUR LE JEUDI 

En Vhomeur du faint Sacrement. 

O Dieu , qui nous avez conferve le 
fouvenir de votre paflion & de vo- 
tre mort , en etabliffanf un Sacrement 
admirable ; faites qu’un refpeâ fincere 
pour le myftére facrd de votre corps & 
de votre fang , nous faffe éprouver fans 
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Oraisons. 079 

ceiTe le de la rédemption que vous 
avez opérée? Vous qui vivez & regne:& 
avec le Pere & le Saint-Ëfprit 

POUR LE VENDREDL 

En l'honneur de la Pajjion de notre Seigneur» 

F aites, Seigneur, que devenant con- 
formes à votre mort & à votre fé> 
pulture, nous falllons mourir en nous les 
delirs de la chair , pour ne vivre que 
de votre efprit : & que nous recevions 
ainfi le fruit de vos myfteres: Vous qui,’ 
étant Dieu , vivez & regnez avec le Pe- 
re & le Saint-Efprit. 

POUR LE SAMEDI. 

En l'honneur de la fainte Vierge, 

D ieu de bonté, accordez à notre foi- 
blelTe les fecours de votre grâce; 
& comme nous honorons la mémoire 
de la fainte Mere de Dieu , faites que 
par le fecours de fon interceffion , nous 
puillions nous relever de nos iniquités: 
Nous vous en fupplions par le meme 
J. C. N. S. 
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Obaisons. 


Autres Oraifons pour les différens Temps 
de P Année. 

Pendant VAvent. 

S eigneur , excitez nos cœurs à prépa- 
rer les voies à votre Fils unique ; 
afin que, par la grâce de fon avènement, 
nous méritons de vous rendre un culte 
pur & fincere : c'efl ce que nous vous 
demandons par J. C. N. S. 

Pendant l’OBave de Noël 

F aites, ô Dieu tout-puiflant, que la 
nouvelle NailTance de votre Fils 
unique félon la chair , affranchife des 
captifs que le joug du péché tient de- 
puis long-temps dans une continuelle 
fervitude : Nous vous le demandons par 
le meme J. G N. S. 

Pendant VOBave de l'Epiphanie. 

O Dieu, qui manifeftez aujourd'hui 
votre Fils unique aux Gentils par 
l’apparition d’une nouvelle étoile , fai- 
tes que vous connoilTant déjà par la lu- 
mière de la foi , nous parvenions un 
Jour au bonheur de vous contempler 
dans tout l’éclat de votre divine Maje- 
fté; ParN. S.J. G 


Digitized by Google 




Oraisons; sgi 
Pendant le Carême. 

S eigneur , prêtez l’oreille à nos prie* 
res ; faites que nous obfervions avec 
pîêtê ce jeûne foleinnel , dont IVtablif- 
fement efl falutaire à nos âmes & à nos 
corps : Nous vous en fupplions: Par 

N. S. J. C. 

F aites, d Dieu tout*pulflant, que la 
piêtd qui nous fait accomplir ce 
faint jeûne du Carême , purifie nos âmes 
& nous rende agréables à votre divine 
Majeftê : Par N. S. J. C. 

D aignez , Seigneur , accompagner 
nos jeûnes des dons de votre mi- 
féricorde ; & faites qu’en même-temps 
que nous nous privons des alimens cor- 
porels, nous nous abflenions auili des 
vices qui corrompent nos âmes: Par 
N. S. J. G 

J ettez fur nous un regard favorable, ô 
Dieu de mifêricorde, & pardonnez k 
ceux qui s'humilient en votre pre'fence; 
afin que la fainte pratique de la priere 
& du jeûne nous procure le pardon de 
nos péchés, & la vie éternelle. 

Pendant le temps de la PaJJton. 

D ieu tout-puilTant & éternel, qui pour 
donner k l’homme un modèle d’hu- 

S 5 
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milité qu’il pût imiter, avez voulu que 
notre Sauveur fe revédt de notre chair, 
& fouifrit le fupplice de la croix ; faites 
qu'utilement infîruits par fa patience , 
nous méritions d’avoir part à fa réfurre* 
âion. Par. 

Pendant l’OSlave de Pdqae. 

O Dieu , qui nous donnez tous les 
ans un nouveau fujet de joie par 
la folemnité de la Réfurreâion de J. C. 
&ites que célébrant avec piété ce My- 
ilere dans le temps , nous méritions de 
parvenir à l’éternelle félicité: Par. 
Pendant l’O^ave de ïAfcenjion. 

N ous croyons fermement. Dieu tout- 
puiflant,que votre Fils unique notre 
Rédempteur eft aujourd'hui monté dans 
les Cieux : faites que nous y habitions 
auffi nous-mêmes en efprit par l’ardeur 
de nos delirs : Nous vous en fupplions par. 
Pendant POSîave de la Pentecôte. 

O Dieu , qui avez inftruit en ce jour les^ 
cœurs desfidelesparla lumière du 
Saint-Efprit , donnez-nous parce meme 
Efprit la connoilfance & l’amour de la 
juftice, & faites qu’il nous remplilfe tou- 
jours de fes divines confolations ; par 
N. S.. . en l’unité, &c. 
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Pendant l’OElave du famt Sacrement, 

O Dieu, qui nous avez conferv^lefou- 
venir de votre Palîion & de votre 
mort en dtabliirant un Sacrement admi- 
rable; faites qu’un refpeâ fincere pour 
ce Myftere facré de votre Corps & de 
votre Sang , nous falTe éprouver fans cef- 
fe le fruit de la Rédemption que vous 
avez opérée; Vous qui vivez, &c. 
Pendant VO^ave de VAÿmption. 

F aites, Seigneur, que l’augufte folem- 
nité que nous célébrons , attire fur 
nous votre grâce en ce jour, dans lequel 
la bienheureufe Mere de Dieu a fouHert 
la mort temporelle , fans que la mort 
ait pu retenir dans fes liens celle qui a 
enfanté N. S. J. G qui étant , &c. 

Pendant WSlave de la Nativité de la 
fainte Vierge. 

O Dieu, qui par un effet de votre bon- 
ne volonté avez accordé au monde 
la grâce de la réconciliation ; faites que 
célébrant avec piété la naiffance de la 
Mere du Sauveur, nous obtenions par 
fon intercelîion le falut que fon divin 
Fils nous a mérité par fon Sang : Nous 
vous en fupplions par le meme J. C. ^ 



éS4 Oaaisoks. 

Pendant ïOElâve de la Toujpiint. ' 

D ieu tout-puiflant & éternel, qui nous 
accordez la grâce d’honorer dans 
une même folemnitê les mérites de tous 
vos Saints ; faîtes en multipliant nos in- 
tercefleurs auprès de vous, que nous 
éprouvions de plus en plus la multitude 
de vos miféricordes: Par N. S. J. G 
Pour le jour des Morts. 

O Dieu, qui êtes Créateur, & le Ré- 
dempteur de tous les Fideles ; ac- 
cordez aux âmes de vos ferviteurs & de 
vos fervantes la rémi/ÏIon de tous leurs 
péchés , afin qu’elles obtiennent par les 
tres'humbles prières de votre Eglife le 
pardon qu’elles ont toujours attendu de 
votre miféricorde; Vous qui étant Dieu, 

Pour les Jours des Quatre-Temps. 

Dieu , Pere des miféricordes , & 
^ fource de tout bien, qui pour gué- 
rir nos péchés, «& faire croître en nous 
les^ vertus^, nous ordonnez les jeunes , la 
priere & 1 aumône ; nous vous fupplions 
humblement qu’après nous avoir donné 
ces falutaires inftruétions, vous nous ao 
cordiez fans cefle les fecours néceifaires 
pour les mettre en pratique; Par. 
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Pour tous les Befoins. 

P ere des mife'ricordes , & Dieu de fou- 
te confolation , délivrez -nous de 
toutes les tentations qui nous environ- 
nent; fecourez-nous dans tous nos com- 
bats ; confolez-nous dans toutes nos affli- 
«ftions : faîtes-nous-Ia grâce de vous ado- 
rer avec un cœur pur, & de vous fer- 
vir de toutes nos forces ; Par. 

Pour la Fete d'un Apôtre. 

D ieu tout-puiffant & dtemel , qui 
nous infpirez une fainte joie par 
la folemnite' de l’Apôtre faint N. . . don- 
nez à votre Eglife l’amour des vdritds 
qu’il a crues , & la force d’annoncer les 
maximes qu’il a enfeigne'es ; Par N. 
S. J. C. 


Pour la Fête d'un Martyr. 

A ccordez-nous , Seigneur , par l’in- 
terceflîon de votre Martyr faint 
N... la grâce de perféve'rer dans la pu- 
reté de votre foi ; afin qu’affermis par 
votre amour » nulle epreuve ne foit ca- 
pable de nous en détacher: Nous vous 
en fupplîons par N. S. 

Pour la Fête d'un Pontife. 

S eigneur, conduirez vos brebis dans la 
voie du falut éternel ; que vous leur 
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avez fait connoître par la dodrine & la 
vie du faint Pontife N. , . & faites par 
fon interceflion , que marchant fur fea 
traces , nous méritions d'étre couronnas 
avec lui; Par .J. C. 

Pour la Fête d'un Confejfeur. 

F aites , ô Dieu de mifôricorde , par 
rinterceflîon de votre hdele fervi- 

teur N qu’ayant confomme' notre 

cou rfe dans la juilîce , nous recevions 
la couronne qu’il a reçu de vous qui 
êtes le jufte Juge ; Par notre Seigneur 
Je'fus-Chrift. 

Pour la Fête d'une Vierge, 

D ieu tout-puiflant <& dternel , qui 
infpirez le mdpris du monde à 
ceux qui vous aiment ; faites que célé- 
brant la Fête de la bien-heureuîe N. . . 
Vierge , nous obtenions par fon inter- 
ceilion la force de mdprifer tout ce qui 
eft fur la terre , pour ne nous attacher 
qu’a vous feul ; Nous vous enfupplions; 
Par N. S. J. C. 
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